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Academiae valedicturus facere non possum quin grati animi
sensum  profitear erga Vos, Vi Clarissimi, quorum auditor
per multos annos fui, pro egregia Vestra institutione, nec
minus pro singulari Vestra erga me benevolentia, quarum
non omnino me indignum fore gpero.

Pluribus gratias agerem tibi, yan HERwWERDEN, promolor
aestumatissime , nisi probe scirem, quantopere ingenium tuum

oderit huiusmodi verba sesquipedalia, iam nihil valentia usu.







Considerantibus, qua ratione regulae grammaticae statui
et exemplis e scriptoribus illustrari soleant, cadit in oculos,
quam manca sit plerumque et insulliciens. Hine illine
enim exempla conquirantur, in quibus — ut {aceam de
nonnullis sermonis proprietatibus prorsus sileri — saepe
non satis diligenter attenditur ad discrimina, quae inter
singulos scriptores diversaque quibus vixerint tempora
intercedant. Hinc exempli gratia fieri potuit, ut anno
demum 1874 ostenderctur, praepositionem ofv imprimis
poeticam esse et, si formulas quasdam exceperis, apud
oplimos scriptores Atticos petd cum genetivo fere in locum
cius successisse: cuins rei nulli tot doctorum virorum, per
tot saecula scriptores Graecos perlegentium, unguam in
mentem venerat. Unde apparet, ut arbitror, parum pro-
fici, dum in legibus grammaticis explanandis iusto pauci-
oribus locis miteris, neque grammaticam ommni ex parte
accuratam confici posse, priusquam in singulas eius partes
apud singuios scriptores diligenter investigatum sit.

De praepositionibus egerunt nonnulli viri docti, quorum
seripta, quamquam, quod doleo, non omnia inspicere
potui, hue adiciam: quae res fortasse alios invare poterit,

qui post me de hulusmodi rebus disputabunt
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T. Mommsen. — Die Pripositionen abv, peta und dpe
bei Homer, FEuripides und den Nachhomerikern (Frank-
furter Jahresberichten won Ostern 1874 (1), 1876 (1I)
und 1879 (I1I).

F. Krebs. — Die Prépositionen bei Polybius, Wiirz-
burg, 1882.

Eucken. — Beobachtungen fiber die Pripositionen
bei Avistoteles, Berlin 1868.

7. H. Rau. — De praepositionis wapg usu (Studitn zur
Griechischen und Lateinischen Grammatik herausgegeben
von Georg Curtius III (1870), p. 1—98).

Porro haec scripta, quorum plerague sunt dissertationes
academicae :

C. Bossler. — De praepositionum usu apud Pin-
darum, Darmstad. 1862,

F. Poppo. — In Betantii lexici Thucydidei supple-
mentis: [ ava, avtl, and, Irancof. 1843; 1. &,

Francof, 1854.

J. Goligeh. — In quingue programmatis gymnasii
Schweidnitziani: P. 1. ¢ 1859, P, IL 2v 1861, P. L «nd

1865, P. IV. éx 1870, P. V. dvrl, mod, ovet, Ebv, pete,
ome, 1877,

Korioth. — De «=¢ praepositionis usu Thueydideo,
Roessel. 1162.

Thomaszewsk. — De significatione praepositionis
xots in compositis, quatenus ex Thueydidis historiis co-
gnosci potest, Regimonti 1862,

A. R. Alvin, — De usu praepositionis wopxz apud

Thucydidem, Upsaliae 1873.




X

Z. Grundstroem. — De wusu praepositionis mpés
apud Thucydidem. Upsal. 1873.

C. Kuemmell. — De praepositione €rf cum casibus
coniunctae usn Thucydideo, Bonnae 1875.

P. Debbert. — De pracpositionum wepl et apel usu
Thucydideo, Regimonti 1880.

Schaarschmidt. — De érf praepositionis usu apud

Pausaniam, Lipsiae 1873.

Comoediac Aristophanis in tres partes dividi possunt:

L Diverbia, quae ex trimetris iambicis composita sunt,
quibus addidi paucos locos, ubi formula precandi (velut
Th. 295 sqq.), vel si quid simile, occurrit,

Il Diverbia ot cantica, gqnae ex numeris iambicis
(exceptis trimetris), trochaicis, anapaesticis constant (n).

. Carmina melica (m): secutus sum Dindorfii Metra
Aeschyli cett. Oxonii, 1842: exceptis tamen paucis trime-
tris iambicis (velut Av. 904 squ.), tetrametris trochaicis
(velut Ach. 204 sqq.) sin., qui a Dindorfio in libro modo
laudato pertractantur, sed nihil dilferunt ab aliis trimetris
iambicis, tetrametris trochaicis sim. — Parodia Epica (E),
Lyrica (L), Tragica (I') el imitatio sermonis epici (e),
Lyrici (1), tragici (t): in quibus secutus sum W. I. van de
Sande Bakhuyzen, De parodia in comoediis Avristophanis,
Traiecti ad Rhenum, 1877. — Eos locos, qui usum a
trimetris iambicis alienum continent, indicavi littera Crassa

Discrimen inter III et I subinde satis magnum est, sed
etiam 1 proprietates habet, quae mpediunt  quominus

com | confundatur: collocatio e. o. pracpositionis inter

L
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attributum et substantivum saepius in 1L, nunguam in 1
oceurrit; praepositio atv (cuing ingenium, ut supra diximus,
poeticurn eost), bis tantum in | oceurrit, ceteri loci pariter
per 1l et III divisi sunt. Neque vero IT et LI confundi
possunt, cum 11T subinde multo longius ab usu quotidiano
recedat quam TL

In laudandis versibus secutus sum editionem Dindor-
fianam ¥V (1869) poetarum scenicorum. Grammaticae
Kithneri usus sum editione altera (1870).

Ex aliis poetis ad verbum Jaudantur versus hi:

Pac. 722 BEur. Bell, fr. 314

l

1092 — 1l. A : 464
1273 — M« T" 2 15,
1274 — I A : 447.
1208 — Archil. fr. 6 Bergk.

Av, 808 —— Aesch. Myrm. fr. 129.
941 — Pind. fr. 82 Bergk.
1338 = Soph. Oenom. fr. 423.
1572 — Anacr. ‘fr. 24 Bergl.

Th. 856 — Jur. Ilel. 2
864 = » Hel: 52.

886 — » Hel. 466.
1013 — » Andromed. Ir. 117.
1069 (bis) = » Andromed. fr. 115.

Ran. 304 — » Orest. 279,
4174 — Aesch. Ch. 4.
1207 — Eur. Archel. in.

1242 = » Hypsip. in.




X1

Ran. 1238

1240 = Eur. Meleag. in.

1244 — Hur. Melan. Phil. in.
1265 — 1267 = 19271 = 1975 — 1977 —

Aesch. Myrm. fr. 13

=

1266 = Aesch. Psych. tr. 271.

1288 = » Agam. 111 sq.
1293 = »  Thressae fr. 779,

1403 —. 3 Glaue. Potn.
14300 = »  Incert. (eiecit Dind.)

1431 = » Incert.







PROLEGOMEN A,







§ 1.

De gradibus frequentiae praepositionnm
et casnum.

I 100 ITT. Summa.

apof 5 &y
AL 3 5 3 Quartus sive
ahHY 2 7 Y 18 infimus grados
omép 13 7 3 23 frequentiae.
e 20) 7 3 34
avtt 2% 20 4 46
TO0 3% ol O 49
;J,a"_s'c 65 20 25 115
&m0 76 ol 14 141 Tertius gradus
oL 36 55 23 164 frequentiae.
Yot a0 40 S 164
O 095 5% 24 172
wept 120 49 16 185
mwaps 113 47 28 193
T 85 35 974 Secumdus
npoc 196 78 5 320 oradus
2t 208 78 (s} 304 frequentiac.
ge 290) 123 H2 465 Primus sive
2y 952 157 83 497 summus gradus

1851 391 495 89937, frequentiac.
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Ex quibus apparent haec: Apgp! in trimetris iambicis
non oceurrit. Avé adrmodum raro invenitur. X4y omnino
perrarun, in trimetris iambicis fere deest: petd ¢. gen.
in locum eiug successit. Praepositiones 2v et £c longe fre-
quentissimae sunt. Quod secus est apud alios scriptores,
vide Krebs. p. 4: «Dass xatg an die Spitze aller Pripo-
«sitionen tritt, ist eine Neuerung und Eigentiunlichkeit
«des Polybius; bel den Rednern z. D. erscheinen ganz
«andere Lieblingspripositionen ; wie uns Herr Gymnasial-
«assistent Lotz in Wirzburg giitigst mitteilte, nimmt bei
«den von ihm untersuchten Rednern v oder ex die erste
«telle ein, nur lsocrates bevorzugt weof.y

Nunc ad singulos cusus attendamus, in quibusg recen-
sencdis paucos locos, ubi easus incertus vel per coniecturam
restitutus est, omisimus: apgf (1), perd (1), =eof (1),
wagd (4), mpic (1).

Genetivus.

1 11. e Sunaini,

OTIED 12 7 3 29
ROTE 11 9 ¥ 26
VTl 29 20 4 46
Eprﬁ R o g} 49
Tpos 40 9 S D
atd: 33 14 45 59
Topd 38 94 9 63
peTd 39 i9 22 80
STTL 50 15 13 S84
gl 94 30 M 136
aTs 76 0l 14 141
Od 32 49 ae 153
gx 154 85 35 974

63 340




Apud genetivam igitur principatum obtinet &x: secuntiur

= r > r s
Lith, 4o, 'TCEPL.

Quod mp6 et mebe ¢. gen. praecipue in trimetris iambicis

extant, tribuendom est usui frequenti formularum wps

wob, Tpoe AV Yzdv sim. in sermone quotidiano.

Dativus.
ik [RIE |11,

app! 1
PETE 9
wepl 2 1 )
HTCs 4 A 1
ahy 2 7 0)
TROS 16 14 )
Topa 45 13 9
el 69 33 33
&y 252 157 fate

390 231 149

DUme.

18
36
67
135
197

770

By igitur pacne duas tertias partes omnium dativorum

occupat : longe proxima sunt exf, wogpd, wpoz. Ceteroguin

e

dativus perrarus est: cum dpsf et peta tantum in melicis

¢t in parodia coniungitur.

Accusativus.
I 11. I11.
UTEp |
At 3
ava 3 >
R 0 |
BETE 26 4 1

,
c1
(11
ke
=
|
3

Summa.

1

o=

oo

10
31

519




15

e 32 12 9 53
Sd 53 41 15 105
amt 83 30 22 135
KOTO, 79 B 28 158
TpoS 139 55 38 D52
g 200 123 5?2 465

7067 318 179 1264,

“Ez igitur plus quam tertiam parfem omnium accusali-
vorum sibi vindieat: sequitur mpde: maiore intervallo zatd,
érnit, Sud. Porro bmd, ave, omép, raro accusativum regunt,
gppt . ace. tanturm in melicis et m parodia extat.

Quod attinet ad rationem, quae inter singulorum casuum
numeros intercedit, genetivorum numerus accusativorum
paene aequat, sed numerus dativorum longe inferior est.

Quod etiam magis valet, si diverbia, quae ex trimetrs
iambicis composita sunt, — ea enim sermonem quotidia-
num [idelissime repraesentant — cum reliquo Aristophane

comparamns :
1L S EEIER )
Accusativus 7067 497 = 1264
(enetivus HEY 506 = 1194
Dativus 390 380 = 770.

Videmus igitur (ut per se intcllegitur, ratione habita
numerorum), dativum altiori dicendi generi magis pro-
prium csse, quam genetivum et accusativum: hos sermoni
quotidiano acceptiores. Avgwmento sunt praepositiones

t) Diyisio in T, IT, TIT, si lubet, in proximis tabulis conferri potest.
Sub 2 omisimus cpel, quae sola praepositio genetivurn plane missum fecil,
datlyo ef accusatlvo contenta,
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ava, petd, mepl, quae in lingua volgari dativum paulatim
abichmt, quem in sermone peetico diufissime retinent, et
praepositio gbv, cuius vice, praeterquam in lingua mere
poetica, magis magisque [ungitur praepositio yetd ¢. gen.

Denique videamus, quaenam ratio inter singulos casus
apud singulas praepositiones intercedat :

1. Praepositiones cum uno casu:

@, Genplivus. 6. Dativus. ¢. Accusativis,

avtt 46

wpd 49 (35 mpo Tob) avd 8
aré 141 abv 18 e 39
gx 274 gv 497 e 465

510 515 512

9. Praepositiones cum duobus casibus:

@. Genetivusg, o, Acensativas,
omép 22 1
og 39 105
xatd 26 138
107 244

Quornm numerorum haece est proportio: 1 : 2,25. Ge-
netivam praefert sola praepositio imép, quae prupemodum
ad praepositiones unum easum regéntes transiit.

3. Praepositioncs cum tribus casibus:

#. Genelivus. & Dativus. ¢. Accusativos.
LT 80 X 31
e 153 g 9
wept 135 D 43
mcpo." 6H3 67 53
; cm (42 Tphs TBY 90
gt PN S A T 232

Jedv sim.)

Tt 84 15 135
577 254 503
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Quod ad artis arithmeticae regulas redactam efficit:
9,3:1:2 Frequentia praepositionis tmg ¢. gen. signifi-
cationi causali tribucnda est: vis primaria localis genetivo
non saepius servatur, quam dativo et accusativo. Genetivus
ceteros casus longe superat apud praepositiones peza, Ome,
mepl, sed cedit dativo et magis eliam acensativo apud
mpos, émi.  Sola praepositio mapa aequalo fere numero
casus suos exhibet.

§ 2. De collocatione praepositionum.

1. Particulae et aliae voces, quibus praepo-
sitio a casu suo scparatur.

Tractabimus tantum eos locos, ubi praepositio a sub-
stantivo suo revera seiuncta est. Non igitur:

ubi substantivarn statim  praepositioni subicitur, sed
attributum substantivi ab hoc ipso uno vel pluribus voca-
bulis separatur, velot Ach. 581 Omh 76d 8fnug e ThV
fmhwy typd, 680 n Owo veavicxwy 2dte xutoyeldotor
GATOpWY.

neque ubi pronomen, vice praedicati fungens, a sub-
stantivo sno removetur, siouti Lys. 75% g¢ tiy v Eafidon
TOOTY.

neque ubi varia genera attributorum (nam substantivam
enm attributo suo in unam notionem coalescit), inter
praepositionem et substantivum interponuntur, velot adiec-
tiva Ach. 25 wspt wodTou E0heu, numeralia Eq. 546 n o
vdexo wbmong , adverbia Ach. 378 S tipy mépuot zwpwaioy,
genitivi attributivi Av, 1354 &v 7alc t@v mehapydyv xhp-
Beatv, quo pertinet quoque rarior apud nostrum collocatio
Vesp. 141 ot tijc mudhov To Tpijpe, quae minus rara

est, ubi genetivus est partitivus, sicuti Ran. 719 n 2 e

=By mohrt®dy Tobs zaksbe T xgyateic, Vesp. 705.
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neque magis ubi adiectiva (pronomina) praedicative po-
sita, substantivarn a pracpesitione seiungunt, nam ea
quoque mnolioni substantivi inhaerent, Ach. 638 n &
gzpwy @Y Toydiey ezdlysie, Stk Telte Telpyov.

His igitur omissls, quae revera bue pertinent, recen-
seamus:

a. Particulae, quae initio sententiae statim
post praepositionem infruduntur:

Tdo: Bq. 469 ént fap woig Sedepévorg yahuziztar, Nub. 213,
240, Vesp. 300 m, 1253, Av. 1447, Lys. 1137, Ran. 1215,
Eeel. 964 m, Plut. 634

1e: Eq. 719 xed vip AF omd ye Sefidtyuoc g Epdg,
Eeel. 153 xavd vz vy 3y, Fr. 495 »at mpoc ye tobroig,
Nuhb. 1190, Paec. 628, Th. 751, Ran. 74, 953 n, 1194,
Fr 307.

6é: Ach. 292 m avtt & Gv Zametadpyy, Eq. 135 pete 68
tabta, Vesp. 776 wpbc 8% tebtos 1 v cet., 1084 n, Pac.
163 n, 841, Av. 220n, Th. 995 m, 1039 m., 1045 m,
Ran. 146, Ecel. 653 n, Plut. 540 n, 542 n, 344 n, 545 n
(bis), Fr. 198 vrs. 10, 550 m.

o1 : Feel. 604 n xawa 8% <f;

p€v: Nub. 1108 emi pev Gdzepe, Pac. 162 n, Lys, 11,
Plut. 543 n.

obv: Nub. 1030 mn wpos otv Tate.

te: KEg. 567 n welals pdyoraty Ev e vanodpxte aTpativ,
1103, éiE“qT:aT‘ﬁ‘E}*Q‘J D6 T8 Gol wa Bﬂuc?o’tuuu;, Vesp. 126,
41112 v, Av. 718 n, 776 m, 1107 n, Lys. 324 m, 325 m,
Th. 835 n, Ran. 719 n, 720 n, 724 n, Fr. 471 T, 558 n.

Tot: Ran, 10406 n ¢d\’ 2=l tov oot xo Toiz Golgwy rn?\l"q
wohhod “mxadito, Ecel. 972 m = 975 m.

pévtor: Nub. 340 n S pévtor 1as8 obyt dwalme;

b. Paria particularum, quae praepositioni
statim subieiuntur:
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ve pévrot: Lys. 1214 m TEOL TS PEVTIOL THY Yopoy |
monojopedw i Badilst wl Ty Epay.

8¢ ye: Plut. 540 n wphe 88 e TodTate.

wév yer Av, 1436 éx pév e Aifdrg Tpov.

wev odv: Av. 376 n mapd piv oy gihou/ ob paitore v Todto.

uev totvuv: Leel. 586 n wept ey Totvuy 0D XUUVOTOMEDY
pn oelovs.

¢.  Praeposititio wzpt, ﬂ.nmstr'nplmm passa, semel aliis
vocabulis a substantivo suo seiangitur: Av. 239 & 7 xopivy,
Thic 6860 Tt Aéyer mepe;

d. Partienlae, quae articulum praepositioni
additum gecuntur: quod volgo tribuendum est metro:

ve: Pac. 483 Omb Tob ye ko v AP okwhdree. Ywd
1& o0 hpsU metro respuitur: praeterea Hmd ictum haberet
in syllaba posteriore, quml ipud Aristophanem perrarum
est ef. Omd c. gen. II: &
ro’tp. Plut. 1034.
: Vesp. 94, Lys. 593 n, Eccl. 625 n
Fq. 11 18 1.
e. Particulae, quae ponuntur post praepo-

sitionem coniunctam cum attributo:

3
L3

ri\

ve: Ach. 241 m &n’ €pic ys vadrnrog, Fr. 236 €& évdg

¥é TGL THOTOU.
yobv: Lys. 612 alX’ & tpfryy yodv fpépay, Ran. 736 n
gz aklov yoly T Zohau] — TGS TOIC GOPOLC GoXT|oeTE.

3

84: Eq. 1318 n 2wt zewvaigey 8 sbruytarety, Nub. 161
Sid hewtob & Bvrtag abted, Fr. 471 T zic Oigtmou o8 TaioE.
8% : Vesp. 1062 m »at’ abto & povoy tobt , Av. 451 m
%ot mavta oY tpowov, Ran. 679 m.
Nub. 720 n wgog TolTole 3Tt TOIGL XOolc.
te: Bq. 402 m LT? émt wdof te mpdypoot, 562 m ez 1dv
dhhwy 12 dedv, unicus locus, ubi inter praepositionem ct

adicetivam intercedit articulus.



ix a)—e) concludimus, in frimetris iambicis yap et ye
saepe, . ceteras particulas aut rarc aul nonguam inter
praepositionem et substantivum intercedere.

f. Alia vocabula, quibus substantivum a
praeposiltione cum attributo coniuncta sepa-
ratur:

Th. 1128 mpoc twvas a’rpe*p{}ﬁ; hiyong; 651 etz of" Epavtoy
sigexdivon  mpaypate, Ran. 163 ém <oict Tod [Mobrwvog
obxobow Hooarg, Kr. 660 < 0 ?\Tpméjq. XoTO YINGDY To-
fesa/ ebyny morfigogtar yudpwy sisadooy, Vesp. 546 n
gkl & mepl the mdonc péhhoy Bocthelac avmihoyfiosy/ Tie
finetéonc, 29 mept T7c mhlewe ydp sow ToD oxapoug Aoy,
ef. porro Hg. 491, 788 n, 1239 n, 1323 n, Nub. 703 m,
1223, Vesp. 90, 639 w, Pac. 140 T, 972, Av. 890, Lys.
562n, 743 T, Th. 1045 m, Ran. 682 m, Eeccl. 1089, Plut.
430, 1108, 1167.

Quibus addimus paucos locos, ubi praepositio cum
pronomine pracdicative posito a substantivo removetur:

¢ "

Eq. 754 §tav & émt towtret xadftar the métoas, Pac. 199,

Plat. 1031, vide sub d) Ran. 736 n, Nub. 720 n.

Si e) cum f) componimus, videmus in trimetris iambicis
praepositionem cum  attributo minus saepe particulis,
quam alils vocabulis a substantivo seiungi.

2. Tmesis adhibetur ab Aristophane:

a@. Ubi patheticum genus dicendi tragoediae
imitatur: Av. 333 m mapédy pav Yeopube apyaioue,/ mapiiy
8 Gprovg opvidwy) dc B& ddhov éndheas, cet.. Lys. 202/3 m
gmel Tl v mwor Fhme, ® rpupoctwp’, axolout/ Juveizog,

daxopey | xat oluov Eupovic nausy, [ xoTd ey dprov

Zyew fpéros, [ zote & axpomudev épay hafelv, 1280[5 m
Emt — Xahelv. ;

5. Ubi emphasis requiritur vel res aligua
manifesta ante oculos ponitur:




Ach. 295 m xozd o ab ydaopey Tolg Aldec, nempe
domec humi deiectus, prostratus sis. Ran. 1047 n doze ye
20ty gs xar oy Elakey secundum Piersonum, Mus.
Rhen. XI (1857), «De tmesi apud poetas Graecos» (p. 119—
128 de Aristophane), subitus casus lancis depingitur, qua
in re, nisi fallor, erral, nam de lance ante v. 1365 sevmo
non est. Rectius Kockius ad h. L: «irgends ist die
«Tmesis so matt wie hier; ooy ist ohne alle Kraft und
«auftallend gestellt, wie zuweilen bei Herodot und anderen
«(z. B. Melanipp. 4, 3 ot pev 4n ®v Ghovis), aber nicht
«hei Attikern.» Coniecil date os xadthv oz voby Ehafay
«so dass sie mwh dir selbst den Verstand beriickt hat.» —
Av. 342/8 m Erway’, Emul, éxi

*(3

spe Tohépoy [ Gppa povioy,

ntépuyd te movid/ weplBake mepl t= xirhwaor [ b At hn’
mp.ujﬁsw duow | xot Gobva fﬂqu;(s! (1. pamost) uoo%o'v uhi
multis brevibus syllabis acrior sonus pipilantiom, sequen-
tibus antispondeis gravior gementium avium significatur. —

Vesp. 78% Bdel. pdlc th mpayp’ ¥yvwoeoy avapagdpeyor.

Phil. avd tof pe meldeg, @\’ Sxelv’ osimw Aéyerg cet.,
de quibus vide Pierson. 0. ¢. p. 125: «die Tresis scheint
«dern Wortspiele ithre Entstehung zu verdanken. Auf das
«Stichwort dvapacdpevor nimlich erwiedert Philocleon avé
«toi pe mefllerz.  Avd sollte hervorgchoben werden. Die
«Bedentung von dwameilary unterstiizt diese Annahme.
eDies wort kommt nimlich auf Speisen angewandt, in der
«Bedeutung «den Appetit crregeny vor (Xen. Mem.); dicse
«Bedeutung spielt hier mit, zumal im Bezug aul -das
«Vorhergehende dvapacdothar. Die Tmesis macht diese
«Correspondenz hemerklicher, und ihre Anwendung ward
edarom noch wiinschenswerther.»

Amdlhop quater tmesin patitur:

gma oo Shobper Nub. 792, 1441 m, 4nb yap oheis Av.

1506, 4nd o 6he Plut. 63,
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Hoc verbum vim suam, quae usu quotidiano magnopere
trita ac debilitatu erat, ubi guaedam gravitas verborum
requiritur, tmest recipit.

Denique de nonnullis locis dubiis videamus. Vesp. 437 n
pro- librorum lectione & a Berglero recte restitutum est
gv: v Tf oot mayfostar, quod alte penetrantem aculeum
vosparum  designat. — Av. 1070 m o7’ Epdc wrépuyec ex
wovalc Bhhwtor est conieetura Reisigii.  Libri exhibent
govoicry  eidhwtar, qguod melro respuitur. Plersonus
legendum censet &v wgovaic thhvtar ¢f. 0. ¢. p. 123. —
Av. 1456 a Dobraeo pro #7 b wéteoper, (ua 24T
etiam versu praecedenti legitur, levissima mutatione sub-
stitutumn est zat — quod nunc ab ormibus fere recipitur.
Plut. 1029 Ravennas avt &0 =omaiv exhibet, quod a
Dindorfio recte in avzsvwetzsive mutatum est, cf. etiam
Kuhner. 11 p. 467.

3. Collocatio praepositionis inter substan-
tivaom et attributum.

a. praecedente substantivo:

Ach. 1193 rat dopve Omb wokepiov tumeic, Nub. 277 m
bhnhév Gudwy mpur{;o‘ti; émt/ Bevbpunopong, ubi igitor genetivis
attributivus substantivum praecedit, Av. 740 m, 742 m,
Th. 1149 m, Ran. 816 m, Plut. 9 T.

Semel substantivam  separatur a praepositione: Av.
1373 m wéropor &' 630y dhhot ém dhhay peréwv. Iixiat
denique unus locus, ubli praeposiiio collocatur inter duo
gubstantiva, quorum alterum alterius atirtbutum est:
Nub. 277 m watpog am "Wreavod [?;o:puqxéoc_.

Apparet igitur hane structuram non nisi in melicis et
in parodia occurrcre. Minus inusitata est, ut per se
intellegitur, eiusmodi translatio praeposilionis mep(: Pae.
105 ‘Elkfpioy wéet amafamdvzow, Lys. 1288 m, cf. etiam

Av, 1595 7oHTwy mepl TAYTWY ZUTOXPUTOHES THOPEV.
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b. praecedente attributo (adiectivo cet.):

Nub. 580 n prgevt &by v, Th. 783 n maoxc xail” oaig,
1069 m tod cepvotdtov o "Okdpwoey, uniens locus, ubi
articulus  adiectivo additur, Kq. 403 m, Nub. 286 m,
310 m, Vesp. 11607, Av. 409 m, 905 m L, 1232T, 1595,
1722 m, Lys. 807 m, Th. 177 T, 313 m, Ran. 242 m,
323 m, 326 m, 327 m, 348 m, 441 m, 540 m, 1533 n T
Subinde adiectivum a praepositione particula vel alin voce
seiungitur: Pac. 1088 e woioy yap zaté ypnopov, Av. 1398 m
wotloy gTElyov mpag 680v, Th. 127 m, 1055 1.

Apparet igitur hane quogue translationern nusquam in
trimetris iambicis puris invenird. Lys. 1129 pidic éx yépufoc
coniectura Benfleii est pro peds te yépufoc. Quac si vera
est, hunc quoque versum aeque ac praecedenles et
sequentes (vide DBakhuyzen, de parodia cett., ad h. L)
parodiam continere putaverim.

c. praecedente atiributo (genetivo):

Nub. 270 n Qsaved matous 2v xfjmote, 1005 n 70 €V
bpg, Pac. 161 n, Lys. 552n, Th. 95t, Ran. 666 T,
704 n L, Ecel. 12 T.

Hic illic genetivus attributivas a praepositione separatur
particala vel alia voce: Av. 694 n Egefous &7 év dmsfpoat
#ohmote, Vesp., 1032 n = Pac. 755 n, Av. 1094 m. ¥t
adicctivam et genetivus attribativus pracpositioni praemit-
tuntur: Th. 993 m Nuppdy patals gy Opvog.

Traiectio, qualis extat Eq. 31 T dzd®v igvte Tpoomeosty
tou Tpbs fpétag procul dubio parodiae tribuenda est: itern,
quod legimus Av. 1546 pdvov Jedy dp Be o emavilpo-
wiCopey, vide Bakhuyzen ad Av. 1494, qui multis ostendit,
Aves inde a vrs. 1470 passim usgue ad finem parodiam
continere Promethei Igniferi. :

Huec omnia igitur nusquam in trimetris iambicls, nisi
ubi parodia vel paratragoedia adest.
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4. Anastrophe.

Praeter wepl perpaucac pracpositiones eaeque perraro
anastropham patiuntur:

wept; Nub, 956 m, Pac. 105, 216, Av. 23, 113, 1104 n,
1631, Lys. 190, 627 n, 1235, 1288 m, Ran. 809, 1052 n,
1426, Plat. 199.

6rep: Vesp. 1118 n tijsde tfc ydpag Smep | pifite xbmny
pate Aoyyny pate ehdrtavay kafdv.

¢

awo: Av. 1017 olsd »vica pnpley ano d\;’q}\ﬂ‘ev be Tuds

'8
i
.

ar’ exstvon 16 ypdvew, Beel 4 T zpoy® yap chadste repa-
poedic Hhpvs dmo (ubi tamen legendum est Swo , vide Blayd.)

bmo: Lys. 1145 sq. =ovtt maddvree t®@v Adwvafwv Gmo/
Syjodte yhpav, fio O =0 memdvdate ) ;

Fieri potest, ut etiam locis landatis Av. 1517 et Lys.
1145 sq. anastrophe parodiae vel paratragoediae tribuenda
sit, licet hi versus non disertis verbis a Bakhuyzen nomni-
nentur. Secundum  eondern enim  tola  posirema pars
Avium continua parodia est Promethei Igniferi; et Gwo —
O’ Lys. 1145 =q. occurrit in oratione, quam Lysistrata
habet ad Lacedaemonios: quamquam autem parodia tan-
tum in vrss. 1124 syq. et 1131 sqq. certo certius statui
potest, vel sic tamen etiam reliqua pars colorem tragicum
praebet. Imo equidem- parum dubito, guin ex ipsa ana-
stropha — quae, si wepl excipimus, apud Aristophanem
fere deest, apud tragicos [requenter occurrit — concladere
liceat, Aristophanern h. l. tragoediam imitari.

1y By, 52 moiov ua:?m_, RN el '.a'yéi 'yc‘cp Tzods ; ubi Tr:n.rj-; coniee-
fura ost Dindorfii, param probabilis, quod omnine de avastropha huins
pragpositionis non constat. 0. Ribbeckius couiecit moioy flpsras simas,

Bambereins mwoiey Bodrxc . Ty, quae malorem verl speciem labent.
o i 52 2
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§ 3. De praepositione semel posita vel iterata.

1. Ante appositionem.

Fere nunquam nomini, quod praepositione regitur,
appositionem additam invenirnus:

Fr. 471 T sic Odtmon 8 maite, Siwtdym xépw, Nub. 1189 sq.
xatuog obv T zhTjow 2 60 Tfudpuc/ Eharev , Ec e Ty Evny
e xat véoy. Hoc loco igitur praepositio ante apposi-
tionem iteratur, illo omittitar.

Ach. B sq. &70d &9 T ye 1o xéap nhppavibgy Wov, [
i wévte Tahdvrots, olc Khéwv éfvjpecey magis cpexcgesis
cernitur.

Th. 806 n wpus "Aptazopdyny — wpbe Sxebvny Thy Mapa-
Sdw, Sxebvny thy Mapaddwe magis altributum solam per
se positnm (igitnr = mpve Sxebyy iy Mapaddw *Apeto-
udyny) quam appositio est. Cf. porro de his Kulmer. 1l
p. 477, Kruger. § 68 : 7.

9. Ante membra comparationis.

Comnparationes inter nomina, quae praepositionibus
reguntur, tribus tantum locis occurrunt. Particula com-
parativa est ®g (domwep). Bis comparatio praecedit, serncl
sequitur: Lys. 993 all dg wpic bt Sp& ab Taknii Aéye,
sed Nub. 947 n praepositio etiam alteri membro additur:
o TpdewToY dway xot Togdukps / xevTodpavec bomep HT
avdprydy/ Hmb 1@y pvwpdy droksitat. Contra Av. 057 1,
licet alterum membrum comparationem contineat, vel sic
tamen praepositio ibi deest: xéimerta zateouEdacay deppov |/
toito xal Opov/ afwy GOomsp xsvelpsiwv. Aristophanes
igitur hac in re, fortasse metro coactus, certam normam
non sequitur. Locus, qualis oxtat Ran. 1246 sq. t Anpdioy
Top Tob< émt Tofe wpohdyorsl anu/ domep T ok’ Emt Toloty

cottalpoic Egu, hue non facit: ibi eniin comparatio ad t
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cnuntiata pertinet. COf. porro Kithner. 11 p. 479, Kriiger.
§ 68 :8 el imprimis Cob. Var. Lect. ed. TI. p. 163 sqq., 533.

3. Post particulas copulativas, cett.

In agyndetis praepositio iteratur: Vesp. 1081 n T =
Pac. 256 n'T Euv ddper Ebv domide, Eq. 1005 sqq., Ran.
441 m, Plut. 145 sq.

Saepe tamen eadewn praepositio duo vel plura nomina
regit, quae inter se nexa sunt:

@. particulis copulativis. — Quod si fit, prae-
positio fere semper semcl tantum, et quidem ante primum
nomen ponitur, quamobrem Av. 544 m zaté Saipova xe
v guvtuyfay dyedny Bentleii coniccturam =g praeferen-
dam esse censveritn Brunckii, qui proposuit zoté. —
Ach. 195 zata ¥ip te zol ddhaztov, Eq. 792 n 8v raic
T dvaat wal Tomapioe zot mopytdlore, 804 n 6%’ avdyrng
Gpo xol ypetas xol weathol, et porro sexcenties. Hic illic
tarmen praepositio repetitur, ubi nomina singulatim notanda
vel enumeranda sunt: Ach. 606 wabs & & Kapapbn xa
I'dg xdv Kotoyéhg, Vesp. 22 sq. 8u tabiov & 1 ©
amsfohey xay odpavip/ xév <Y Sakdrry dypfev Ty dontda

Av. 178 n oltw wmphs dravia tpérecte,/ mpds T dprmo-

u
|

plav xat mpbs frdzon wrfiay xel mobc ydpov  dvdpec,
Ran. 718/20 n wmalhdug ¢ fpiv Edofey ) wihie memovdévor f
TELTHY ES TE TV WOMTOY Teh: xehodz Te rayaele, / &
T Tepyeloy vipmepa xel To zatviy yousfov, ubi iteratione
pmepositibnis unum membrum comparationis manifestius
iuxta alterum ponitur, Eq. 1404 sq., Nub. 572 in, 1287,
Lys. 324/5 m, 557 n, 1244 (lectio incerta, vid. Blayd.).
Ran. 404/5 m, Fr. 561 w. Si quis tamen Ran. 4045 m
m yéhwit/ zaw ebtehels repetitio praepositionis diverso
nominum ingenio tribuere velit, comparet alios locos
ciusdem

(2]

generis, ubi praepositio omittitur, subinde etiarmsi
m altero membro propriam, in altero translatam signifi-
2
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cationem habet, velut Eccl. 541 st & 2v ghéa zatoxeipevoy
2ol oTpopacty, Nub. 13, 438 n, Av, 1758 m, Lys. 328 m,
Ran. 729 n. Sed Pac. 770 n zant tpamély xal Evpmooios
cum Meinekio aliisque legendum videtur xav pro xat: émt
apud Aristophanem saltem nusquam cum dativo taliom
vocabulorum coniungitur, ef. émé ¢. dat. I: 2.

Particulac o¢dé fria exempla inveni: semel omittitur,
bis iteratur praepositio: Eq. 1M sqq. ¥ Snpaywyle s ob
wphe wovotzud/ T dotly avdpts 6OBE ypvatod Tobs Tpdmoug,

Vesp. 480n ob8t pé 7 odd’ &v gehlve audatly olg’ Ev

mydve, Av. 6189 n xodz 2 Ashpebe/ w8 iz Appwy’
ghdgvtec.
Uno loco tantum oceurrit ofzs: praepositio bis ponitur:
Plut. 527/8 n 87 v xhivy zatadasdely —/ o7 v Gamtauw,
Ttem ubi memhm inter se mnexuntur per pnre: Ach.
533 sq. @z yo¥ Meyapdas wihte 19 phv 2V ayopd [ piT &v

N DL 0
[Jaf'ﬁ =AY )Ui (l)

Sahdrrg pht 3y fmelpo pévery, Bg. 609/10 n &

-

ouv'qar).uo:t,f p:qw:s T p;q‘. 2y 'df:{)ua'T':‘ ow.gcu*fs?_'v Taue ImrRene.

Utrogque loco libri exhibent pat €v 1%, quod tamen, ut

metrum evineit, a Bentlelo recte mutatum est in prte 1

b. particulis disiunctivis.

Hic quogue nnumguodque nomen suam praepogitionem
habet: Nub. 158 zatd t oty &l ¥} xatd TODPEOTOTIGY ,
Lys. 1 sq., Ban. 186 sq. — Nub. 638 ndtepov wéat pérpwy
7 pudpdw ) wept éndv, ubi wepi ante fudpdv non necessitate
versus extrusumn est, sed ipso sensu omissio eius requiritur.
Sunt enim duo tantum membra: pétpa et futhpol ad
musicam pertinent, quae grammaticae opponitur. Unicus
locus igitur, ubi membrum alterutn praepositione carct,
est I'r. 206 =ic BEog Epdamtdpevos 7 Asmtobe dhas, sed ibi
post %) facile excidisse potuit ‘¢, cf. Blayd. fr. 179.

¢. particulls adversativis
Ultro intellegitur praepositionem iterari, si duo enun-
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tiata sibi opponantur, velut Ach. 50/1 t €€ ¢ Auxivoc
dydvet éx wudtou § Yo/ avaveros eip’, Eqg. 803/4n 668
efpos/ UmL ol mohduwou ot e Gpiyhne @ maveupyels w
xadopd aov,/ AN OF dvaprng dpa xot ypelog xab pmedod
wpoe ge xeyvvy, vel si unum tantwm mveniatur, sed par-
ticula adversativa ad alia vocabula huius enuntiati perti-

/

neat, veluti Nub. 650 sq. émaide ot t@v Godpdv/ zar

évémhiov, yomolog ab xeto daxtohov, Plut. 982 sq. alk’
apyuplov Bporg s Gy ’*’rI]chr’ stwoaty [ etg tpattov, Gt 8 &y
sl Omobfipata, Eq. 76, 78 sq., 173 sq., Fr. 460. Tales
locos igitur praecidimus. Sed etiam, si in una eademque
sententia duo substantiva, quae eadem praepositione regun-
tur, particula adversativa inter se opponuntur, ubique
praepositionem bis positam invenimus: Eq. 524 n ahhé
TehsuTdy & yhHpwe, 60 YIp ew Tfvc, Plut. 559 n wapa T
piy yap wodaypdvizs/ — mag’ épet 38 cet., Hq. 1095,
1190 sq., Nub. 226 sq., Pac. 162/3 n, Ran. 1486/7 m,
Eecl. 895/6 m, Plat. 51 sq., 540/4n, Fr. 198 Unicus
loeus, qui cxceptionem praebet, extat in parodia carminis
tragici: Th, 1034m T yaprqhie piv ob £Hv/ matéve, eowin
¢, yododé pa.

d. paucis locis praepositio ante primam vocem
omittitur, sequenti vel sequentibus additur:
vide locos Ach. 533 sg., Eq. 60910 n, quos sub a) ascrip-
simus, et porro Eq. 567 n meloiz pdyoaw 8 1 vavgdprtm
atpaT®, Av. 740 m vamagt xat ropugois v dgetang, cf.
Kithner. II p. 477, Kriiger. § 68: 9: 2, secundum quos
hiec usus in prosa oratione non invenitur. Ach. 533 sq.
igitur, ubi in trimetris iambicis occurrit, omissio soli
versus necessitudini tribuenda erit.

4 In quaestionibus et responsionibus ellip-
ticis, quae ex praecedentibus supplendae suni, prae-
positio sacpius iteratur quam omittitur:
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Eq. 707 ém 1o zdyos fifwt dv; smt Bekhaviio; ubi

Kockius coniecit émt = waydy FoorT dv: cett, fortasse
i k § ¥

vecte, cf. énf ¢ dat. 1I: 3, Pac. 223 sq. Herm. 6 [Idizpoc
abthy &v4Bal’ el dvtgov Bado./ Tryg. éc walov; Herm. &
tout Th xdte. Av. 608 n P. ¥t mpocivouus’ DD‘)LB‘E; 1T,
) ! ¥ I

E. magd 100 ; P. wups web (Bekk. map’ dzov, sed vide Dind.);
map’ Eavt®y. Eq. 185 sq., 1005 sqq., Nuh. 638 sq., 1089/90 n,
Vesp. 191, Pac. 366 sq., Av. 803, 1208 sqq., Lys. 997 sq.,
Plat. 130 sq., 133, 393, Fr. 238. — Quod ad omissionem
attinet, conferantur: Ach. 61 sq. Praeco. of wpéaferc of
asg Pacthéwe. Die. mofon Bacthéws; Lys. 729 sq. Mulier 1.
Otot vdo oty Epd por Mifioia [ Gmh 10y cEov wotaramts-

¥ r !

wava, Lys. molov cdwy; Ran. 1200 sq. Aesch. dmb Anruiioo
4 r o -~ i ) 3

gov Tobs mpohdyovs Sagtepd. /| Eur. omh hpotiou ob teg

unbey Aesch. évbe pdvwou, Plul. 888 sq. Sycoph. ebz &’

2 7

ayodin yop &v3dd’ dotty oblevi./ Carion pa <ov Al olxouvy
<o ye ow./ Nub. 897/ n, Vesp. 761 sq., Hecl. 522 sq.,
621, Plut. 1045 sq. — Praepositio ubique repetitur: 1)
ubi 'ipsa verba alicuius ab eo, qui respondet, iterantur,
velut Eq. 1245 sqq. Cleon. TOTEROY &V Ayopd/ FNovTo-
mohets €xeoy 7 W Tale whhang; Isic, eml walc TUARLGLY ,
’\Iu 651 sn. Quamobrem Vesp. 471/3 n Bdel. ot érnwc —

[ Chorus. got

¢ hdyoug Ehdarpey dhhfhotar xal Stahhaydc;
myoug; & wmoidnps —, praepositio ante Aoyous fortasse
recte restituitur, nisi hic omissa est, ut prorsus Inusitata
aphaeresis (Bothius: ool ¢), aut crasis (Dind. codc) vita-
retur, cf. § 4: 5, 6.—2) ubi quacstio vel responsio non
elliptica. est, sed ipsa novam sententiam ellicit, veluti
Vesp. 1143 sq. Bdel. odx, arl v "LxBardvorat <abd’
bpalvetar./ Phil. gy ’Exﬁoa-tdwmm TiveTat xpdx‘q-; YONE;
Av. 1383 sqq., Lys. 4%88/9 m.




§ 4. Alia pracmonenda.

1. llpdc adverbinm est locis hisce:

Ach. 1229 n, Eq. 578 n, Pac. 19, Lys. 628 n, Ran. 611,
697 n, BEeel. 309 m. Cf. porro Ach. 700 m zgta Tpoca-
Moxdpetta Tibri, #ita wphe dhiaxdpetta Dind., recte, nam
mpucahtaxncpetia significarct «una cum aliis condemmamury
et sensus est «insuper —». Kandem ob causam Vesp. 1420,
ubi [ibri praebent xod ydpwv mpossfoopar vel mposicopar,
Dindorfius recte edidit xot ydpty mphe etoopat. Sed etiam
Lys. 1238 wpde a verbo separare debebat: gmygvéoopsy &y
ral wobs Entwprneapev, vide Blayd. ad h. L, qui prac-
terea seiunctionem proponit Plut. 16 obtoc 8 dxohovilsl
waps mpoaaletar, forlasse recte, quamquam hic non
necessarium videtur, quod mwgposfialeadat codem sensu,
quo Pdleator usurpatur. Denigue Ran. 415 n libri exhi-
bent: Xanth. 2y®d ¢ del mwg gaxdhouitde elpt xat pet’
authg/ mallwy yopsbery ﬁr}rﬂ?\op,w. Dion. xdywyempdc. Kockius
delet pet’ avtic, ita ut duo trimetri iambici evadant, Quia
vero adverbium wpde apud Aristophanem saltem nunquam
pro «una cum aliisy usurpatur, qui sensus hic requiritur,
equidem assentiri malim Dindorfio, qui tetrametrum sup-
plens, wpdc mutat in wpogyspebow. Practerea hi versus
respondere debent versibus 444/5, vide Metra Dindorfii.

2. Copulatio praepositionum cum adverbiis
et infinitivis,

Subinde praepositiones cum adverbiis coniunguntur cfl
Kriiger. § 66 : 1 : 3 : «Die Pripositionen mit Wartern
«der Art als Ein Wort zu schreiben ist nicht rathsam,
«vgl. BEur. Hel. 1650 ¢ pev yap asf, Dem. 2: 10 sic Py
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«dmaky Apud Aristophanem extant: mpegémt Ach. 984 m,
Vesp. 1320, Av. 855m, Lys. 655n, Th. 416 T, Ran. 490,

nr

c¢f. etiam Nub. 720 n xot wooc TebTotg &

]

TL TOUG  HOXOIG,
1219 gydphs Eu TphS ToOTALI) AVBEt Gty — eloaddic
Ecel. 983, stoabptov Eg. 661, cic abtixa Pac. 367
(opponitur verbis &z v’ Tpépav, quamobrem Dindor-
flus h. 1. praepositionem ab adverbio separat). — gvexdz

Vesp. 18, Fr. 234 — wpomalat makatmaiat Ky 1155,
1157 Dind.: mpo wdhar wahot mahoe libri. — Cf. porro

Av. 334 m é&drs.
[Iodate(v) et ¥miadz(v) hic illic, articulo addito, vice sub-
] =
stantivi funguntur et praepositionibus ez, év, &x reguntur:
¢ th wpdode(v) Ach, 43, 242 (cf. dc¢ not.), Kq. 751,
ys. 185, Th. 645, Eccl. 629; év t wpoeie Ran. 287;
Smtothey Plut. 1209 n; éx ndmadsy Eccl. 482 n. —

Eodem modo infinitivas subinde naturam substantivi asciscit

(L1

t—r

£¢ TO

el praepositione, imprimis &d ¢ acc., regitur. Quae
tamen ratio loquendi omnino et imprimis in trimetris
jambicis rara est. Videtur parum flexibilis fuisse, quam
ut i sermonis quotidiani consuetudinem venire posset,
cf. e g Vesp. 94 omb 705 6& iy dfjody 7 Eyety slwdévar.
Occurrunt hace: 6t td: Nub. 1061 n, 1067 n, Ran.
1490 m, Eccl. 1456 n, Plut. 145; mepl 100 Eq. 339 n et
Ran. 809 cum anastropha tot yv®var wipt @basts TorvT®dY :
omn tod Vesp. 94, 1045 n; gnb wod Ran, 962 n; év ma
Nub. 1071 n.

3. Coniunctio praepositionum cum formis
encliticis pronominum personalinm:

gc pe Eg. 202n, Ran, 562 Y); mpde pe Vesp. 44,

Y Tr. 243 a Dindorfio editur sic: #dy wapawsic & pe mpiv dedaimvavan:
volgo éué omisso & : Brunckiug eie éus. Coniectura Dindoerfii enphoniae
causa praelerenda videtur,
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Plut. 1055; mepi pou Vesp. 1358, Th. 83: ¥x pov
Nub. 455 n 1),

4 "Evie = &vaatt cet.

gyt = ¥veatt Ach. 829, Eq. 17, 1121 m, 1212, Nub. 487,
Vesp. %) 446 n, Av. 429 m, 1318 m, Lys. 163, 545 m (bis),
546 m (ter), 1026 n, Plut. 348 (bis), Fr. 344.

Tdpo=mdpeatt Ach 129, 862, Vesp. 316 m T, 899,
Lys. 58, Th. 1161, Ran. 1484 m:

= wdpstst Ach. 1001,

péra = pézeott Keel 173 épot ¢’ toov pev ThHele T
ybpag wéta/ Goovmep Hpiw.

5 Aphaeresis.

Praepositiones éx et 8¢ raro, v ef €l
resin patiuntur post longam vocalem vel diphthongum,

saepius aphae-

volgo 7, v, ou.

» post: p7 Eg. 186; o Ach. 1103 geehi Nub. 802;
Bwstpnodsw Pac. 1146 1 °).

v post: ph Ach. 343 m, Eq. 749, Vesp. 435 v, Th, 944,
Ran. 3581, 1103 m; 3y Vesp. 758 n, zayd Eg. 420 n;
toodahpd Vesp. 432 n; hotwod Pac. 1084 e; <0d Hq. 1334,
Vesp. 711 n, quibus locis *v post 0B a Dindorfio eiectum

est: fortasse iniuria cf. év T: 3 %)

1y Hg. 273 n libvi exhibent 2 gob, Dind. edidit &« sov: oot In thesi
posituin est.  Av. 1546 TP povey Jeaw yap gz o émawSgaxizopsy , pro-
nomen orlhotonum  elisionem patibur, Borgking cum codice A dud o,
quod vereor uf probari possit: dactylus enim yzp dex ietum habet in
priora syllaba brevi, — du,

2} Vesp. 191 Phil. 68" &3 & mpdspoc; Bdel. odros. Phil. alry vrads’
Zyr, leclio probabilis Debrael pro svesudesi.

%) Pac. 1000 n post éumdvoFsvae a nonnullis ingeritur "=, sed ibi legen-
dum est, ub recte edidit Blaydesing, uwinaSiy iz Meycomy.

) Magna cum probabilifale restitotam est v post d¥ew Hg. 367 n,

zovrou Nub. 592 n, ef. & L: 9 mnot.: fortasse cliam post Jsuazpevy




‘¢ post: % Lys. 2 (bis), Ran. 186, 187 (bis). Fr. 460
mwkiagste Xioy libri, mekfszt 'z Xioy Casaubonus. quod
verborum sensus requirit. Lys. 605n ydps sic libri,
yoper ‘s recte Dindorfius 1)

— =i post: % Ach. 330 n, Eq. 1246, 1312 n. Vesp.
557 n, 650 n, Ran. 187, 928 n: 7 Av. 292 n; 4 Fr. 564;
o Ach. 411, Plat. 8M; %#3q Nub. 480; why Vesp, 90,
Lys. 2015 6un Hq. 230; yuvi) Lys. 395; @w Ran. 199;
wéyw Av. 77, T9; o8 Vesp. 1293; ywpst Fr. 496, —

Quater aphaeresis occurrit una cum elisione: Ban 928 n
¥, aontdwy, Plut. 891 &g 8 'w alrdele, Lys. 251 v
ph ‘o olaw, Av. T7 tpéyw T dodos.

Ex his apparet, aphaeresin frequenter post v, minus
sacpe post w, ov, bis terve tantum post st occurrcre.
Practerea voces, post quas invenitur, volgo breves sunt,
ut %, pf, sim. Usus etiam euphoniae causa his finibhus
ciremmseriptus esse videtur: quamobrem fortasse cavendum
est, ne aphacresis post alias vocales longas et diphthongos
temere intrudatur. Haud scio an econiectura, qualem
supra notavimus, éumhnaldivar 'x, hanc ob causam im-
probanda sit

6. Crasis.

‘Ex, év, 2rt, raro aliae praepositiones, curn nonnullis
casibus articuli, qui in vocalem exeunt, 6, ¥, T, T4,
et cum particula copulativa xaf, per crasin coalescunt.

gz: obx Eq. 668, Nab. 1065 n, Vesp. 206 m, 1267 m,
Av. 13, Ran. 501; o6& Pac. 1047; #x Plut. 435; tounx

Liys. 918, Juyps Plui. 658, of, &v I: 7. unof.: sed minus recte post 2pseiven
Be. 1262 of, &v L: 3 nob., ubi careve ca possupius.

W) Ach. 243 mpéiS @ o mpocdey libri, mpeizw ¢ 26 wpaadey Wollius,
cf. e not.

De Vesp. 4780 oo Joyous, o watdape libri, gor ¢ dayove Bothius,
ef. g g 4
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Av. 813; 16 Eq. 479, Eeel, 488 m; xex Eq. 337 n, 607 n,
1401, Nub. 831, Vesp. 1066 m, Pac. 356 m, 1003 n,
Lys. 400, Th. 736, Ran. 731 n, Eccl. 591 n, Plut. 857;
xaf Pac. 1149 n, Av. 283 n; «rz Ach. 790 (Megar.).

gv: 0oy Th. 1165; todv Vesp. 1374, Fr. 363 n (aceusa-
tivus toby — toomaloy vetinenda est, cf. Sq ¢ ace. II: 2),
423 n; gy Ky, 998 n, 709, 839 n, 907 n, 15020 T, 1375,
Vesp. 284 m, Lys. €94, Ran. 651 ; xav Ach. 195, 257, 6U6 (bis),
Vesp. 22, 23, 594 n, 639 m, 689 n, 802, Pac. 272, 642 n,
699 L, Av. 525 n, 1005, Lys. 150, 557 n (bis), 787 m,
Th, 83, Feel. 8 T, 135, Plut, 184

dri: obmt Ach. 504, 510, Nub. 218, 1502, Vesp. 68,
Lys. 389; zant Vesp. 289 m, Pac. 283, Av, 1369, Fecl. 82,
Plut. 57, 996; 4%’ Fr. 185 a; xaxt Eq. 169, Nub. 1431 n,
Pac. 770 n, Ran, 589, Eccl. 903 m, 909 m, 943 m, I'r.
117 m; zdw’ Ran. 405 m; »ao' Nub. 363 n.

am: xand L. 313 m, Av. 382 n, 1702 m, Fr. 561 m.

avTi; zavel Lys. 1155, Ran. 694 n 1).

7. Aocope.

Apocope praepositionum ave, xatd, THpd , ToTl (= Tp6S)
hic illic oceurrit, ubi poeta dialecto Dorica (Megar., Lace-
daem.) utitur. Forma apocopata praepositionum xatd et
moti cumn casibus articnli, quae a T incipiunt, coalescere solet.

ava: v Ach. 796 (M.).

zata: zorly Lys. 1258 m (L).

mwapd: wdp Lys. 1302 m (L), 4309 m (L.) *).

wotl; motf Lys. 82 (L); wod Lys 87 (L), 95 (L.),

1y Lys. 1244 & 7og "Nmavzing 75 wic el gpa Dind. , za2t R. Aug.,
xzr 20 BO. Cragis Doriea x4 conlectura esh Bruneldi. — De Vesp. 473 n
gor hdyove, o pesooaps libri, cods doypoug Dind,, ef. § 3: 4

) Lys. 174 2zt wepyiotey woFure oy 171 TAL T TLD Dind. , ubi 1‘7&.{.

conicetura est Koenil pro wazpz.
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1076 (L.); worttdy Ach. 783 (M), Lys. 1006 (L.); wottd
Ach. 751 (M), Lys. 117 (L.); wottds Lys. 1264 m (L.);
mottd Lys. 1253 m (L.).

8. 'Ic (gk), 20v (cdv), &vi, Omal.

a. De scriptura praepositionis &g (glc) omnia iam dicta
sunt a Dindorfio, vide lexicon eius Aeschyleum s. v.,
cuius verba, quoad pertinent ad Aristophanem, hue
apponere mihi liceat:

«Aristophanem ceterosque poetas comicos satis constat
«forma €¢ nusquam usos esse postulante metro, nisi ubi
«tragicorum aut verba repeterent aut sermonem imita-
«rentur: quo Flmsleius inductus € ab comicorum usu
«prorsus alienum et ubique ante vocales paviter ac con-
«sonantes sic scribendum esse indicabat, cul opinioni non
«solum Helladii, haud dubie antiquiore anctore usi,
«observatio supra memarata (apud Photium Bibl. p. 573, 10).
«sed efiam codicum auctoritas obstat. Nam codices Aristo-
¢phanis, quornm in rebus orthographicis fides aliquanto
«maior cst quam codicum per quos tragicorum fabulae
«propagatae sunt, formam = in praepositione simplici
«verbisque cum ea compositis tolies ante litteras conso-
«nantes praebent ut exemplorum prope idem atque alterius
«formae numerus sit. His igitar indiciis inter se collatis
¢ego in annot. Oxon. ad Arist. Ach. 242 vol. 3 p. 385,
«hane proposui regulam: «discrimen inter eic et ¢ apud
«comicos hoo intercedit ut zic aute vocales, 2; ante con-
«sonantes litteras scribatur. Ab hac lege lragicorum usus
«ita tantum recedit, ut é¢ etiam ante vocalem dicatur ubi
qmnetri necessitas postulat.y  Assensi mihi sunt Meinekius
«in Avistophanis editione Lipsiensi a. 1860 aliique, dissen-
«tiunt alii, quibus nihil alind relinquitve, quam ut libra-
sriorum  exernplum  sequentes ab  scriptoribus  veteribus

«temere modo st modo € seriptum fuisse credant. Nec
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equod quibusdam placuit ab regula mea, etiamsi in uni-
cversuin vera esse possit, tamen vocabula quaedam, ut
«elowopd, quod sic in inscriptionibus constanter scriptum
creperitur, vel genera vocabulorum, velut éreiomimrery,
«éraiopépety et alia huinsmodi bicomposita, oxemta esse
«videri, magnam veri speciemn habet, quum nec ratio
chuins  diseriminis apparcat et exemplorum numerus
«perexiguus sit. Scriptorum ipsorum utrum tanta foerit
«diligentia ut ab regulis quas sibi scripserant nusquam
«desciscerent neque aut casn aut euphoniae gratia’ eic
«ctiam ante consonantes et, gquod minus credibile est,
(82 sine metri necessitate ante vocales ponerent, seiri non
«potest, quum codices fidem sibi ipsi abrogent non solum
«inconstantia sua, sed etiam cic et €5 interdum contra
«metri leges illatis.»

b. Kithner I, p. 687 dicit: Bei Aristophanis ist Edv
hiufiger als odv.» Accuratius investigata res sic se habet.
Si omittimus manifestam interpolationem Th. 102 m '),
forma =6v metro requiritur 2 locis: Nub. 580 n, Vesp. 359 n,
gy O locis: Av. 1722 m, Lys. 1039 n, 1143, Ran. 444 m,
1199 Undecim ceteris locis utrague forma metro tole-
ratur. Libri praebent £5v decies, abv quinquies (secundum
varias lectiones editionis Dindorfianae) et practerea Pac.
356n T (bis), ubi tamen Meinekius, ratione habita cum
Vesp. 1081 n T, recte formam v restituit, ef. Dind. ad
Vesp. 1081, Pac. 356.

¢. Praepositionis év semel in parodia tragica extat forma

dvi: Nub 1159 m T 7oict’ 2vt Sbpas: walc.

N Vid. Dind.: v 2heuSépx mavpldr yopsiozosia (yopeisacde Bent-
Hlelus) Bodv, quod interpolatoris commentum esl, gui versnm defecium ,
Jllato, gui alienns ab hoe carndoc est, trimetro iambico redintegrare
conatus est.”
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d. Pro omd in parodia lyrica bis oceurrit Hmwai; Ach. 970 L

elosip’ Omot wrepbywy ayhdv zat zodiyeyv cf. Av. 1426 1.

omh wrepdywv T wooonakel gugdtepov; uhi Koek.: «Die

«homerizche Nebenform der Priiposition bei den attischen
«Dichtern sehr selten, haben hier woh! die meisten Hand-
«schrifien, darunter Ravennas; und da zu Ach. 970 die
«schol. sagen, dass Omot wrspdywy aus einem bekannten

«liede sei (prpettor 88 w6 wéhoo), so ist auch hier die Form
fest zu halten.»




DE SIGNIFICATIONE
PRAEPOSITIONUM.







§ 5. De pracpositionibus quarti sive infimi
gradns trequentiae.

1. AM®L

Apud Aristophanern quinquies tantum occurrit, et quidem
in melicis et in parodia.

A, Cum dativao.

Th. 995 m dpot 62 oot ztomeitor | Kiapovies 7yo, de
voce repercussa, quae quem cirenmsonat. Dativus praeter-
quam hoe loco traditus est Nub. 696 m L apotl pat abte,
Doif3’ Gval, Afhe cett., quae Brunckius reddit per «Hue
ades tu quoque cel.» Attamen vide Kock. ad h. L.: «Der
«ipos Spthog des Terpandros begann @ dppl ot abrig dvayd’
«Ezavr3dhoy gogtw wofy [seeuntur loei nonnulli]. Mit
adieser Anrufung beginnen hiess apgrovextiCerv. Nach den
cangefithrten Stellen ist Bergks Vermutung: apo! pot ab
«ge, Goiff’ dvai, sehr wahrscheinlich.

Fo modo lgitur praeposilio accusativum regit et vi
translata praedita est, cf. B. 1L

B. Cum accusativo.

I. Ach. 1072 T tfc apoyt yakwogdhage Sdpate xtumel;
de clamore, qui domum circumsonat, eodem lgitur sensu,
quem supra semel apud dativurn notavimus.

Lys. 1257 m t wohbe & dpgt tac yévuas Awpoc fjvoet
fix quo loco elucet vis primaria huius praepositionis, ua
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distingnitur a wepl: est enim «ab utraque parte», mepf
¢ab ommibus partibus».

II. Translato sensu apgl accusativum regit personae,
circa quam alicuius sermo versatur: Ran. 215 m aor-
8av..../ §y opgl Nusfirov! AMbg Aubvusoy €v/ Afpvargty
ayfoapey «qua Nysewn lovis filiwro Bacchum in Limnis
cantavirnus.»  De Nub. 896 m L cf. A.

2. ANA.

Qcties occurrit, ubique regens accusativam.

I, 1. Ava c. dat. apud Homerum quietem in loco edito,
ubi quis versatur, indicat cf 1. §: 352 ebde wathp dva
Taoydpw dxow, et avd e ace. motum de loco inferiore in
superiorem, qui hanc quictem praecedit, cf. Il =: 406
S7pey avd popleny (se. ta Hvage). Huius usus apud Aristo-
phanem extat unum exemplum: Ach. 796 #pWs/. ... Gy
Thy 68ehby gpmemwappdvov. Ut apparet, dvd c. acc. non
golum motum ad cacumen sed etiam annexionetn indicat,
congruens cum nostra praepositione «aan.»

2. a. Porro usurpatur de motu, qui per acclive ad
altiorem locum protenditur, tum vero, vi propria debilitata,
etiam de motu per quamvis planitiem: Ran, 326 m €2
w693 o hstpdwa yopfiawy/ dafong € dhao®ras, ubi iun-
genda sunt tivd dva hetpdva yopebowv. Ran. 441 m (bis).
Huc facit ctiam Av. 1378 =f elpo wdda ol xwhhby dve
#hrhov auxhelz, de motu, qui orbem deseribens, pro-
greditur.

b, Av. 1265 m contra sermo est non de hominibus,
qui iter faciunt, sed qui dispersi sunt per terram: adest
igitur notio quietis: pndé v’ . ... dva Sdmedov .... fpoTdy
(ddmedov h. 1. = 7ic wédov, vide Kock. ad h. L).

II. 1. Sensu metaphorico dicitur semel de actione,
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quae per singulas partes snas pergit: Ran. 1327 m T ava
T4 Cwderapiyevoy Kupfyns pehomoy, ef. Dakhuyzen, ad
h. L: «Schol. Zow 88 mape <o €& Vduehhae Fopmidon : ava
(Th Swlsxapfyovey Gatoov, 1 e. solem, qui per duodecim
«Zodiaci signa transit.

2. Ubi actio modo commemorata distributio est, habes
vimr distributivam praepositionis: Ran. 564 xal zpée s

R e w-’g 5 ar Sl S “
JL‘OU'g LOLTOLGLY 'J‘J?TILJ(JO(.GT E[XDTJE‘J/ o I‘P_l(.!)lJOA'.GI’_G.,

3. YN (EYN).

T. Mommsenus in dissertations, quam edidit in Pro-
orammate Gymnasii Francofurtani a/M., anno 1874,
ostendit in prosa dialectorumn et apud poetas epicos,
lyricos, tragicos oiv multo frequentius esse cuam (et
¢. gen.: sed apud poetas comicos et optimos scriptores
Atticos, Thueydiderm, Platonem, Demosthenem (excepto
Xenophonte, cuius sermo aliis quoque proprietatibus in-
signig est), etiam apud posteriores, ut Aristelelem aliosque,
alteram praepositionem prorsus in loeum prioris succes-
sisse. Aristophanes, ul apparuit supra § 1, psted ¢. gen.
dixit locis 80, oiv locis 18, quorum duo tantum, si
parodiam excipimus, in trimetris iambieis extant.

Y6y ubique comitatum vel coniunctionem designat,
proprio vel translato sensu.

I. 1. De personis: Lys. 1039 n oftz obv mavwhédparoty
odt dvev mavoldpwv, Ran. 444 n; Lys. 1143 ddow 82
oy hmhitonar tezpmngythiowe. Ut observat Kithner. |1 p. 378,
in re militari saepius solus dativus usurpatur, non aliter
quam in lingna Latina. Loco postremo et in formula nota

by deolc Vesp. 1085 n, oby toloy dsolc Ran. 1199 ad

. . . " . e ; £
notionem societatis accedit notio auxilii (cf. petz ¢. gen.

I: 3) cf. Plat. 114 T2 &b Y= o eiof

waetan, vid. Kriiger.




§ 68:13:2 «oby (toig) Veoic heiszt mit Gewidhrung, ge-
«ewohnlich mit THilfe der Gotter wnd brachylogisch oty
ety (Veotz) elpfjoston, simely unter Voraussetzung gottli-
«cher Hiilte sei es gesagt [[Termann zu Soph. 0. C. 282].»

2. de rchus concretis, imprimis de armis: Vesp. 359 n
B mhowe Sarafacthar, Lys. 535 n — dyopalety 2ol paf-
vealar, 558 n mepudvar xazd Ty ayopey, Vesp. 1081 n T
Evv Gdpat Ebv domint s’x‘r‘,pap,a?u’ Pac. 356 n T — mhavdaibor.

3. Separatim commemoro duos locos, ubi @by eum
casit suo locum dativi instrumenti oblinere videtur (ef.
ev1:9): Th. 1034 m T yoapnhio pév od v/ Ton®ve, Seopio

o7
=

./ Yodolé p, & yuveirzec, Nub. 604 m obv melratz seha-
1et, attamen hoc loco addila praepositione res magis ante
ocalos ponitur, «taedas manu tenens.n

3

Il. De rebus abstractis: Nub. 580 n wpvgevt Zuv vo

p.afzo:pt gbv thya «circumyvolate fortunatum virum [finsto
venientem omine.»

Th. 716 m T libri prachent: ic &v sor, tfz &y Edppayoc
2 Dedv! adavezey EAdor Eby @dfzotc gpyore; H. L 2bv a6fxoe
Zpyotg cum so: coniungi potest, ita ut indignanter dictumn
sit «tibi cum factis tuis iniustisy et. Ter. Ad. 4:6: 1 ut,
Syre, te cum tua monstratione magnus perdat lupiter,
BEun. 4 : 3 :9, Plant. Aul. 1:1:2. Quare coniectura
Meinekii, qui pro Edv proposuit aoiz, mihi supervacanea

videtur 1).
4. YIEP.

A. Cum genefivo.
I. Significatio localis duobus tantumn locis occurrit, et

quidern apud verbumn quietern denotans: Ach. 318 n uwdp

1) De loco inferpolato Th. 102 m ef. § 4: 8 h, nok
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emEfyon dehhow 16y Mdpuyy Fypwv Myew, et 355 ol
Hhovtogs unltp émEfvou Aéyst. Bx priove loco apparet, in
altero ad epob cogitandum esse Tov Aopuyy Eyovins.

II. Aecque ac mepf ¢. gen. (of. mepl ¢. gen., init.), Gwép
¢. gen. notioni primariae locali proxime accedit, si coniun-
oitur cam verbis pugnandi, defendendi. Ut pefysatiar mepl
e proprio sensu  dicitur de eo, qui defendendi causa
circum aliquem cursitat, sic pdyzolac vmdp twvoc de eo,
qui se inclinans corpore suo aliquem tegit. Inde omnino
significat «pugnare pro aligno vel aliqua re», factis vel
dictis, seill notio loci apud Aristophancm ubique plane
interit.

Pendet tmép c¢. gen. ex:

1. Verbis agendi: mokepsly Vesp. 1037 n, mokepiler
Pac. 759 n, movoug movstv Pac. 150,  Porro Vesp. 1118 n.:
Thate Tic ywpas drep | pite xbTy paTe ATy phte Ghb-
xtavay hafiov. Pac. 93 nt ingp Thprov movtey mérupar
Huc etiam referenda est locutio, quac extat Vesp. 570 n

yce e ) L m("t-‘qp UTE £p ALTOY (= ljbemmm suoruiny / %o wEp

(T ) (o3 P PN 2 = 7 (=
ety avttpw\m pe Tpépwy TG st‘waq; gmohboat, ubi utep

avt@v et e s0ldvyc dmoloar jungenda sunt, ceorum
gratia.n
2. Verbis dicendi: A4yecr Ach, 316 n, 356, 360, 482,
Th, M, stwetv Th. 542 n. Quibus addo Th. U»r‘;) mu:’ dp’
;

urzp Eopwiony 7plv detbossite  «defendendi Euripidis

C_’ﬁ

gratiay , Eq. 1018 e Omip god detva xexpayhe (de cane).
3. Significatio «pro aliquoy subinde fere transit in «loco
alicuiusy cf. Kihner. II p, 421 «im Namen, an der Stelle
«lines, fiir Einen, jedoch nicht = avtl c. gen., welcher
«(webruwh sich erst bei den Spiteren findet, sondern
«stits mit Beibehaltung der Grundbedeutung»: Nub, 839
Gh\' og Tdyat ehthdv Dmdp epod pdvitavs, Vesp. 1419 sy

=

Top DmEp avtel dbery Sepf oo, Lys. 210, Th. 752.




6

4. Denique vmép tvoe duobns verbis affectum signili-

cantibus additur: Seddvar — «timere alicui» : Ran 1260 m
nal Dédoty ?.;TE:‘—,[J adtod , ef mepl ¢ gen. 5, c. dat. II, de
cedtévar mepl Tveg, — mwept . — Verbum alterum est
dytesttr — wdiscruciari propter aliquem»: Lys 10 xxi

moh\’ Umdn fpdv thv yovamdy dydopar,/ duy mepd ol
widodoty voveplopetha / efvar maveboyor, cof. mept . gen. 3,
ubi fere eodem sensu habebimus avdofar mept Twves.  In
his igitur significatio volgaris «pro aliguo», «n gratiam
alicuiusy , attenuata induit notionem «propter», «quod
attinet ad». ')

B. Cum accusativo.

L. Vis localis semel tantum occurrit, idque in loco haud
dubie spurio 2).

I. Unicus locus igitur, ubi umép regit accusativam,
et quidem sensu translato, est Eecl. 1025: «h)' ohzdprog /
Undp wdluvby dat ovljp obBels Fur se. cupfolkey. Saepe
hoe significatu  usurpatur wépz psdipvon, vide Schol. et
Blayd. ad h. L, quod tamen apud Aristophanem non
mvenitur.

BUSNO S ).

Motum indicat versus aliquem, semper regens accusa-

tivum  personalem. Quo sensu haec praepositio apud

1) Verbo tangere sufficiet dittographiam, quae in codieibus extaf Ach. 615
Umep gpevou ubi Benll 47 Epcivay restifuitf.

%) Ran, 1438 T & 7ie nesposac Kebzprroy Kwnole/ aipotey aUpot
medapiay Umép whaxe cef. Manifests interpolatio, vide Aristarchum of
Apalloninm apnd Schol, ad 1487, quibuseum omnes fere hodierni intex-
pretes consentiunt.

%) Cwr Dindorfius Plut. 32 eum alils codicibus ediderit & ydpnv die 2y
&eov, non intelliso. Raveunas h. L aeque ac wrss. 823, 827, 840, 844




Aristophanem frequentissima est  Exceplis enim locis non
ita mullis, quibus sensus ex parte (hic illic, mprimis
apud 2x=f, ubi de hostilibus agitur) vel provsus translatus
est, pendent ex verbis enndi et (multo rarius) agendi:

bz tve loeis 39, wpbe — 36, ext — 15, mapx — 103
2. e locis 9, sed ibi accusativus semper (excepto loco
Av. 618 n xodx 8¢ Achonde obS' ele Appov’ hidvtes, de
quo infra dicemus cf. & T: init.) pluralis est, ita ut potius
per «in medios illosy quam «ad illosy vertendum sit.

Qe e additur: 1. volgo verbis eundi: Ach. 394,
675 m, BEq. 501 n, Nub. 237, Vesp. 1042 n, Pac. 104,
Av. 317 n, 155 n, 1518, 1647, Lys. 829, Th. 488, 617,
894, 1178, 1206, Ban. 1192, 1509 n, Eecl. 925, 933,
1005, 1013, 1028, 1084, 1088, Plut. 89, 97, ':2-!1&2? 404,
495 n, 1201, 1203.

De Eccl. 675n, Plat. 237, ubi oz vera lectio est,
cf. €2 1 not.

9. Verbis movendi: Ach. 65 Prcupw' fpds ©¢ Boghéa
, Vesp. 813,
Plut. 152. Porro Nub. 1163 m legitur apud xahstv: &y
1')_

fi}

THY REYTAY, 1224 m ®z Tobg zp-:w.; 0 upepet

L 2N

xekeaoy tpéywy Bodotey wg dpe
I e

cxhibet mpds. ltem Blaydesing ad Plul. 32 ,7mpec R. Cant. 1. 2. pr.
Quod glosgems est.” Quod dewonsbrandnm fuevab.

Ach. 242 Libri praebent sty de 70 mposSey, quod Wolllus mutavid
in mpofrw g 1o we6sSev, proenl dubio revte, quia d; ubique regit acen-
salivum porsonae.

1) Pac. 174 mpboeye tov voly G épé. ceth, Eig ipé corrigendum esset,
wisi melius Blwdr"-'&fm locum sic constituissel: & payavomors, mpdaeys T
vody, Gc sué/ hin oepéper e wvelpe mwepl Tov Gppxhoy , ub fui pendeal a
m..a;’as.;, et e sit coniunetio, non praepositio. Vide locosz, quos Blayd.

ad h. 1. affert.




6. ANTL

Non nisi translato sensu invenitur : nugquam enim (raeca
praepositio avtl eodem sensu ponitur, quo Latina «antey,
cui respondere potest epicum &vza vel avia

1. Apud Aristophanem 4vif uno loco usurpatur sensu
metaphorico de rebus, quae sibi opponuntur (— contra):
l5g. 470 &5 ', &b ye, yoduaw' dvmt 16y zohhwpdvwy.
Curo hac notione arte cohaerent notiones sub 2) et 3)
cornmerorandae.

2. Notio permutandi aliquid curn aliqua re (= pro):
Vesp. 009 n eyd yap od% dv dpvfdov yhha/ avtd tob Bioy
Mfoyy’ 8v o pe vy amoatepels, Vesp. 1404 mpiasar,
Liys. 1167 dmearteiv.

3. Notio pensandi aliquid aliqua re (= pro):

¢. beneficia beneficiis: Nub. 668 dot dvct todtou T6d
Blaypotos pévon/ Sodgtdsw Gou ek T xepemov
Eq. 1404, Nab. 338 nl, Pac. 580 n, Eeel. 17, 1047.

b.  maleficia maleficiis: Plut. 434 ) oo® morfisw thpepoy
dudvar Bhenv/ avil’ Gy Epd Cyreitov @viéve’ amavioor, Ach,
286 n, Th. 722 m ) Cf. 5.

4. Ex 2) oritur usus praepositionis, quo significatur in
locum alicuius rei aliam succedere (= pro, loco, ex):

@ de vebus similibus, vel iis, quae pro similibus
habentur.

b. de rebus dissimilibus.

¢. de statu, qui in alium statum transit (c¢f. éx 1l: 3).

a. avti usurpatum hoc sensu, vim asciscit adiectivi

2

tsoc cum dativo, sive praepositionis 8xny cum genetivo,

1) Reisigius ad supplendam lacunam eonieeit 4v5 &y Nub., 1310 s

-3 - 3 e d
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sive particulae dc: Av. 1429 i) Eppatoc mohhas xatame-
moxbe bixac, Eq. 606 n ¥Hohoy 88 tobg moyobpong avit
molac MuBodjc, ubi sententia est, equos caneris vesc
aeque libenter ac volgo herba Medica; Kecl 1111 v
"mdsivar wpépasty vtt kqddon, Bq. 364 n, 1043, Fr. 63.
Keel. 587 n toite yap fuiv/ Spdv avt dikng apy¥e (Bergkius
recte dpetfc) éomy attendendum est ad usum pleonasticum
adiectivi #hhog of. Pac. 759 Omin bpdv moheptlwv/ dvtetyoy
dst xal T@v oYV Voo,

b. Nub. 381 n 6 7Zebe ode &v, ok’ dvt’ abtod Alveg
YOYL Bam?\e-ﬁmv, Eq. 1345, Nub. 653, 796, Vesp. 210,
878 n, 1268 m, Av. 58, Lys. 1153, Th. 773, Ecel. 925,
Plut. 540 n (bis), 542 n (bis), 543 n, 544 n, 545 (bis) s

c. Ran 694 n xot [Matowds sddde sivar xdvtt Sudhwy
seomotac, Plut. 634 2Tt verp Toghol s"gup..uac’tmmt ieds }\s)\a"'p-
TpuVTOL X6pas, «nam ex caeco factus est oculatissimusy ,
Fr. 476 n vrs. 10.

5. Ex 3) nascitur vis causalis «oby», «proptern», quod
imprimis elicet ex Ach. 286 n: Ch. o2 pv ooy xotahel-
sopey cef.  Dic. ovil mnloc aizlos , OyepvEwy TEpolTOTOL ;
ceuins culpae rependendac causay, 1. e. «quam ob culpam».
Ach. 292 n evtf iam prorsus vim causalem praebet: evth
3 @ domatggpap bz atbet’ (dxodaat recte ITamak. pro obx
otdot) ahk ozoloate, item evd &v Nub. 623 n, Plut. 340.

Multo frequentiora sunt hoc sensu Bzt ¢. ace. (of. T: 1, 2),
und ¢, wen. (ef. 1I: 2), sed rarissime ¥aTo G, acc. ita usur-
patur (ef. TL: 1).

6. Denique separatim notanda sunt haec:

) Br. 622 Bawrapiz d% Tapois gvtt zopmulag & Dindorfio assignafwr
Avistaphani, quae opinio probabilis cst, non ceria, quare hoe fragmentum
sub textum relegavi: a Blaydesio omittitur. Ttinmsi el triboendum sit,
ineerbum manet, ulrum sub 4e an 46 poni debeat.
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. Plut. 434 (ef. 3b) o0’ &y breviter dictum est pro
ot} tebrwy, & sive §t (= pro eo, quod): idem dici potest
de illo el ®v, quod Reisigius Nub. 1310 m restituit, cf. 3b.

b. Post &khog ot c. gew. congruit eum %: Nub. 653
(cf. 4b) =is Fhhog avit zovTovt ToD daxtihev «quis alius
nisi dactylus hie?»

¢. De vi praepositionis avzf comparativum sequentis
cf. Kriiger. § 49: 2: 7 wstatt % folgt nach dem Compa-
arativ zuweilen avtf, die Wahl bei emer Alternative,
coder w6, das Vorzichen des Gegenstandes bezeichnends.

Huius usus apud Aristophanem nullhum exemplum inveni,
illius duo: Vesp. 210 (cf 4b) vy AP 7 por apeizoy v/
Thosty Tambvny ovtt tebton 1o moTpée, «quam hune meum
«patremy; Kceel. 925 (cl. 4b) sitelc yap ¢ & mpotepoy
sioets’ evt’ dpod. Quo loeo practerea notabile genus hre-
viloguentiae oceurrit, nam ovt’ pol dictum est pro 1)

e

Wg gpg 1),

7. 1PO.

Vim localem habet G-ies (practerea duobus locis magna
cum probabilitate restitutum est), vim temporalem 40-ies.
Quod numerus posterior priorer ita superat, attribuendum
est usui frequenti formulae mpb tod, quae 35-ies oceurrit.

I. Cum notione motus vel quictis: Ach. 989 m Sxpahely
mpb Ty Yupdy, Eq. 1058/9 e Cleon. @dhd wéde opdacar
mopb [I6kov T1Hhoy, v oot Zopalay. [ "Eott [Tokee wh [hoto.
Dem. =t todto Myet mpy [Tohow; Bq. 1023 Toh God Tap
ardw, quod de cane sensu cum proprio tum translato
[= «n gratiam alicuiusy], de Cleone tantum metaphorice

) Probabiliter Palmerius Ran. 76 sir’ o) Zegoudéa, mpirepsy vz
Eoprmidow/ példers avdyemm., stmep y Exetdey dei 4 dystv, pro gvr reponi
lussit ayr ,




A

accipiendom  est: idem vate{ in Kg. 1018 e '). DPorro:
Vesp. 273 m, 804, Eccl. 1033 ). — BSeparatum locum
obtinet locutio, quae oxtat Ach. 235 n Gubxsty YAY TR TAS,
nbi altera terra ante alteram iacens cogitatur, cf. Kihner.
II p. 394 «Land vor Land, eigentlich von einem Lande
cvorwirts nach einem anderen.»

1. Ut supra diximus, ex 40 locis, in quibus vis tem-
l'uora.iis cernitut, 39 ﬁxhihent formulam mph ol sive wpoted:
Eq. 574 n, 1339, Nub. 5, 654, 913 n, 1991, Vesp. 231 n,
268 m, Pac. 350 m, 401, 402, 690, 1199, 1312 n, Av. 199_,
Th. 398, 410, 418 T, 424 T Ran. 732 n, 977 n, Eccl.
221 —8 (novies), 301 m, Plut. 95, 1005, 1006, Ir. 15.
In nonnullis hormn locorum respicitur ad tempus diu
peractum, ita ut per «olimy» verti possit: Nub. 654 mpb
00 piv, ¥ épob mouddg Yvteg, 913 n Iustus. ypuaiy mdTTwy
1 ob yrpudorets. Ininstus. ob diita =pb 190 7, @k pohiflo,
quae Dindorfius sic reddit: «talia dicens olim non auro,
sed plumbo conspergere te visus essem.» Av. 199, Plut. 95.
Idem wvalet in duos locos ubi mpt tot per additionem
articuli vice substantivi fungitur: Eq. 574 n atpatyyos odd’
dv elg wov mph web, Fr. 15 sig of GugAGUY of mph TOb
(= of mpeyovar) e ypApara. Quinque ceteri loci, quibus
ﬂpa ad tempus pertinet, sunt: Ach. 1112, Fq. 422 n,
Vesp. 1363, Pac. 893, Ran, 872.

K. 422 n legimus: Gonep sxahipas cadiny mpb yehddvey
gzhentac, quod breviter dictum est = ﬁp‘o THE cfvotxmp-ﬁaew-:_

-~ / -~
Ty yekibovwy = 7pd TOD Npos.

) Bq. 1018 e %c wpdods (mpdodev) ldouwy xal imép gob dewe xexpaydis
libvi, mao si8ev Porsonms.

8 Av. 360 1 siree zerdnyEov mone xizoy libvl, ',—.‘n:j cauron Bentleiug.




§ 6. De praepositionibus tertii gradus frequentiae.

1. META.

A. Cum genetivo.
Yoy, ut supra vidimus, notionem comilatus, coniunc-
tionis praebet, subinde auctam notione auxilii. Frequen-
tior est usus praepositionis peted c.gen., maior illius usus
varietas.

I Regit fore semper genetivam personalem eo sensn,
quem exemplo illustrabo. a) Nub. 1451 n, ubi Strepsiades

-~

dicit filio v tavst moge, 008y oe zwhiost czan/ thy euBohety
éc t Papadpov] petd Swrpdtous, sihoe volt «nihil utrum-
que vestrum impedit, quominus vosmet ipgos in barathrum
praecipitetisy , adest illa notio codern loco eodem tempore
mutuo idem faciendi, quam Germani «Wechselwirkungy
vocare solent et utraque persona pro subiecto est. —
b) Bin verborum sensus est, ut Phidippidem oporteat et
s¢ ipsum et Socratem in barathrum inicere, abest quidem
natio idem faciendi, remanet tamen notio idem patiendi,
est enim uterque obiectum, Phidippides vero solus sub-
iectum, of. Ran. 1513 n axtfac adtotic | xa} Supmodicas/ pet’

AN Lo ~ ~ F . 3! ~ e 2 Lo |
Adetptvton b Asuxohégon / xard 1ric Tayfes gnomd i, —
¢) Subinde neque prior negue posterior vis in praeposi-
tione inest, ita ut nihil significetur quam comitatus vel
sovietas cf. Vesp. 1004 Zywv pet’ épavtod mavroyor, et
. 5 s # oA e .
infra gépery peter wvog, émesdar petd ttvee, Significationes
by et ¢) apud nostrum rarissimae sunt, quippe quae
tantum locis modo laudatis occurrant. Volgaris usus est a)

)

indicans, duas personas eodem loco eodem tempore mutuo

idem facere (vide 1, 2, 4) vel in eodem statu versari

(vide 3).
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Additur pet# cum genetivo personall hunc sensum
praebens :

1. Vorbis agendi: Ach. 277 m é&v ped’ fpdv Gupniye,
Ran. 1196 eddafpov &g’ Fv,/ & wdompariynedy y& pev
Fpacwiton, Vesp. 1269 m Zerwvelv, Pac. 1131 m Séhrey,
1156 n dpmivery, Plut. 614 n sumzeaaﬂ-m: Lys. 904 sota-
x?\{waﬂmj Ach. ’I, 1 =mivery. Vide porro: Vesp. 1247 m I,
Pac. 775 m L, 782 m, 816 m, 1116, Av. 660, Ran. 414 n,
Eeel. 123, 849, 1095, Dlnt. 891, llivawy cet. p.e'raf TNOC
igitur facile distingui potest a — nopa T, quod est «domi
alicniusy cf. mapd ¢ dat. 2

Notio mutuo idem faciendi subinde partim vim suam
amittit, si duo sunbiecta non idem pondns habent, sed
alterum tanquam appendix alterius cst: Ach. 240 thvis
iy mopmyy dpd/ mipdavia ot $hoavia petd TV GET®Y.

Prorsus evanuit, etsi duo subiecta adsunt: Plut. 843
<t Tpfdvioy . .../ 6 odpar peta god Th roudelptoy TouTt,
nam o @pay tantum de alterutro dicitur. Contra
hic illic eadem notio etiam augetur: Eq. 1289 nt ogmot
3 tabton pell fudy miezar motypiov, Vesp. 738 Goaypiny
ust 2pob mpony Aoy, ubi amba acel pmnt unam drach-
mam of. 786.

9, Verbis eundi: Nub, 1006 n «k\’ sic Axadfipeiay
XTIV UTh THIC poptors (/rcof}(é;' v/ oTe rmwaa}xaw; xa)\af‘uq)
hevxin patd obgpoves Tunbtau: Budifery Pac. 116 n; o
Nub. 1466, Vesp. 320 m, Av. 1686, 1692, Eccl. 1143,
siciévar Plut. 231; ywpey Eeccl. 1065, wvaywpsiv Av. 1428,
In his omnibus aequc ac sub 1) notio verbi ad utramque
personam pertinet: non ila in Ereothat wete Tvog Plut. 823,
vide quae supra dixi de formula pepety uetst Tvos. Quae
tamen locutiones, ut apparet, exceptiones sunt. Vesp.
712 n, ubi alterum subicctum non tanquam par iuxta
alterurn ponitur, invenimus dpa: viv & Gomep Ehaoliyot




Al

Fwp=i dpe T thy pealthy Eyave. Sed alibi huius praeposi-
tionis usus soli metro tribuendus esse videtur: Pac, 727
or o -~ dc Iy ~r Fox gt

Eneattoy dp’ duot ddtooy, Ran. 512 £ stord ap’ epol. Av.
1396 me &y’ evépwy myusiot Sabgy ex Homero notum est 3

‘ - y . . 7 ~ 7 - -

3. Verhis quiescendi: Blov Bifyzy Nub. 462 m; Blov
Gtamhéxety Av. 752 n; Weoltar Av. 739 m: x09¢%esda Plut,
SO G A p : o A 20
3835 xadeddery Ach. 1148 n; xardxsioher Pac, 1330 m;
atzetv Av. 1345, Becl. 243 suvsivar Plut. 504 n, cf. porro
Vesp. 092 n xab wwevéy tdv wpyoveoy Etipm T T
pe Eautod weorum, quos in magistratu collegas habety.
Huc ctiam voco Av, 34 Tpelc 82 QuAT] 2ot Tévet tpdbpevor, /
3 El - A 5 .~ b e
%070t pet aatdy, quibus 7 mohtela ey Toic Tonte xal Gpoforc
videtur significari ef. e. g. Xen. Hell. 7: 1 : 45, qua Athe-
nienses contra Spartam aliasque civitates gloriebantur,
cuinsque rospectu etiam vrs, 38 dictus est, vide Kock.
ad h. 1. Non aliter nos dicimus «burgers met burgers»
sive «burgers met elkaary. (Attamen fateor, cum verbis od

O - A o id - . = . . L ] ) R
Sogauviog ouosvog melins congruere coniecturam Blaydesii
3 Tee 3 = . . “

#gtol 12 #2Z ¢at®v, a. 0.). Omnibus hisce locis praepo-
sitio condicionem aequalem indicat, qua in ve differt a
G e 1 7 ; iy s = r D
praepositione mapa c. dat. cf, rapx ¢. dat. 2.

4. Ad notiones adhuc memoratas accedit subinde

x 5 - opue i 3
(cf. awv 1: 1), notio auxilii: Av. 196 oz v oo ot

- Vi s ~ 3 2 = -~
METH ol v mohty, Th. 432 tudr S pavenie Ayw/ 1o

") "Apa porro ter de lempore dicitur: Ach. 346m Ge Gde 7¢ TEraTag
g T otpopn phyvesar, By, 519 0 xeb zobe THOTEOOYE OV O TV cipor
Tg yrps moedidcurae, 520 n coite usy stdaz GmoTe Mdyvne sy Tt
wodiaic wotiovaarz, Quod aitinet ad stracturam postrem1 loel ¢f. Tg. 665,
Nub. 161, 654, sed dutivo praepositionis dpe saeping ita participium ad-
inngitur, vel apud seriptoves pedestres.

Semel denique usurpatur Guz sensu translato ad indicandam convenien-
lam: Th. 1484 24 &% cny dedic Fpor yyipn wopd , velut apud alios
subinde adv el Plat. Lege. 11: 927 a gy T voum , Xen, An, 2; 6: 18

. e
auy T diesie,
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@k patd e ypowpatios Boyyoadopar. Metd hac vi
praeditum adiungitur verbis: Sacavilew Lys. 478 m; Bov-
Yeiv Eq. 229; yéyvestor Lys. 141 ; stvar Pac. 765 n, Av. 1672
Ran. 782 «a partibus alicuius stare»; ef. IL: 2 de A,eh.
661 n T. Praeterea his verbis compositis cum o : Suvep-
notiery, oetv Lys. 438; TEFGE“(pLGt"C:L Euvdragépsty Eq. Y7 n;
Evvtahamwoely Lys. 1221; cup3ovkelesttar Nub. 475 m.
Vide porro: Kq. 590 m, Lys. 112, 349 m, 544 m, Ran.
697 n. — Vesp. 1037 n gnoiv e pet’ adrod/ Toic ‘}l'm:c’}wtg
srryatpraar cetl. genetivus sensu carel. _Bonﬂems coniecit
wet abtéy, Dindorfius per’ adté. Utraque coniectura, qua-
yum prior ad Cleonem spectat, ferri potest. Locus cete-
roquin obscurus est et cmendatione videtur egere.

5. Bis evanescunt notiones et eiusdem loci et einsdem
ternporis, ita ut nihil remaneat nisi notio idem faciendi
vel patiendi. Quibus locis pete prorsus vim asciscit parti-
culae @c: Fr. 50 n 7 8dp" aitdy c:?p"x‘qv nuképon mopiaetey /
WaT [Tetou vopou, Plut. 175 6 Bek ovordhng & obyt patd Tod
[eppihon; se. xhaboetar,

4 quibus distinguendus est locus, qui extat Plul. 54
xat ob ydpty| Sespevos Mhde petad vipy edasl. Ibi enim
interiit sane notio comitandi (Chremylus cum servo suo et
senex I'lutus non una iter ad oraculum fecerunt), attamen
restat nolio eiusdem temporis.

II. Ut vidimus, pet# ¢. gen. duo subiecta copulare
solet, praebens notionem eiusdem actionis vel condicionis:
inde fit, ut ferc semper coniungatur cum genetivo per-
sonae, nam ubi personae et res vel res inter se nexuntur,
notio memorata volgo deest. Ex sequentibus apparebit,
quam exiguus eorum locorum numerus sit:

1. Persona et res concreta: Bg. 771 n ént tautyet
zotamnottelny & puttote petd Tuped, Vesp. 349 n peta

vty weprehdlely «calenlum manu tenensy, Eecl 964 m;
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X

Eccl. 543 af 82 &% Aawwvmat| wyovto ped god zatd
Bazripto ;

2. Tersona et res abstracta: Ach. 661 n T b vdo b
pst Epob xad Th Dbotey Ezﬂp.u.aym gote (ile notit}ﬂe auxilii
dictum est T: 4); Plut. 564 n 4w /ou:ru.r'**q' otxel ue e’p.uﬁ__,
cf. etiam Ay, 155 & pe<’ dpvidwy Boc.

3. Duae res concretae: Pac. 1110 e xal toott pezd e

woveic hage ddosov, Fr. 421 m 7 Séheuxus cmwmpuidc|
‘}‘T.E'JL-ZL’CI.V wépete Gebpo petd xohAdGwy yhopdy.

- ; - - s ’ = ~
Saepius usurpatur 6peb: Keel. 404 ozopod’ dpab tpidavt

i
onlp, Fr. 548 n mohgobe &' oby Fdov Gpoed BokBaic, 476 n
e 2 o i , Z_ WL o
smetta xohoxuvzac  Gpol cxic  yoyyuhilety cpobot (Blayd.
apdaty, <puyiBaw). 88 (1), 335 n (?).

. . 4 S
Notio auxilii adest Fr. 245 T? papzvpopar 62 Zapvoc

(1251

oxelou yutpac/ pell’ &v 6 Bopbs oitn: @pitly moté. Schol.
Plati 1199 tradit mop’ afc pro ped’ & Ilapcf ¢. dat. rei
ab  lrimetris  jambicis Aristophaneis abiudicandum est,
cf. mapd c. dat. init. Quamguam sane fieri potest, ut
hic versus aeque ac prior (of. Zuuic) parodiam tragicam
contineat, vel sic tamen probabilius videtur a librario
map’ aic pro ped’ @v, quam hauc lectionem pro illa sub-
stitutam esse.

4. Res conereta et res abstracta: Vesp. 1057 n zal &
vanpota oblest abtdy, / doBulketé T & Tac nfwzode /
BETG THY wrhwv.

5. Unicus lecus, ubi petd cum genetivo vocis abstractae
coniungitur, extat Fr. 398 xat xpivev abth pl) pet’ dEugey-
plag. anulla cum acerbitate sive iracundiay.

B. Cum dativo

Bis tantum, et quidem in melicis, occurrit, curn volgari
significatione 1ocah cintery: Lys. 1283 m fc pete Marviiar
Baryroe Bppact afezar. Av. 251m L &v = éxt mévmay
oispa Jahdeons/ oila petr’ shxwdveast mutdTar.




e
=]

C. Cum accusativo.

Fere nihil aliud nisi tempus indicat (cf. ent c. dat. TI):
Semel, Nub. 30, aligna ex parte vis localis superesse
videtur, bis Eq. 765n, Plut. 251 ad ordinem speetat.

I. Tranglato sensu de ordive usurpatur: Eg. 765 n
Béktiatog oo pete Avewdéo xal Kdvvow xat Zahaaxyd
Plut. 251 Gy ey @hd waliata petd of.

IL Locorum 28, quibus ad tempus respicit, 41 weta
tobte, 8 peté todto pracbent. Metd tabra: Eqg. 135,
Nub. 60, Vesp. 119, Pac. 72, 839, Av. M3 n, Lys. 525 n

Ran. 143, Feel. 914 m, Plut. 707, 833. — Mszd zoito;
Vesp. 1021 n, Th. 631, 654, Ran. 1026, Ecel. 427, Plut.
678, 697, T27. Icm tabte volgo pluralem factorum

sequitur, non semper cf. Eq. 135, Lys. 525 n. Mera
ite volgo loeum sunm habet post definitum  alignod
factum, nec vero hie usus ubique observatur, cf. Eccl. 427,
nam omnibus fere rebus adiunctae sunt res accedentes,
guibus pluralis pronominis explicatur. Non igitur dili-
genter distinguuntur; hoe tantum pro certo allirmaverim,
post enmmerationem  multoram  factorum potius adhiber
petg tabta, cf. Pac. 899, post unum delinitum factum,
quod manifesto sepa.ratum locum obtinet, potius sequi
pezd wudte cof. Th. 631 @fp’ 10w, tf pivtor mpdrov v ;
énlyopev | <t B8 peta ToUTo osétapw'; Quod Eecl. 408 inve-
nitur pete ooy, metro tribuendwm est, cl. 427.

Quod praecedit aliquam rem, subinde causa est huivs
rei, guo fit, ut peta tadre Plut. 853 quodammodo vim
causalem asciscere videatur: Car. 7 mol oe Taydwg ené
hmey e ypfwata. lustus. zopdd pev onv. Car. obxoGy
netd Tabt fof ddhwoc

Feel. 914 m leclio incerta est. Dindorfius Dobraeum
secutus edidit zat gkt Y 0bB3v & pete Tabta Gel Adyewy,
1

vide Dind.: «obdty werd tadte BI' et fortasse R, odddy
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ATy

«pe tadto Ald., o088y peta zadta ed. Tunt. a. 4515». Satis
igitur constat, weta tadta traditum esse, sive absolute posi-
tum, sive coniunctione earm articulo vice substantivi fungens.

Ubt porro de tempore usurpatur, accusativum personae
regit his locis: Eq. 132, Vesp. 1243, Kecl. 408. Vesp.
1037 n accusativus restitutus est, ef. peta ¢ gen. I: 4.
Nub. 30 atép tf ypéoc ¥Po T. pe perd v Haslav; Hoo
efiam de loco explicari potest, cum Strepsiades tabulas
inspiciat, examinandi causa, cuius creditoris nomen ibi
post Pasiam seriptum sit. Praeterea breviter dicturn est
pro petd 16 t@ lasty doshopevoy ypdac, — Accusativum
rei regit locis hisce: Nub. 1131, 1134%, Pac, 665, Av. 1499,
Plut. 930, Imprimis attendendum est ad Av. 1499 4my-
vixet; spipéy Tt peta peorpfSplay, Plut. 930 oipor Tohais
arodiopoar pell Tinésay, cwins formulae proprius sensus
est «post initium dieiy, «post diem illucescentermy cf. omé
OI: 2, & TII: 2. Apud alios scriptores saepe adverbio
‘J?;}:T,UJP apponitur: vixtwp e xal pel fpdoay cnoctu alque
«interdiuy. — Si Prisciano (ides habendu est, Avistophanes
solum accusativum Tpépay pro ped’ fuépay usurpavit, ef.
Fr. 724: «Priscian. 18 p. 1190 (vol. 2. p. 327 ed. Tleriz)
«Attici peld’ fpdpav xat fpépov ponunt per se ot Vo
ol fipepay.  Aristophanes 60TS v:ﬂx’tmp noleta/ o

Cpdoay.»
2. All0O.

I. Cum genetivo personac coniungitur (cf. wapd c. gen.):
Av. 39 n oip’ dx’ aviphbrwy ogtyda felipe mpsafica b,
Eq. 20, Nub. 216, 277 m, Vesp. b1, Pac. 601 n, Av. 893,
Lys. 719, Plut. 66, 604n. Sed etiam talibus locis notio
localis sponte se offert: ergo in universum dicl potest,
«ro locum designare, a quo quis (quid) moveatur, abeat,
similia. “Ex volgo significat locum, ex quo proficiscitur
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motio: hic illic tamen «xé potostatem pracpositionis x, <x
pracpositionis #né asciseit, vide passim infra.

1. Pendet #né cum casu suo ex:

a. Verbis movendi, agendi, sim.: Ach. 1023 ont Dukdz
Bafov of Budzor, Nub. 216 Al &y dpdy  omeyew
uéPJw novy, Pac. ’169 n, 163 n, 1221, Av.674, Lys. 719,
1001 , 1[)8? Th. 261, 691, Plut. 678, Fr. 072 Cum
verbis cadendi sub ¢) raemoratis Lumpoul possunt Nob. 173
T T

D
e
Qu

owhic w;f.'cwo YONEBTYS xazéyzsev, Th. 827 n,
Ran. 1354 m. — Attendendum est ad Vesp. 450 n male,
nal’, ® Zavdia, tobe owhras «nb Ths oixfas, ubi mafew
breviter dictnm est pro «caedendo abigeren. Dis terve
magis locus ex quo, quam a quo indicatur: Eq. 744 o

3 T -~/ 7 £ s 7
cpyaotplon s Ebovrog Ezepou Ty yutpay vgethopry, Ran.

ks S 7 i3 b L
1354 m Gexpus T om ou,u.cctuw,' ZBahov.

=2 > . - 5 - % )
b. Verbis eundi: Ach. 864 ot Gur/ 6hy gt T 'ﬂupww;

10

Vesp. 1401 Alswney anb 55E; VoU chu.wd nénas, Fo. 728,
1996 m, Nub. 1254, Pac. 839, 1053, Av. 140, 319 n,
Tys 539%n, 984, 1073 n, Ran. 852, Fecl. 627 n, 694 n,
Plut. 66, 604 n. — Nub. 1296 oz arodublar covthy omb
Thc ulttag, rvecte emd, ut sensus loci ostendit, in textum
receptum est, etsi R. V. aliique codices praebent &z —
Jis oceurrit mepsta: Av. 1119 g\ e emh TOD TElY0US
RAPSTTLY CLT""JJJ:;/ obdels, Th. 1169. Praeterea huc facit
substantivam axfuvos (Schol. goyf): Kq. 20 «kl’ eBpiv
' aroutvey amy tob osemétew, quod igitur h. 1 dictum
est pro pryav Quyis. Vcrbum veniendi mente supplen-
dum est Th. 395 slofovrec ond T wptwv, 495 e,
Telyoug siotdv.

e. Verbis surgendi: Pac. 159 n fet soutiv Jupody anh
vae, Nub. 277 m, Vesp 51; — ecadendi: Nub, 1273 =t
oitat hnpels donep an’ Gvoy ratamseay; Vesp. 1370, Av. 840,
Aré respicit ad rem, de qua quis cadit, xuwe ¢ gen. ad

4




re, quae siringitur ab eo, qui cadit vel se demittit
of xate c. gen. I: 1.

d. dpyeadan: ‘th 846 oo’ Latlog SOYOUEIOE,

2. Notio quietis adest, ubi indicatur locus:

. unde quis remotus est: Pae. 601 n @hhd o5 mo v
g’ POV TV TOADY ToDTov Ypavoy.
b. unde guis S'pecfa’r (volgo de locis editis): Ach. 262

o~ 9

et p' omd 10l weyene, Bq. 313 n, Nub. 226, 297, ef. etiam
Pae. R22 orh Toupavor ‘wolieote xaxoflee mavu.

c. Semel wmd oppositum invenimus praepositioni Ue;m
ad indicandum intervallum loci: Vesp. 700 n néhewy 3o LYy
rhefotwy, omh tob [ovton péypr Sapdnde (of, & T 8).

Ii. 1. Nonnulla corum verborum , quae suh I H1eMOravi,
ctiam sensu figurato 1,]5&[1['[)811“![": Vesp. 884 n amb tic
Spyic Ty cxadfony aeeiéadar, By, 1159 & diwes o Bl BiGwy
epé e xad zootovl (Vesp. 548 n shidhdz am BahBidwy prorsus
idem cst atque ebive o’ spyiz, ef 1), Vesp. 60l n,
Ran. 962 n.

2. Pars de summa demta significatur Vegp. 661 n
umh TohTon vy wotdies pelby ~oicr Swaotai EVtouTah ,
Lys. 328 m cpmhnoapdrng oy Hdnlav/ — b 27V, H84n,
Ran. 943 n, 1301. Tlem, ubi de multitudine sermo ost:
Av. 833 dpvig o’ wudv, Fr. 198 (quater) (cf. & II: A).

Porro in universum originem indicat: Lys. 406 totest

li

aw abt®v Fhastdver Buwksbporta, subinde conveniens cum
cz: Ach. 636 n of mpéoferc dmb <@y mihswv of. Kq. 608
6 wfpul i AoxsBalpoves: Av. 409 m Eve GOPTs O
‘EMdog ef. Pac. 1047 § Xprjapohiyoc 658 "Qpeod : Ach, HS84,
Vesp. 1032 n = Pac. 755 n, Fr. 292, 466 n.

Nihil differt a solo genetivo Lys. 398 =owadt’ dx’ abzirv
oty anohagtdopate, Plut. 100 Yatey Tep dY T Eped,
quemn locum Kithner. II p. 471 minus vecte afllert. ad
confirmandam siguificationewn inusitatam praepositionis emt
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c. gen., cuius saltem apud Aristophanem nullum aliud
exernplum extat. Cf. porro Av. 1517, Kecl. 918 m.

3. Ratio, quae inter dantem et accipientem intercedit,
conspicitur Lys. 997 anb Tob 02 Toutt TO xoxGy PV Evime-
gev; / arb llavse; Vesp. 657 n, 670 n, Av. 708 n. 1)

4. Usurpatur ad indicandnm, unde conieclura, nomen,
mos, doctrina, affectio animi, similia, originem duxerint:
Vesp. 76 a’ abwd thyv vdooy texpafpston, Av. 151 Bishin-
Topat Ty Admpsoy amh Mehaydton , Nub. 385 n, Av.
373 n, 382n, 485n, 489 n, 1702m T2, Lys. 138, Keel.
780, Plut. 576 n.

a.  Adimmentum vel instrumentum indicat, si id, quo
vel culus ope quid efficitur, cogitatur tanquam id, unde
quid provenit, (cf. 2 I1: 7): Kq. 538 n omb spuwpds damavne
Opdc dprotiCov, Nub. 768 iy Miev.... 4o’ % ™ =dp
grtovar, Ach. 999 m Gt ahsfvestal & ax’ abtdv (sc. @Y
dhgtwy) xape Talc vevpnpiate, Eq. 788 n, Vesp. 300 m,
636 n, 1253, Pac. 830, Av. 1434, Lys. 490 n, Ran. 121,
]l]“‘)n 1200, 1201. Ecel. 599 n, G665 n, Plut. a/!,.ﬁan
Fr. 551 m (bis). — Subinde notio sub 2) memorata acce-
dit: Eq. 427 n arap 6fAdv Y ag’ o0 Eovépue, 539 n,
Nub. 392 n, Vesp. 1282 m. — Subinde ctiam obtinet notio
partis demtae de toto: Plut. 569 n mheutijoavres @
ThY xowdy , §90.

2o
o

718

6. Lys. 1207 m dptoc amh yolvios explicandum est
per ellipsin genctivi ahebnwy, = «panis (factus) ex choenica
(farris)». De materia, ex qua quid constat, volgo usur-
patur 2x, cf. é ll: 6.

1 Th. 1039 m T locus ecorruplus., Si sma 2 cugpydvey peéndet ex

mimovSo , legendum est dwi. — Heel. ¢ N zpoym yas SaSsis nipapraic
popng #mo, Blayd. recte rvestituit ime. — Ran, 7062 vopos e SuSed Eetl

xelpevos | om0 Tav TEyuGY Celb Meinekil coniecturn w=zor adinodum est
probabilis: guae Kockiug eital, hue mon pertinenl,
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HI. 1. Significat tempus, inde a quo quid fit vel est

(cf. & MLz 1): dore b homdy ' dmb woudl/ & <% Shpw
1IOpas 6boele vifjoet whefovae 3 ob Nub. 431 n; dxb moloy
gpdvau Av. 920 cf. 1518; 6o’ «8 Fr. 97 n; dn doyic Eq.
322 m, Ran. 1030 m; dnd téy mpdhroy éxdy Ran. 948 n,
Notiones incipiendi cumulatac sunt Plut. 1113 d¢’ of 1o

1t ™

%

&l

I._,‘!

NptaT &2 6(0/ q BAémey / 6 [ hobtoc, obdelc — Hpiy

(OE

LrJl-. ‘}:0'5.‘ £ )

2. &aul:uude tamen non per cinde ay, sed per «stalim
post» reddendum est, si nullum adhue tempus est clapsum :
w1 pot sadoods yhost Mav / ebitds an’ dpyfic Ghpy mlovvee
Pac. 8% nt cf. Vesp. 1031 n; dc anb plowy voxtdv e
TUPOZINGTG st Vesp. 218; sbithe ant doprerod Vesp. 103.
Hic ctiam sensus est loci Vesp. 100 <bv ahexzpudve &7 e
10 a9’ fomépuc cett., ubi R. et V. habent de’, Dindorfius
secundum LO(]ICB*: detwmw* edidit go’, errans haud dubie.
‘Exl enim saepissime cum genctivo coni ungitur personarum
(én’ Fadupdvous GEYOVTOS, ERt TV wpoyovey), vel rerum
( <, 8% elpfvrc), per quas tempus indicari potest
c. gen. I}, sed nunquam fere cum genetivo

ocabulorum, ipsum tempus significantiom, velut ypdvoc,

- , o v
Somépa, 2wz, hpdpa sim, Alterius usus, si dupd, et xawnds
exeipimus, perrara fantum exempla inveniuntur cf. Din.
2: 22 dmt 700 homod ypovou. Quare, si 3¢’ Eomépag

optimis codicibus traditum esset, fortasse posset retineri.
Nune vero non dubitn, quin Vesp. 100 do’ emépas unice
verum sit et miror, quod Kriigerus in grammatica sua
§ 68: 40: 4 eodem errore, quo Dindorfius, captus est.

1) Plub. 1173 45 o0 gap & Wedtos 6lros (ed70c om, R fptare Shdrsen,

vide Dind.: ,Versum spurium ex versu 968 hue illatum eiecit Ad. de
»Velsen in Symbola Philologorum Bennensium p. 420. Tn V. interpolatum

5 < 5 o i TN = : e . P e is e E)
wry ol yap Bhdmay (fort. ao ou yap au Bhémsi] b [lobrsg Ry
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b I

Retinendum est igitur do’ onépac et explicandum : «statim
«post initinm vesperaey — (r.ocuu.iente soley = «vesperiy, cf.
pezd ¢. ace. 1I, éx I1l: 2. Gallus gallinaceus per errorem
solis occasum habet pro ortu.

Fandem vim temporalem etiam asciverunt formulae
ebitbs amd BakBRov Vcsp. 548 n, amo wds Hamhoyidog
J}b. 1000. Sed locutiones ¢ Selmvyay ﬁamﬁsw Pac, 839, —
gmévar Keel. 627 11 notionem localem praebent, non tem-
poralem, ut male perhibetur a Papio, in lexico sno s. v,
ard. De tempore explicandum csset ormb Gefmvoy mepLaozaly
«post coenam ambulatum irey, vel si quid simile.

8. AlA.

A. Cum genetivo

I 1. Designat motum, qui per spatium vel rem pene-
trat, et ox iis procedit, quae vis imprimis perspicua est
in particulis Homericis oz, Samps cf. Kihner. I p. 416.

Saepissime transitus per foramen vel fossam hac [Jrae~
positione significatur: Ach. 922 demépdatey &g 1 vz bhptov |
8" Gonoppoac, Nub. 161 8i& Aewmtob ¥ Bvtog abrel (= 7d
dytipoy Tic épmitiec) TV wvetpy/ Bla Basiley chih Tobppo-
wuyfou (structura apnd Arvistophanem rarior cf. Eq. 635
dTL GUPLBORUIS c?v‘a.f_]a?sw slomyyehpdvong, 520, Nub., 654),
Pac. 1232 et =iy yelpa 0 iz dohepudc, Lys. 133
otd tob muphs EVEhw [‘ao*’"w 136 xdjwye Ae Toh mpé-;
Budhopar sc. Jodtlety: qualis ellipseos sub gs [: 1 b. alia
exempla attuli,

Cum his componi possunt loci, ubi &d c. gen. pendet
ex verbis videndi et audicndi: Plut. 714 &t 70D tpBwvioy
se. shpwv, Vesp. 318 m 0wl wic owic/ Opdy HTexeD0Y
(Cob. émaxsbwy, Herw. &' dxodwv): sonus per foramen

penetrat.
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Vide porro: Ach. Y 1226 nt, Eq. 527 n, 1016 ¢; Nuh.
161, 325n, 373 n, Vesp. 126, 349 n, 379 n, Av. 182,
192, 2150, 557 n, 1173, 1218, Ran. 244 m, Plut. 1036,
Fr. 117 m, 391.

Rarigsimi sunt loci, quibus notio 8téz, Gtarps non obtinet,
velut Ran. 41360 m &hdétw Ge Sdpwy wavtayyd. Huc aseri-
bam Ran. 124, drpamhe — G Svelac, quod tamen sensu
figurato dictum est: Av. 214 n L vipous..... oz ot
tefou  owdpate Opnyelc, T4dm & Epiic yévee Eondic
peldwn/ Tlat vdpoug f fzpobs  Guageive , ubi vis primaria
cum translata mixta est, sed Av. 220 n 8wz & adavdzmy
gropdzeV  ywpsl — dhohuyd, solam notionew localem
admittere satius videtur.

Il 1. Ad significationem localem proxime accedit for-
mula translata S Zetpb; gyetv Vesp. 597 «manu tencre
tueri, foverey, pro qua apud aliog etiam Bz YEIpHY ;'-:;-.:sw
accurrit. —- Apud Papium s. v. S, p. 570 legimus:
«wie B pdync éMJely ow eigentlich «durch den Karnpt
chindurch geheny» d. 1. ¢kampfen» bedeutet, so dient i

5
]

«zuniichtst bei 1ver und ihnliche Verben, dann auch it
«Eyatv, etvor, besonders bei Dichtern und Spitern, zur
«Bezeichnung ' des Beharrlichen, Auvsdaverns und Test-
«haltens eines Thuns oder Zustandes, und wird dann
ceine Umschreibung fiir ein einfaches Verbum, mit dem
«Nebenbegriff der Dauver, kann auch oft durch cin Adver-
binm gegeben werdeny :

4

Ran. 41412 6b yap 8" Eydpas obtetépy yevhigoput, Ecel. 888

) Ach. 68 wo it dvouyipesds mwane Redicroray | medion adotmisveivree

PY Lo . ‘ g

Dind. ., wape (sic R: dug ceterd) Kavgrpiay meddmy Hbri, Locum depra-
vatlssimum alii aliter eorvigunt. Ceteris felicior Blaydesiug, olim mops

Retarguw worapiy , novissime srpuybuces ove to Katerpioy wedioy conicelt,



515

i

&t dyhou TobT otl (= dyhmpdy €oTt, molestum est) Tols
dewpdvare.

9. Ut @4, ubi vim localem habet, viam indicat, qua
locum aliguem ecapessimug, sic translato sensu rem qua,
vel etiam modum quo quid acquiritur vel contingit: sed hic
usus apnd nostrum perrarus est: Lys. 570 n Sweveyzotoat

L

St mpesBetdy th pdv dvtaull, th & dxeice, Nub. 583 n T,
Th. 127 m T. Eodem sensu multo froquentius est G
¢ e, o T 1 2.

Ubi cnm genelivo personali coniungitur, persona cst
quasi instrumentum (Omd c. gen. usurpatur, sL persona, est
auctor et suo Marte rem agit): Tq. 176 t odx Ve

o0

pvozat, Av. 1028 Eomtv yop @ G Epod

o

Gob TalTH TAVTHE T
ménparor Qupvdoy se. Oms Tob 87poy.

Ran. 61 oot & aivypey Spd iam fere cernitur:

3. Vis modalis, cquam exhibet formula adverbialis g
xev¥s (sc. wpdiews) dhhwe Vesp. 929

IM. 1. Tempus indicat, per quod quid uno lenore fit,
ita ut tempus actionem quasi ab utraque parte circum-
dare, vel actio quasi per tempus penetrare cogitetur:
" Fpdpers Nub 1053 n, Vesp. 485 n, Pac. 56, Ran. 260 m,
Eccl. 63; = o fpépac Ehns Pac. 27; B voxzdg Fr. 118;
50 gwiauzed Fr 476 n; & ¥toug Vesp. 1058 n; o
wavtos — aef Pae. 397 m, hic = «in perpefunm», «per
omne tempusy. Sed apud alios scriptores S wovios
subinde etiam significat wavzsh@e commi ex partey, velut
Aesch. Prom. 283 <wabc 8% mwovoug zpigf,'w Sl TEVTeZ
uobont. — Bt wohhod ypdveu Vesp. 1476.

‘9. Significat tempus, post quod aliquid fit: G ypovey
Vesp. 1252, Pac. 570 n, 710, Tys. 904, Plut. 1055, nbique
apud Aristophanem est == 6t molhol ypdvon Plut. 1045 —
clongo post temporey, (nusquan = «brevi tempore posty).
Sic otiam, scd semel tantum, de eo, quod certo post




tempore redit vel repetitur: Plut. 584 n g2t & ¥Froog
TEPTTON, «sexto quoque annoy, qualibus formulis adhiberi
solent ordinalia. Plat. Leg. 384 E usurpat pluralem 3td

-

Lo
mépmTwy ey, Herod, 3: 97, 4: 94 S TEVTETYpIG0C.
B, Cum ﬂ.L-Cl.lSil'thOu

L Vis localis, quac apud poctas rare, apud scriptores

pedestres nunquam invenitur, ef Kihner. II p. 41,
occurrit Av, 776 m 8:& 8 ailépay végos s Bod, Lys. 835
gt yap 7 yovh o ¥yet ik otdpa, ubi persona pro nomine
elus usurpatur, Accusativus soli versus necessitati tribuen-
dus erit. A otépe enim tragicorum est cf. Aesch. Sept.
51, 579, Buwr. Or. 103: alihi invenimus dva gtona et
Imprimis 6w otpatec, vid. Blayd. ad h. |

IT. 1. Ubi accusativum personae regit, volgo significat
«per aliquem» (= «opera, sive beneficio sive culpa, alicuius»),
rarius ¢propter aliquenm.»

Priorem significationem habemns: Eq. 1255 auTp YevE-
vigor of éué, Plut. 470 8 épé t= I@vrag Gpds, Nub. 117
& Vo cpethw S o, K. 67, 736, Nub. 14, 804 m, 897 n,
N6 n., 1453, 1477, Vesp. 2892 m, Av. 493 1. 4546 T4
1728 n, 1754 m, Th. 414 T, Ran. 1051 n, Em:fl. 167,
Plut. 93, 430, 170, 174, 176, 594 n, 857. Integritas
lectionis Nub. 916 n suspeeta est propter procelensmaticum
Gt% gt 02 gortdy olosls dléhet) Ty pstsoxiov, qui metro
anapaestico respuitur , quare G. Hermannus proposuit
g o' ob, vid. Kock. ad h. 1. — Quandoque sola cansa
indicatur, («propter»): Ach. 537 5 {fpapa — b Bl tie

[}
I

hawrastplos, Eqo 206n & Opds thmtopo apropter vos

5 1 4 Y< P g el i ! e ~
) Nub. 1473 200 iy zoir wopny [ die TovTouk Ty Atvoy id, ;

»0iz god. Parsinus unug: accentu cavent BV.” Quamobrem notaty

i re . P I Y x 2 s 1 3 ~
digna est Bentlenl condechura 20 Spé iz mbeay | Mz tovtovt Thu Ajvoy,
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vapulos, qui locus distinguendus est ab Bq. 67 épdte oy
“Yhay B¢ Ept pooTryobpevoy, «per ey, Copera meay.
Vide porro: Eq. 730, Nub. 340n, Eccl. 972 m =

Omnibus locis hisce Plut. 133 (bis), 143, 145, 160,
168, 171, 176, 178, 179, 181 de Pluto prorsus tanquam
de argento sermo est, ita ut etiam sub 2) ascribi possind.

Vis praepositionis modo ad «per», modo magis ad «propter»
accedit, cf Lys. 488 nfua —- pi molepoite & abtd, 489 n
W% TépyOptoy mohepodpay dp; «propler argentumy.

9. Ubi cum accusativo rel coniungitur, quemadmodum
sub 1) vidimus, modo significat «propter aliquids (de
causa mera, «aanleiding»), modo «per aliquidy (de causa
officiente, «werkende oorzaaks). Notio «propler» e. g.
significatur: Ach. 8 ¢k® =abg imméag S 16070 TelpYoY ,
Nub. 58 S tf 8%t xhadaopar. Notio «per» e. g. obtinet:
Nub. 377n 8 ovdyey, Av. 706n S iy layv Ty
fueéoay, Tecl. 603 n xextfgozn Yop Sué ToBTO (peierando).

Vide porro: & todte Nub. 354 n, 3350, 1200, 1230 n,
Pac. 411, Th. 166, 543 n, Plut. 700, 1015; & oahTh —
zodto Kq. 180, Nub. 1038 n; 8w 1od7’ alt Hy. 780 n;
5% todta Ach. 633 n, Nub. 856, Pac. 892, Av. 42, 4561,
1351, Ran. 1065 n.

Eodem faciunl denique hi loci: Ach. 349, 378, 638 1,
G4l n 1y, Eq. 535 n, Nub, 384n, 406 n, 438 n, 1064 n,
1063 n, 1066 n, lDl_u n, Vesp. /Il;,)u, 1464 m, Pa e 472,
393 n, Lys 147, 592n, 703 n, 936, Th. 19, 412, Ran.
1490 m, Eeel. 659 n, /4--1 , 1156 n, Plut. 131, 147, 148,
5341, Fr. 307. — De Vesp. 284 m a Dindoriio dubitatur,
qui: «versugy, ait, «ab interpolatore ut videtur, compo-

N Aeh, 919 Ematzan golvaig T ot Spua:}.?i&‘o: lilmsl,, duree oz

Spuahhidzs ibrl, vid. Beller.




«situg, quum verba poetae excidissent». — Vesp. 558 n
¢ ' obd’ dv Loyt Ydew, st p S Ty wpotépay -
wubw, ellipsis notanda est post st p# , cuins plura exempla
affert Kithner. 1T p. 419. — Fr. 363 n 2ot xokkdooy toiot
mepiay Gtk tob Mapaddn <pomalov Elmsl. Dind. Cob.; —
TOLY N[ozpa-f}fr’m Tpomaiov vulg., Bergk. fr. 407, Blayd. fr. 401,
qul accusativum iure tuentur et mepdoy mutant in yZpou-
av, sed ef. etiam &v I: 3. — Kithner. IT p. 420 dicit:
«Der Unterschied zwischen dem causalen Sid c. gen. und
«dtg c. ace. ist gewissermassen wic zwischen «per» und
cpropler»: Gt c. gen. bezeichnel die Wirksamkeit einer
«3ache oder Person unmittelbarer und stérker, Sia c. ace.
crittelbarer und darum schwiicher». Quod fortasse valet
in alios scriptores, at apud Aristophanem %4 ¢. gen. hoc
sensu fere deest, fwg ¢. ace. utramque vim habet ef. 11: 1,
ubi etiam apparuit, apud accusatives personales saltem
significationern  «pery frequentiorem esse quam «prop-
ters. — Awt ¢. acc. rei sacpe nihil differt ab ea polestate
causali praepositionis Omd ¢. gen. vei, de qua sub Umd
c. gen. II: 2 dicemus: ¢. g 8 avdyxqy Nub. 377 n =

O évcfl""x"qc; Nub. 405 n.

4,  KATA.

Cum genetivo extat 26 locis, quorum 6 tantum vim
translatam exhibent. Disgimilis ratio est accusativi. Hic
enim 136 locis invenitur, 46 (477) proprio, 90 (899) translato
sensu. . De locis postremis longe plurimi, 76 (777) sig-
nificationes praebent arcte inter se cohaerentes modalem,
distributivam, separativam.

A. Com genetivo,

I 4. In universum indicat motum de loco superiore in
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inferiorern: Vesp. 3551 fatc gauthy xatk Tod  Tefyous
of. Av. 20; Lys. 1258 m mohbs (se. “opts) & Gpd xoroly
oxshoty feto. De diserimine inter zats ¢, gen. et omnd cf.
amt T 1 e

9, TImprimis apud verba fundendi;

a. apud verba cffundendi super aliquid, ita ut motus
perpendmuldr is maneat post rem tactam : Eq. 1094/5 e et
AATAGTEVOWY xater TTS ¥eLohTs ¢ #pufahh { .pia‘pocmv AT
oo, xetd TobTon 8% oxopodokpmy. Av. 404 n raraysiehor
woo yetphs GBwp wepétm tayd Twc, ex quo loco apparet,
ad formulam dicendi ¢ uomp prie e /_apo; Vesp. 1216, Fr. 427 n
mente supplendum esse xatoryeiothar. Porro zataysty Vesp.
7, 713 n, wey Pac. 525, xatamvelv Lys. 952 n.

b. aqud verba diffundendi per locum aliquem, ila ut
motus perpendicula;r'is impediatur re tacta: Nub. 177
ot The tpamélng rotamdoas hemtyy Tégpay, Av. 537 n.
Quibus locis igitur servatus est nsus praepositionis, quo
significatur, res huc illuc dispersas esse per aliquem locum
quae significatio invenitur apud TTom. Od. i: 330 xdmpos
wat amelovg xéyuto wohky et apud scriptores posteriores
retro usu teritur ot. Krebs. p. 130, vide e. g. Polyb.
1: 17: 10 xauddvtsg Todg mwoheplovs éczaaacpéar;u-; YOI
che ybpuc.

3. Si motus perpendicularis altius etiam descendit sub
guperliciem loci:

@. cum notione movendi: Ran. 1514 n adtobs.. .. %At

vhe taydws anomipgw, Plut. 238 4.

1N Th. 60 ub ward =63 Fprywod. ... Tourh To wios yeavebgur, sccundum
schioliagtam mopd maoodexioy dietum o8t pro xard seb mpozzod. A Blay-
desio aliisque de lutegritate lechionis dulitatinr. Suspeclum saltem est in
optimo  codice Ravennate wara reecnti manu suppletum esse, meque

intellego quae intcreedab infer swpmuséy eb Fpryxdy similibudo.
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b. cum notione quietis: Nub. 188 Znrobiow abzor <& wotd
195, Ran. 1520 n ' 8afpoves of zote yafac.

4. De Pac. 241 6 xo1é wolv axshoiv legimus apud Blay-
desium: «Kllipsis notabilis. Reiskius supplet Zpevac (qui
cad confriugenda crura tendit, prob. Richt.), melins Brune-
«kius Eatdeg vel Befvuds Loe. qui pedibus firmiter insistit,
«ut apud Tyrtaewmn: 2@ 1z 20 Stafas pevétw, mocly
CamonTéponst [ ooyl 2ml 1he, yethog atobat Gaxdy.»
Quomodo alteram significationem habere possit non video,
neque ullum alind exemplum huius usus usquam invenive
potui: quare, si allerutra harum explicationum probanda
est, equidem Reiskio asgentiri malim.

. 1. Proprio sensu dicitur tofedery »atd tvoz «telo
aliquem potere»: scopus primitus inferior cogitabatuy.
Usus proprius apud Aristophanem non extat, nisi forte
eo loco, quem modo sub 1: 4 landavimns: sed vis trans-
lata cernitur, ubi quis tanquam scopus crationis petitur:
FEq. 347 n & mov Swibioy eimac &b xord Edvon HETOROY ,

627 gpatdatv, 808 n thy dFwoev Tyvadery , Nub. 782 diery
! T Al 3 ()

2. ' Paplus, in lexico p. 1334 s v. xard dicit: «von
«Plato an ist dieser Gebrauch auch auf micht feindliche
«Verhiltnisse ausgedetmt, besonders beim Sprechen in
«Bezichung auf, tber, von.» Tum igilur oratio mnon
habetur adversus aliquem sed super aliquo vel aliqua re.
Haec vis (de, super, pertinens ad), nisi fallor, praeposi-
tioni vindicanda est duobus locis, nempe Eq. 660 o o
Aypotépy ratd yhdy maghvesn/ by motaaabar ypdpoy
cf. porro Brunckins ad h. 1. Alterum exemplum est
Ran. 104 T % gpéva pév odx Eéhovcay dpdoar xall tep@®y.

H. 1. igitnr xazd coniunetum est cum genetivo sacrificii,
luxta quod quis deos testes sacramenti invocat: obtinet
tamen notio localis, qnoad manus iurantis cogitandae sunt
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protensae in sacra. Alibi, velul apud oratores, xata
etiam genetivo additar personarmm, quibus is, qui jusin-
rancdum  dat, exitium imprecatur (mrﬁ: Twy Taltwy xo)
s Tuw.'.xo’;) (precatur scilicet, ut exitivm descendat in
eorum caput, si ipse peleraverit) vel cum genetivo ipsius
exilii (xo7 fwhalug).

B. Cum accusativo.

L 1. ldem, yuod supra de #vd diximus: «usurpatur de
¢motu, qui per acclive ad altiorem locum protenditur: vi
«propria debilitata, ctiam de motu per guamvis planitiemy,
dici potest de xatd, si pro «acelivey seribimus «declivey
et «inferiovem» pro caltioreran: Kq. 433 n dotow zotd
#Op’ dpontiy atpov ef Od. 3: 429 v 8 Edsav zotd #bpa
Gampfasouse ¥Eheullov, at nostro loco sensus figuratus est.

Notio status inferioris nondum evanuit Ran. 626 da oot

xot Gotlakpobs Kéyy, sient et nos dicimus «conder iemands

j
oogeny cf. Kahner. IT p. 412 «Bei den Historikern, nament-
clich Herodotus und Thucydides hat zatd c. ace. oft die
«Bedeutung von e regioney, indem der gegentiberliegende
«Ort eine niedrigere Stelle einzunehinen scheinty, ubi
practer alios locos landantar Xen. Hier. 1: 14 obdetg
déhat tupdwinu 7at oqdalpobs xathyopsty, Soph. Ant. 760
vot tpeate, vide porro Krebs. p. 434, 435.

2. Ctf. Herm. Epistola ad T. Spitznerum, Op. V. p. 44:
«Porro, quod ab summo ad imum in aliqua re cernitur,
«id per eam rem ubique dispersum videtnr: eoque factum
cest, ut xotd o ace. a) si de motu diceretur, hue illuc
caliquid moveri significaret: 2) sin de guieto statu, locum
«incertum ae mutabilem cogitari iuberet: ut quum quis
@xas otxov esse dicitury.

a. Pac. 827 whavdstor xoxe thv e, Th. 402 wha-
vialhow xazk thy oy, Lys. 558 n mepépyesthar xowd <y

> ’ : e 7 N =
syopsy, Th. 1180 Wamep Pulke zate To wbido, quo loco
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verbum aliquod movendi animo obversatur; stAfogety Ran.
1313 m T3 vaphy ey Av. 238 m, 240 m; yopoic tépmeadar,
Th 993 m.

b Pac. 832 ehvat zuta <y aépa. — el Fecol, 83,
Fr. 343; pévew, Eq. 1354, Pac. 88 nt; ¥yew Ran. 793,
Plut. 367. VYide porro: Ach. 942 m, Nub. 1003 n, Vesp.
361 n, Av. 698 n, Lys. 261 m, Th. 578, Ran. 620.

Volgo de loco incerto sermo est: xaza Thy obeloy
Th. 402; za< oixfav Ach. 942 m, Vesp. 1480, 1181; »ot
aixov Ach. 1173 1, Lys. 261 m; zat’ ofeous Pac. 88 nt:
voate Ty ayepey Nub. 1003 n, Lys. 558 n; xat’ dyepdy
Th. 578, Fr. 344; wet dow Av. 1014, xatd Zwdpray
Lys. 999. Vide porro Pac. 827, 832, AV 238 m, 240 m,
G698 n, Th. 993 my, 1180, Ban. 1313 m T, Kecl. NG
patum hoe sensu xota nihil dillerre \-'i(le'tm' ab ev: A ch. 195
word v e wod dakdtav, 202, 250 t& zat dypobs
Awovigie, Fr. 344 wa

& aot xoid 6obv Ewopalov, quod aliqua ex parte vim

aT a*,fopﬁw wpdypoate, Th. 1173

temporalem aseiscit, ef. II; Eecl. 693 n af 38 yuvaixsg

N
G

1 M B o P ey e T DI " 1
xaT e Oedoug/ wpnomimTougnt Tolc omb Safmvou. Secun-
durn Scholiastam 8fofog idem est atque ddde: sin significat
¢biviumy , exemplum hoc sequentibus aduumerandum est,
quibus locus accuratius indicatur:
w - . T a7 ¢

xato yogay pévery Eq. 1354; xota ydpav Eystv Ran, 793,

Plut. 367; xatxt wag 8iddonvs cromwpsisar Vesp. 361 n;

iy
&F

xt @bty Ty elondov ebvar Fr. 543,

Attamen nunquam per hane praepositionem locus tam
aceuratc designari potest, quam per wapd c. ace., mpis
¢. dat., ¢. acc., émt ¢, gen. et imnprimis ¢. dat., vide e. g.
Ecel. 107 dddal p' én’ abth T otdpatn e Sofuhic.
Discrimen idem est atque inter nostras dictiones «op de

hoogte van» et «vlak bij (naast)y. Suvhinde cum xzota

r

¢. ace. lere congruit wept ¢. acc., ef. wepi c. ace. 123
(o} 7
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3. Conira de direclione certa ac definita sermo est:
a. ubl motus recta via dirigitur versus aliquid: Th. 1226

TEEYE YOV raTe Tobg xdpexas (praeterquam hoe loco semper
gc cf. g 1t 26 £), Ran. 220 m ywpst xot épbv Ts’p.suo:_

hody dyhoc. Cf eliam Pac. 1050 »azd <hy wisay eloshg-
huttew, Ach. 1019 = Nub. 1263, xata seavtdy vov Tpémoey
Vesp. 1493 n xoma aavtiy Spa. — Av, 1178 wep w}\au;.,
mépdon xat abtdy significat o’ Tyvn altol, u::f. b.

b. ubi coniungitur cum accusativo ipsius viae, quam
totus sequitur: Th. 783 nt Bdovet’ Emefyese magas wadl’
6000c.

TTae faciunt imprimis i loci, ubi motus divigitur per
portam , fenestram, fossurn, canalem cett.: Nub. 158
Ths Epwibog/ #aTe TO oTdp’ oSty ) xaTd TODppomOYLoY.,
Vesp. 141 a0 atlper,/ zata tic modhen h Tpip), fmwc
pi zodsetar, cf. 398 n, Av. 1208, 1210

1l Ex I: 3a oritur:

1. Us=us, quo indicatur, actionem aliguam dirigi versus

2

aliquid, tanquam finem suum. Cf énf c. ace. 5, e g.
firety 2wl w (et énf c. dat. II: 5, e. g. Fxetv émt modlypost
). Sed fzew Exf 1 saepe etiam usurpatur de re, quae
petitur  (ut ey énl wwe de persona, quae arcessitur),
quem sensum 7xetv xatéd T nunquam praebet: Pae. 192
Herm. dxetc o2 zgma <f; Tryg, 1o wpée tautl oot pépwv,
Keel. 543 af 6¢ &% Aomovizat/ byovie peta god xowd T
11 Bozonplo, Ran 1162 2@afoy ydp pe xolf’ dm 8Y keyes,
Nuh. 239, Av. 916, Katd hac vi praeditum causale nomi-
nari potest, prout finis simul actionls causa est. Contra
locis hisce mera causa designatar (etiam &vsxa lag
duas significationes habet, compone Eccl. 559 cum Plut. 177
vis causalis saepius inest in praepositionibns avif cf. 5,
o e acc. cf. II: 1, 2, 6w ¢ gen. ef. I1: 2): Ecel. 559

7
Prax. v tiv Agpoditygy, poxaplo yap 4 woks/ Zomar T
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hatmdw, Blep. xatk tf; Prax. molhv obverz. 604 n Prax.
G oliGéy wor yprswoy Eotar whviws abtl. Blep. xexd
o t; Pac. 133 TAlsy et Eydpay sl waher wod,
Quibus cum locis componi potest usus perrarus praeposi-
tionis mspt ¢. gen. apud verba pugnandi, ubi non id, de
quo pugnatur, indicat (finis = causa), ut in wep! matpidos
paysodor, sed causam internam, ut in wept ¥pdos pdyesdar
Il. H: 301. Hic usus causalis saepius occurrit apnd Hero-
dotum, Thueydidem, Platonem, imprimis xoza <obte =
aproptereay apud Herodotum, vide locos laudatos a Papio
p. 1336, etiam apud scriptores posteriores cf. Krebs. p. 139.

2. Semel xatd cum accusativo suo pro attributo sub-
stantivi est significans «altinens ad»: Eeel. 557 <& xatd
mehy mpdypate, quod distinguendum est ab loco supra,
I: 2b, wmemorato Fr. 344 & xa7’ dyspdy mpdypase, ubi
sola notio loealis adest.

Versio per «quod attinet ad» apta est: Vesp. 1062 m
oY *AT GDTH BY ovey TubT dvipss aviptebrator, Attamen
non reticendum est, integritatem loci Aristophanis non
omni ex parte certam esse, vid. Dind. seribentem: o
weot abth (8% addunt libri deteriores) tobto pdvay Eudpes
apoypmroter libri, Recepi Bentleii coniecturam , otsi in-
«certam. Nam nihil praeter xat zat’ adtt tuizo, et fortasse
«ne hoc quidem, scriplum ab Aristophane, reliqua gram-
«matici lacunam explentis additamentum esse videnturs.

3. Cf. Herm. o. ¢ p. 45: «Denique quoniam zomi
«per» est, siid, cui addita est praepositio, ipsum movetur,
Qut xatd Goov, communis is motus est etiam ei rei, quae
«per illud versatur. Sic nata est illa significatio, quae
est «secundumy, quae translata ad ea, quae aliquam
«similitudinem haberent, ut zat’ atoay cett patuit latissimes.

lamn primum  hue pertinel Av, 564 n &c (Spvic) dv dp-

poln xall Zxagtey (edv). Designatur jgitur convenientia:
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Nub. 534 n vdv obv Thépay zat Sxetvny 40’ 0 xopwdia/
Cgrobe” T, 971 n, Vesp. 531 m, Av. 807, HO0m L =
% m L, Th.134, Ran. 463, 500, Eccl. 920 m, Fr. 300 b. —
Imprimis cum vépsg: Av. 1050, Eecl. 216, 759, 944 m,
a87, 988, 1077 et Yhgprapa Tecl. 1013, 1089. Vide porro
Ach. 1000, Pac. 1088 ¢, Av. 919, 1050, Plut. 523 n. —
#OTE VGDY eum tpa’f—ttsw B 499 n T, 549 n T, Pac. 762 1,
cum yopsly Pac. 940 m.

Av. 1001 afp Sonr.... nota mwyéa pdhota, Eq. 147

gk 66t mpnoépyetae/ @omep xatd dstov (Cob. debv) elg

ayopgy of. Av. 544 m, Eccl. 114. — Ran. 109 @’ &vmep
Svexa THvdE Thv orevip Eywv,/ Filov xota oiy piprety,
satis mirum pro xota of of o2 wpeduevos. — Av. 451 m
Cuhephy 2y GEt xaTX TAVTY &Y TpdTov [ mépuxey dvipwmos.—
Plut. 912 edepyeteiv.. .. zal daov dv atldve = xatd Covapy,
Eccl. 153 viv 8" obx 2dow zatd 1e Ty Suny, sc. pvopmy.
Sententia huius loci quodammodo diversa est: non signi-
ficat «secundum meam sententiamy sed «quantum quidem
mea sententia valuerity. Aftamen eotiam hoe loco duae
notiones pares adsunt. Vide porro Nub. 619 n, 626 n,
651 (bis), 652, 663, Ecel. 688 n.

Omnecs loci adhue landati zetd vi modali praeditum
exhibent: idem dici potest de his formulis adverbialibus:
7ex toydv Ach. 591 (ef. Aesch. Prom. 212 et Fur. fr.
1035, 4), wate th xaptepdy Ach. 622, xate xawpdy Pac.
944 m, xad vouyfay Lys. 1924, xate th @avepsy Th. 525 m,
xote ooy Eeel. 48, — Eq. 1370 oddele oty omoudes
peteyypoprastar «studiis fantorumy, distinguendum est a
xate omoudny (quod apud Aristophancm non extat) = &té
omoudic = oLy omandy| == omoudi). — Vesp. 772 e libris edi-
tur a Dindorfio: wavtwe 82 xdxel tabt Epag Exdatote, | zat
Tadte pév vov sbhdyoc, Ty gEéyy/ elhy rat Bplgoy, vkdost

mpue ihtay, ubi Schol. p. zal xat dpdby @ mehkols, Kar’

h
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codty esset = xat’ dhfdztan, sed zet Hplpov baud dubie
praeferendum est.

4. Kx 3) oritur significatio distributiva, ef. Av. 990
Diekeiv —— watg ooc, dividere in partes, quarum quaeque
ingero similis est, ut nos dicimus «volgens bunders.»

Ad temapus spectant zad’ fugpoy Eq. 1104, 1126 m,
xato, wive Nub, 756, Plut. 596 n, cf. Nub. 1287 (bis). —
Vide porro: Vesp. 6069 n »3¥ obtor péy Swpoteraisw oty
mevThrovTe TEhevia,/ dmh T®Y wokewy, cf. 710 n, 718 n. —
Th. 811 n od® v dhédaca quvd ... zatz mevrixovia
Tdhavza ... . TV onposiey «megue femineg, quae ex pu-
«blica pecunia quinguagena falenta furari consueverity,
vide Schol. xat obx simey (oftwg dwhide ins. Schneid.) wevzy-
AOVTOL, QMG ¥ATC TEVTAXOVIO, Tb OUVEYEC Expabiwy. —
Vesp. 1107 n Sohkeyévtes T‘QP xat¥ Eopode, ef. Fr. 45 n.
Av. 1079 n Tobe omivosc mwwhel xall TudFohed. —
Ran. 802 xut’ &wne sroovtsly ghat Toc tpaywoias, of. 1198,
1407. — Teel. 837 additur &octog: fmwe dv Dpiv ) Ty
whajpovpévare | gpdor xal¥ Exmatoy Xvop” Gmav Setmvioste. —
Denique Vesp. 702 n xat 007 pfy oot/ éverdlovary ROTE
przovy ast, cf. Nub. 741.

5. Cum dictis sub 4) arcte cohaeret vis separativa, quae
quinquies apparet: accusativug, quem xatd regit, ubique
pronominis reflexivi est: Kq. 506 n & wavrolag o7 podorns
mapaévres xald gavtols, Vesp. 786 duiy wat 2 Toy 26D
petf &tpoy Andopar, Hg. 513 n, Vesp. 1021 n. Pronomen
reflexivum pronomine adtig auctm invenimus Nub. 194
abtie xal abtov doTpovopely StodgASTAL.

I11. Ut zetd locum incertum indicat, sic etiwm trans-
latum ad tempus, non spectat certum ac definitum tem-
pus, sed spatium aliquod temporis, per quod quid factum
est. QQuae tamen significatio temporalis apud Avistopha-
nem perrara est: Fr. 470 m T xo=a vixta. Fortasse hue
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etiam facit Fcel. 288 n evivdpevor xota oxdrov Tohpmnus
Trhodtoy (cf. Xen. Cyr. 313 1 25 natg @de, opp. vhxrep),
nisi forte cum Scholiasta xata exdrov explicandum cst per
Aadpg. Tum enim accipiendum est de modo et referen-

_ s - | A . ' 5

dum ad locutiones adverbiales xmtz 7o gavepdy cett.
cf. II: 3. — Tbidem dixirnus de Vesp. 772.

5. YHO.

A. Com genetivo

[ 1. Semel de co, qui sub aliqua re prorepere cona-
tur: Vesp. 2006 Unofudpevog — Umo tédy xSpAPLGwY ThusThg
UDFJ LD‘\..

2. Bis cum notione quictis, = sub: Lys. 985 xénsira
v pdkne iz Fywy; Av. 1070 m Eomerd te
2ot odxete mov Gooarep | Eaty UTe EMC WTEGUYDS X DOVIALC
ahhwtar, ubi Dind, «gdpuyoc Mein. Nullus hic alis locus,
asive ur retineatur, sive cum Kockio in 2% mutetury. Si
coniectura Meinekii vera est, pertinet hic locus ad II: 1.

5. Usui locali affinis est is, ex quo adhibetur uné
c. gen. «bei Objecten, unter deren Zuthun etwa& geschiehty,
Krilger. § 68: 43 : ’l: Ach. 1001 weuc ydas/ mivewy une

Tt

A

gahmryyoes, 970 1 E’cstp.’ ural mTephywy xty?\av 2ot xobiywy,
-

1426 L vro (loge vwet el § 4: 8d) = E(U{m\ o poo-

\

kel sopmteney; Th. 281 doov o yediy :
hypvioe «sub s, prosequente taedarnm f;,!_mo», ubi coniec-
tura Reiskii avépyetar ti¢ heyvios nihil opus est, ef. Blayd.
ad h. 1. 1.

II. 1. Saepissime w6 Twwog pendet ex verbis passivis

) Th. 1030 m T o0 yopsiaw oud”! b9 fiizew vezuidow | wnpoy V—forna’
fyous . Locus corruptus, vide Blayd.
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vel intransitivis, ubi persona indicanda est a qua, vel
res, qua quid officitur. Quod attinet ad passiva haec
structnra tam frequens est apud omnes scriptores , ut locos
cnumerare sufficiat: Ach. 18, 4114, 164, 216 m, 630n,
678n, 680 n, 700 m, 707 n, 824, (L;,n 1193 mt, Eq. 57,
70, 257 n, 273n, 352 n, 731, 1103, 1169, 1230, Nub. 13,
170, 243, 240, 524 n, 624 n, 640, 725, 947 n, 997 n,
1 34’1 Ve%'p 219 m, 439 n, 517 n, 649 n, Pac. 380 e, 449,
Av. 9851, 338mn, 355 n, 456 m, 1086 n, 1299, 1382,
1 -4&7, 'MUZ 1, _Lys. 96, 324 m, 325 m, L;“._.’E, 655 m, 730,
871, 897, 1008, Th. 491, 493, Ran. 29, 9 n, 1214,
Keel. 1055, Fr. 1'16 1.

Th. 380 mpomnhanlopdvas dpis’ fpdc dmh/ Kdomitey
unicus locus ost, ubi trimeter iambicus praepositione clau-
ditur sine anastropha. — Plut. 1085 Sieomhezwpevy/ omh
puptwy €t®y Te xal Tptaythiowy, ubi 6wd a Kustero perperam
mutatur in axd, vide Blayd. ad h. L: «Ludit aufem
«eomicus in ambiguo sensgu nominis 6y, quod vel anno-
¢rum significare potest vel amicorum. Quare non debet
«in suspicionem vocari owd. Schol, 6éov simely avipmy
(éTdy sime oubmTTWY abthy ©¢ ypady, Hesych: Erar. aipor,
«guviidets, - @lhaty.

Porro pendet Om¢ tTwoc ex his intransitivis: dxobey
Fq. 820 n, Nub. 528 n, Th. 386, 1162; érdkivedar Eq. 139,
Nub. 498, Eccl. 1079; yiyveslar Eg. 630; Sixny Sodvar
Th. 543 n; ebtapovelv Eq. 1163 et imprimis mdoysty
Ach. 168, 377, Lys. 1041 n, 1145 T?, 1146 T?, Eccl. 1106,
Plut. 1029.

Subinde vis praepositionis Omo ¢. gen. pendentis eox
intransitivis transit fere in eam, quam sub 2) comme-
morabimus, velut: Eq. 515n oret yep dvip/ oby
avoloe Tobto TETovihE ator.’l:p-'fflsw, Pac. 483 Omb Teb 7=

hpod vy AP ohwhdree of. Plut. 1174; Lys. 760 &b &
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Hrh thy yhavedy ye tdhaw’ améhlopat, Plat. 1034 bmh

o0 yap dhyous xazatéTik’, © piktote.

Y6 volgo genetivim personac regil, subinde etiam
animalis, rei concretae, rel abstractae: Ach. 18 an )r‘}qu
Oy wovias Tog G owpds, 925 gzhayolvs’ dv Omo Tiong Te ptl
}}-pu-ﬂ.?\iﬁog, Nub. 947 n, zevtobpevos Gomep o avdp-
yioy | Omb thv propdy goukettat, Ach. 1193 mt, Eq. Fiom,
515 n, Nub. 13, 170, 240, 725, Av. 456 m, 1086 n, 1447 |
Lys. 324 m, 730, 760, 897, 1146, Ran. 1214, Plut. 1083.
2. Porro om6 in universum indicat causam sive exter-

nam sive internam (cf. dvit 5, o e ace. W: 1, 2, KO
¢. acc. I1: 1). Diserimen inter 1) et 2) imprimis elucet
ex comparatione loci Lys. 730 Epta — UTh TV GEWV
warexantdpeve (qui pertinet ad 1) cum Eq. 1308 n 6xb
tzprdvey  oamsion, qui hue facit: priore loco Belgice
vertendum est per «doorn, altero per «van». — Vesp.
1084 1 Hmh B8 tiv ToFsupdToy obx v sy TOV 0dpavey,
Ay. 206 n obx ey ¥ Eol) On abt®yv meTopdvev Ty
aodoy, Lys. 3 obd av Sehdslv Ty dv Omb Ty TupTaY®Y,
Av. 1129 dot &y Zwdve piv — Ombh wod mhdToug dv
monehaaaitny, Vesp. 94, 1045 n.

Frequentissimae sunt formulae O’ #dovije, b’ Gpyfis
cott., quae hic secuntur: vmd 7o Séoug Ach. 350, 581
(— =@v émhow), Eq. 231, Pac. 933, Av. 87, Ecel. 1062,

Plut. 693; J¢’ fidoviic VPw 972 m, Pac. 32410, Plnt. 289;
brs Tijc fdovdie Av. 1284, Plut. 753; Hro : Tct?vqmcf.; Pluat.
307 n, 311 n; 6= dpydic Vesp. 1083 n, Pac. 613 n, Ran. 855

Plut. 739, Lys. 1023 n (— movnpdc); Omo v

F P 7 . § .l
Lys. 505n; vme ploovg Lys. 792 m, 813 m; um

< um'ng
Y

o YHpwe
A Pz L - - < \ = o o
Ach. 689 n; v avayrrns Nub. 405 n; vms g c.::a:?iumifxg

[ Hret

Nub. 835; vme tig meviac Plut. 1005. Cf. porro ') Hq. 719,

1) Ach. 615 i’ dpsvou Bontl,, dmip fpdvav libri: ditbographis manifosta.




803 n, 804n, Nab. 164, 407 n, 855, Vesp. 106, 1487 nt,

Pac. 25, Av. 104, 475u, 577 n, 73510, 1300, Lys. '},

328 m, 508 n, 988, Ran. 348 m, %16 mt, 919 n, 940 n,
1088 n, 1280, Plut. 538 n, 818, Fr. 718. — Articulus
volgo omittitur: quod tamen saepius, yuam in prosa
additur, subinde (it propter metrwm. Aut enim neulra
syllaba. praepositionis urnd ictum habet (ut saepe in ana-
paestis), aut prior: altera quater tantum in toto Aristo-
phane, nempe Vesp. 1487 nt, Av. 1300, Lys. 1145 T?
Th. 336 n. Av. 1209 non Urs srwgoxdnon sed Ur dotu-
yoxomon vera lectio est, vid. Dind. ibid.; Av. 1426 I, pro
uns legendum est vmol, of. § 4: 8 d.; de Lys. 270 n modo
diximus. Apud tragicos res aliter se habet. Apud Aeschy-
lum saltem, de locis 40, ubi plena forma vYmd (sine
clisione) oceurrit, 4 vel 5 Umd praebent cum ictu in neutra,
4 wel 5 in priore syllaba: omnibus ceteris locis 1Urum m
altera syllaba invenies.

Manifestum documenturn, ictum in posteriore syllaba ab
Aristophane vitari, extat e. g. Plut. 1005 rpd‘ o0 & ums

tijg mwevlag drovt énfatev. Tribracheos vms me — syllaba
secunda. — mo ictum haberet (v&v) ef. Plat. Soph. 251 C

urd meviee. Inde etiam factum, ut ubique (septies) vms
~ > D CoN mr
TOD 8200¢ Invenias, nusquam ums oéeus, ut e. g. Herod.
1: 85, Ymo b 8ouc enim semper initium est trimetri
. W Lt A% ™ - L . § L]
lambici, quo loco wvmo 8ouc non adhiberi poterat, cum
quia ictus in syllaba posteriore vitatur, tum quia pes
secundus neque dactylum, neque spondeum admittit.
3. Ab ommibus locis adhuc laudatis differve videtur
1 ~ s , c P ¥
Pac, 415 xal td xurhov Tapétpoyoy Yo' duaptwllac (uf
recte legitur a Bentleio pro vg’ dppatwhios, vide Blayd.
N Lys. 270 n ipmonTeuesy qUTOYEIpEs | TaoRs Uk Yaov prae Meinekius
ub videtur, dmo rvecte mutavit in gwp: vid. clism Blayd. ad h. 1.
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qui copiose agit de hoc loco). Ihi enim UTEG 0N CAuSAL ,
ut losis sub 2) ascriptis, sed modum indical: asciscit
igitur prorsus vim modalem, qui usus, nigi fallor, ctiam
apud alios scriptores perrarus est cf. Thuc. 3: 53 UTo
omuudiic masito T Btwiv. Comparari potest usus localis,
de quo diximus 1: 3.

B. Cum dativo.

Tantum vi locali praeditum extat, indicans, sub quo
quis vel quid versetur: Av. 6151 oAl b Sefpvers ad
wpwitdlos/ oleoouaty, Nub. 1005 n Sme T poplarg owo-
Hhodiet
intellegenda est quies, quae motum sequitur, cf. porro
Vesp. 103, Av. 1608, Th. 599 m, 262 n, Fr. 145. Quo-
dammodo immutata significatio invenitur FKeel. 87 xata-

L)
€

Vesp. 386 n dsival p’ Umo Tolot SpupexTols

Aaf3etv Ebpac/ Vo T Miw 1oV ﬂpum&sura‘ mmvttxpﬂ,
abi umd vielnitatem indicat, ita tamen wut notio status
inferioris servetur.

C. Cum accusativo.

I. Indicat motum, qui sub aliquid protenditur: Nub. 192

<

B ™ o e o M A s 3
obtor & EpePoitpbowy Ume TV Tepragoy, Lys. 423 UTto-

Th. 133, Plut. 735, Aliquam difficultatem habet Th. 500

e ™ i 7 3 a3t
®e ymﬁq Betdeo -Lc»:v?)pl toliyrozhov/ wr' Gpthoov ooy

s # (S ¢ \ ~ F " e,
L'ia}-.o‘rce; TG PO /?\r be ums T wukeg, Nub. 1300, Pae. 199,

ottv. Libri praehent un’ "ocg , quod metro respuitur.
Maxime probabilis esset Bentleii coniectura vmouyds, si
hoe adiectivum, quod tantum apud sequiores oecurrit,
rocipere liceret. Nune praeferenda videtur coniectura
6w Bodpey Dindorfii, laudantis Timaeum Lex. Plat. p. 264
im abyds: Ums Tév Bpdpov, ¥ Umh Ty TEpwTGREIEY aspa.
Haud dubie gensus «ad lucemn expansumy requiritur. Libra~
ring, qui hoc sentiebat, sed vm’ Epdpov tantum «natulino
temporey significare posse putabat, frequentioren formulam
U abyde pro illa substituere potuit; vid. porro Blayd. ad h. 1
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O. Cum Il componi potest usns translatus, cx quo
dicitur ef. Kithn. 11 p. 454 «von einer nngefiliren Bestim-
«mung des Masses in den Attischen owe m, aliquatenus,
ceinigermasseny : Vesp., 1290 m Omd =t pooby  enubpuca.

I Designat tempus, sub quod quid factum est, tempus
proxime praecedens, cf. mpoe c. ace. UL; wept ¢. ace. (cf. 111)
etiam comprehendit tempus proxime sequens: Ach. 139
U abToY Tov ypove, [ Gre, 1076 Umb tobs Xoas T"}-P RO
Xirpove. Feriae nondum coeptac sunt: sin minus, b
essel = per;

6. IIEPL

A. Cum genetivo.

Significatio localis perrara cst, otiam apud Homerum
aliosque poetas: nam in peyssdar mept vexpod et similibus
vis translata cum locali jam mixta cst, in poyeodor wept
maztpe illa sola cernitur, of. Kihner. Il p. 426, Kriiger.
§ 68: 31: 1. Praeferendum est igitur apud Aristophanem,
in locis quoque quales sunt Ach. 26 watobvzor mée uxsic/
Edvrec alhfhoior mept mpodTow Edkov, Eg. 767, Vesp. 191
(bis), admittere solam significationem traunslatam. Uhi
haec oceurrit, wept coniungitur cumn genetivo personac vel
rel, circa quam alicuius actio, sermo, cogitatio, affectio
versatur. Incipiamus ab illis verhis, quibus adiuncta prae-
positio, quoad non dictis sed factis certatur, notioni locali
proxime accedit.

1. Verba pugnandi: evmhoysiy Vesp. 546 n; Soqovi-
Ceatlor Ran, 793; Gutiwifeotar Eq. 781 n; Sgdpzadar
Lys. 1172; lmdopeiotar Nub. 62; peyeslor Fg. 767 u,
1038 e, Vesp. 191 (bis), 593 n, 667 n, Fecl. 621 n, 622 n

Plut. 1076; fvomeudaley Dac. 768 n; mohepeiv Av, 1639;

wotiizadar Ach. 25.




el |
{1

Eq. 339n occurit Sopdyssdar: ok adts mept Tl
wphTepus slmsly wpGTa Guapayobper. Hune versum in R.
hoe loco, in aliis codieibus post 336 lectum, eiecit Din-
dorfius, vide Kock. ad h. L Assentiri equidemn malim
ngero et Helbigio, qui demonstrarunt, maximam partem
huius episodii antistrophica ratione compositam esse, ita
ub vss. 335—366 respondeant vss. 409—440 cf. Kock.
p. 190 not. Sed a7 videtar corruptum.

His adiciam, quoniam sponsio cett. notionem cerlaminis
continent, mepddator: Ach. 772 mept—dak®dv, Hg. 791 n
Tept ThC xepahvs. —— wvbuvetety : Plut. 524 n wept thic duys
the avted. — wwBedew : Feel. 672 n.

Tum haee substantiva eiusdern generis cum wept con-
iunguntur: aydv Nub. 956 m, Vesp. 534 m; Spopos Vesp.
375 m; whhepos Fr. 238 (bis); vevpayio Ran. 191 Gobhov
obx Fyw,/ e pi vevowpdyrxe ThY TEpL OV XpEOY sc.
ey toy.

Denique his addimus locutionem , quae Kq. 87 invenitur,
Tpt ToToh  yuby Yot oot, ubi mente supplendum est
§ omoudd; sive 6 aydv: corgone studium atque operam
in occupandum potum confers?», «ergone de potu tibi
agitur?y Pugna vulgo pertinet ad defensionem rei (pos-
seasionis) vel personae, ut Eq. 781 n 6c M7dowst Sietiglon

i
™~

mept Tic yopas Mogald®ve, 767 u & &€ oz od xat pi,
-~ _-"“ I = 2 e 'J—-U- r - X ey "
mepl gud payopat poves avufsfpubs. — Vesp. 534 m,

546 n altercatio non orta est de quaestione, uter regnum
possidere debeat, sed utrum regnum revera existat necne,
cf. 546 n oA & mept tie mhone pékhev factkelos svttho-
(hoey | tic Tpetépac, quamguam Philocleonis elusque ami-
corum quae fertur possessio, cum hac allera qnaestione
arcte cchaeret, ita ut pro suo illorumgue regno pugnare
dici possit, quod imprimis apparet ex 534 m dpac 16p
;

£ 3 = ) - s 2
Mg/ ool péyac oty dydw/ xal mept T@V dmevtwy (mirum
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o4

est quod sequitur stmep, 8 pij yHol, obte o léha
wporfoor —— ubi ke zpatfoar volgo explicatur per
xpoTfGet — nam post T zparioar de certaminibus amplius

sermo  esse nequit). — Nub. 62 iwrgium oboriura est de
nowine imponendn wept TebvopaTos &) yrebitey ENatGopan-
pelda., — Genus quoddam breviloquentiae etiam observan-

dum est Nub. 956 m T]H (= oowlag) wépt Tols paic wikotg

1

({19

oty dywv péynetog, Ran. 793 mept <ic wéyvns! e

vieiol Zgaoze mpds ¥ Edmnfdny.  Agitur enim de posses-
sione non sapientiae (artis), sed principatus sapientiae
(artis).

[lepf apud verba pugnandi vertenda est per «proy, «dey,
«ob & proptery, prout primo loco posita est notio defen-
sionis (pro, «voor») vide locos supra ascriptos Hq. 767 n,
781 n; notio iurgii vel rixae (de covers) cf. Ach. 25
oLV TEL Thg Suxsiz/ Ehddviec ahkfhorar wept TpmTOY Elhou
mera causa (ob s. propter, «naar aanleiding vany) cf. Av.
1639 Tuels mept yuvainhs prds TohepNGOpEY;

2. Verba concionandi, mittendi, veuiendi, sim. (= de):
duhnoloy motely Ach. 170; Swdmawlewy Th. 83; Euyyl-
yeather Av. 113; mpéefec alpsiodar Av. 1577; mpéaferc

C«

7
2 4 F o ™
aroméprey Lys. 10095 mpdoferc sc. wdpsopey tedpo Lys.

)
1101 ; wpesfebovtae fuopey Av. 1588; fzewv Av. | .3‘ 1595,
Lys. 71 ; éhdeiv Pac. 216; pokelv Lys. 984, — bub&:tantu’mn
swdaote Av. 1030. — Coniungitur wepl cum genetivo rei,
de qua concionantur, legatos mittunt cctt.

Saepe occureit wept diwhhaydy sim.  Bis genetivus per-
sonac invenitur: Th. 83 &odyaaley mept FEopmidon,
Av. 1050 2oknala wept Dapvexoy.

3. Praeterquam iis, quae sub 1) et 2) notavimus, wept
¢. gen. paucis tantum verb.s agendi additar:

Nub. 1004 ehrdpevog mept T-'ooc*(porr*’ou «ob rem lovemy;

K. 666 of &' gdag Jﬁouv TEpt THY e lmy EaTnndTag, «propter




&l

=
o

apuasy; Lys. 513 n wepl 16y omevddy v T oty mopo-
ypddor: Pac. 105 gpnadpevac exsivoy ‘Likkifyay wépt | amoso-
mwovrwy, H1t woely Jookedztor «quid de Graecis universis
facere constitutum habeaty; Av. 1631 Soxst opdy TobTR
00 oxfjmrpov wépt. Subinde versio per «quod attinet ady
apta est: Tys. 1288 m Safpovac, ofs entpdpruct yprnoduet’
odz EmhfiGpocty / Touvytag mépt ThHe c"f.]/a‘v jopoveg  qcirca
vel quod attinet ad suavem Pacem». Ran. 809 Ajpoy 18
A Ayeizo tob yrever wEpr/ gbose morT®Y (ceterosque
meras nugas censebat, quod attineret ad dignoscenda
poetarum ingeniay. — Lys. 932 piy p’ efomarfions o mepl
ty Stahhay®y unicus locus est apud Aristophanem, mubi
per T& mepf Twog (= T Tvoe = ) comprehenduntur ommmnid.,
gquae magis minusve alicni rei iunclae sunt: guac loquendi
ratio imprimis oceurrit apud verha, quibus wspl c. gen.
adiungi solet. Sic saltem hoe genus dicendi, quod apud
alios aunctores, ut e. g. Thucydidem, saepius invenitur,
voleo explicatur cof. Kithner. IT p. 427, Kritger. § 68:33:3,
Debbert. p. 11.  Attamen hand secio an nostro loco sim-
plicius sit ad & mept Tdv Swhhay®y cogitare railopo-
hopnuéve vel simile quid.

4, Verba dicendi sim. (— de): hue etiam referri pos-
sunt nonnulla ox verbis, guae sub 1) memoravimus, qui-
bus certamen non ultra verba procedens exprimitur. In
parte verborum, quae hic secuntur, velut dyyEhhew,
hdyow Euvaelévar, Gpvdvar, mputavedew, notio cum agendi
tum dicendi incst: ayyékhewy Lys. 1235; Gézwv Pac. 1303;
gmodetevivar Vesp. B48 n; Swpryepeiv Tieel. 4015 dwaxplyety
Av. 719 n; dddoxery Nub. 382 n; Swdlsty  Vesp. T07;
va Plut. 574 n; émyhwordotor Lys. 37; hakely Lys.
627 n; Myew Ach. 39, 498 t?, Eq. 669, 671, Vesp. 343 m,
Av. 23, 25, 1675; elmsiv Nub. 159, Av. 1101 n; =sbeu
(= Myzw) Eg. 1005 (ter), 1006 (ter), 1007 (ter), 1008 (bis),

(OW)
D)
=
(i~
-2
-..\




1009, 1010 (ter), 1063, Vesp. 29; yvbpagy Mysy Kq. 931 n
Ayoy  Godvar Plut. 467; Adyey Eovndgvar Ran. 1052 n
poviedzadar Av. 596 n; petomelien Ach, 627 n; dpvdvar
Lys. 190; dvztpomohetv Eq. 809 n; TEpaivaty 2ot Gyt GdaHay
Plut. 563 n; wgouravebery Ach. 60; otsvohesyely Nub. 320 n;

g

gpaley By HS14 n, Ran. 65 m: yorpaciCery Th, 377.

Lys. 14 Bovkevsopévarst ob wepl gadhou mpdypatos. Quod
ad locum attinet negationis od conferri potest e. g. ab
petd wohb, quae locutio tamen apud Aristophanem non
invenitur. - — Eeel, 396 wept swinplag/ yvopas (sc. Ayew)
walteivar 7 mwlhews. Schoem. de comit. Athen. p. 104
wouvelvar proposult pro xailsivar, quod praeterquam hoc
loco nusquam invenitur, cf. 401 xat tabta mepl gwTyplus
wpuxetpiven (Tpoxzipavoy recte Blayd.) sc. 01 p; (0621 (v. 400).
Ellipsin statuendam esse, imprimis apparet cx loco De-
mosthenis p. 169 ﬁpndsw‘m: TWEpt TOOTWY TD  Bovkopive
oY oo fuacthe.

P’raeterea huc pertinent haec substantiva: Bof: Ach. 5
v & dv § mlhe whdx — mepl Tpugpdpysy  fodie, (]ju(}d
Brunckius breviter dictum esse censet pro welamoribus
de tricemium eligendis praefactisy. Quasi non iam dudum
assignati essent! Blayd. coniecit wept totqpdoywv et vertit
@suum quisque trievarchum clamaty. Multum tamen dubito
ita praepositionem mspt recte habere. Ut mecum eommu-
nicavit vir clarissimus van Herwerden, aut legendum est

wept TErpdoyovs, sensu locali, aut cum Bergkio uno
vocabulo scribendum weptptrpanyoy.

Porm: xhéog z\l:-}‘n. 640 n; Aoyog Lys. 838, Ran. 87 ==
107 = 115; wepizatoc = disputatio Ran. 953 n; Nub. 490
6TOY T 'EPU(J:A(HILUL gogey wepl THY peTEdpwy.

Denigue ellipsis notanda est in usu vocabulorum ypy-

spoc et Ofjpopa, cf Eq. 1020 tva pdy p 6 yenopve 6
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Tept 70D wwvhic (sc. AEywv) Bdwr et imprimis 1027 Epol
160 20T cpUde mapt TobTou T3 2VVGC, Pro L OT,aPbG Gpihde
Keywy, 126, 1012, 1086 e; $hgapa Keel. 814 o meqt
TiY Gh@v.

5. Verba percipiendi, cogitandi, aflectuum (volgo = de):
avehery Av. 690 n, Th. 577; pavidveny Nub, 638 (bis), 639,
647, 681. — L'vbprny Eyerv Ran. 1422, 1424, 14305 vosty
Ran. 1426; gopw":ziew ¢moditariy Nub. 736, T39; Vesp.
550 n <ol mepl Ty vtBokobvioy Fotw TH pynpoeuYCY
wor. —— Asdidvor mept o «sollicitum esse de aliqua rey:
Eeel. 586 n mept pdv tolwy 100 xavotopsl L Ba-fc"qq?
Plut. 199 mlipy & pdvoy 38owma | opdle 100 mépt. Vesp. 1358
Tt oby wepl pou Bioue u raptapd — mept 00 'r(}cr.vcx‘:ou

c. gen. II: 4, mept c. dat. 1L

pou 888owe.  COf. Omsp
Mékew mepl wwvec: Lys. 5021 opiv 88 -r:ua}sv mept <6

-

nohdpon TG T lp Vs Suéhnoey. — Andatlar mepl Twvog
«liscruciari propter aliquem»: Lys. 593 n mept <@y 0%
zondy v Tolg Yakdporg (1po.oroVSOY BV LAL.

B. Cum dativo.

I. Notio localis quatuor locis tradita est.

1. de veslibus, quibus quis indutus est: Lys, 1074 n
homep yorpuropeloy mept Tols ppolaty EovTe, Ran., 329111
mepl xpatt oW Bpbovic gTEQUVeY phptwy cf. Dind.: «repl
«B. V. dpgt alii cum Eustathio p. 4715, 62, qui Emt
«p. 701. 2» Prima lectio, ut per se intellegitur, prae-
ferenda. est.

9. cum Baivery coniungitur semel in imilatione oraculi:
Eqg. 1039 e mspt axbpvatct fefrnbe,

3. cum wimrety legitur: Pac. 904 mept <oior repmots
fvfoyar mewtwrdtes. Lovis sub 1) et 2) ascriptis modus
circumdandi orbis instar erat, non ila loco postremo.
Praeterea mepl Talot zapmalc breviter dictum est pro «n
«eircumvebendis metisy.
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Il. Vis franslata uno tantum loco invenitur, uhi Tept
¢. dal. pendet ox feBiévan: Kq. 27 wept o Sppatt/ 6580w
TOUTOYL TOY olwydy . cum dativo igitur rei, eui quid timetur.

G. Com accusativo.

L. Praeterquam illis quatuor locis, quos modo sub B
laudavirnus, significatio localis tantum in coniunctione
cum accusativo servata est.

1. Si modug ciremmdandi completus est, orbis instar:

a. de lis rebus, quae quem vel quid arcte ciceumdant,
ut vestes sim., volgo cum verhbo movendi: Lys. 533 n

TOUTL TH zdhupps ... mepihen mepl T xswakfv, Vesp.
1034 n — Pac. 757 n, Lys. 979 n, Th. 256, Feel. 1110,

Plut. 939 (ubi avandévar per iocum uswrpatur pro gve-
dakhzathar). Verbum movendi animo obversatur Ach. 439,
1177. Hue guoque facit Ach. 998 m zat meph Fwaloy
ENGBac dmay v xbxhw se. dhdoat. — Rarins verba quies-
cendi occurrunt: Lys. 531 n zdlopua gopoldon mept tipy
xewahfy, Th. 999 m. llzpf dativo xlxhy augetur: Vesp.
100»1‘ n — Pac. 757 n, Th. 999 m, Eccl. 1110, formula
v skt Ach. 998 m.

b. de iis rchus quae intervallo Ioci a re vel persona
circumdata remotae sunt: cum verbo movendi Vesp. 93
6 vobs mEretar TNV vOxta TEpt THY rhed Jnoow Pacs 175 ,
1006 n, Plut. 538 n. Plat, 1131 dddvy; oz wap) ta omhdyyy’

3

Boxé mc otpfosr. In V. legitur mwepl: ceteri exhibent
woong, sed wept procul dubio praeferendum est ef. Pac. 175
0N otpeest Tt Mysipa TWeph THY Gpoahov.

Notio quietis adest Nub. 97 zdoty mepl Hpdc obtoz
(= 6 obpavdc), Th. 246, 1188, Plut. 750 G\’ v mept
abtiy Gyhog Omepeuis Cooc. Cum postremo loco componi
potest formula dicendi of wepl twva, quac semel oecurrit:
Vesp. 1302 wxaftor mopdy “lemukhos, Avnigsy, Adrov,

Avsfezpatoe, Haéfppaato;, ot meot (Iip’ivtxw. Brunckius
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vortit: «Phrynichusy. Dubito num recte.  Haec enim
locatio amplectitur aliguem cum iis, quac enm comitari
solent. Subinde aut persona princeps ant comitatus eius
imprimis intellegitur, sed of wepl <tve pro Tig recentiorum
est, ut Polybii cf. Kithner. IT p. 230, Kriiger. § 50:5: 6,
Krebs., p. 130: «Die Redensart of wes! mit cinem person-
«lichen nomen proprium bezeichnet bei den Autoren der
«fritheren. Sprache die Umgebung einer Persinlichkeit,
cwelche als Taaptperson sich fiber die Genossen und
«Anhdnger vermige ihres moralischen oder politischen
iGewichtes erhebly. Vesp. 1302 igitur de Phrynicho
eimsque sociis cogitandum est. Praeterea formulam of zepl
Dpbvryov quingue norainibus propriis addere, nisi si eo
modo alia quaedam guam ceteris sententia exprimitur,
sermonis elegantiae repugnat.

Ea structura, quam supra semel apud genetivam (ef.
[[: 3) notavimus, bis apud accusativum oceurrit: Th. 246
aioe yeyévrpot mavTo o wept Ty Tpawy, 256 Tt vov
xaTdoTEthGY pe Ta mept T oxéhyy, quamguam priore loco
additio articnli explicatur vocabulo mavta. Exempla huius
peneris ex Thucydide collecta inveniuntur apud Deh-
bert. p. 27, cf. porro Kithner. II p. 427, Kriiger.
§ 68: 33: 3.

9. 8i modus circumdandi incomplotus est: cum verbo
movendi Ach. 96 ¥ mept dxpay zdpmTwy veOGOIGY GHOTE;
Lys. 17. Hue etiam pertinet Ach. 1180 mept Aoy weowv,
nempe ita ut lapis corpore tegatur. — Notionem guietis
habes Ach. 97 daonwp’ Eystie wou TEGE TOY Sodahpby RATW.

3. -Subinde notio primaria circumdandi ab omnibus
partibus prorsus evanuit, ifa ut msp{ tantum viciniam
indicet: Ach. 692 m <aiita woc eizdta TEpovT amohiout
wohthy dvepa Tep! z7\8441359a~)7 Nub. 509 XJJIGEL - of womralete

!

ar 37 i e
Eywy quspt Ty Vopoy; Pac. 731 n me U Teg oxverg wuTaCEy




80

vt zavomoely.  Idem fortasse ecadit in nonnullos locos,
quos sub 1) laudavimus, velut Pac. 175 iy otpéoer w
wvelpa weol Thy 6;).@{?&9, Nuh. 761, Th. 1188, Plut. 1131. —
Cf. xata c. ace. I: 2b, quod subinde parum ab hac
potestate differt: sed "mpof ¢c. ace., mpos e dat., e. ace.,
mt ¢. gen., c. dat. locmn minus incertum ac muiabilem
cogitare iubent.

4. Duobus locis personae vel res non circumdantur,

0]

sed ipsae ordine suo orbem efficiunt: Th. 796 n w#: e
-~ A\ b,

th woxov todto Cnrel mest tds xhvac mepwootdv, «lectos

weircumiens», «ad singulos lectos accedensy: Vesp. 1318
xopwichory®y megt thy &b mpaztovt’ daf, de parasito.

1. 1. Volgo rationem agendi vel affectionem animi erga
aliquem significat: Ach. 697 m évép’ dyadvy Bvia Mapa-
Bdve mept Ty wekey, Fq. 873 1 wpive 37 fowy fyleda wepl
Tov ofjpov vep  dmatov. Cuius generis inveninntur haec:
stvar curn nomine Ach. 663 n T, Fq. 831 n, 1208, Plut.
568 ny yiyvesdat c. nom. Eq. 764 n; Spdv xal dyopshety
curn obiecto Th. 302; wmowtv e, obl. Eq. 812 n; axatovo-
ety Nub. 994 n; edoeds tpémov Sidyern Ran. 458 m.

=

9. Semel occurrit locutio ebox sive yiyvaohar Tept T

«in re aliqua versarvi» (cf. I: 3), Eq. 402 m & mept mwayt’

3

~ 7 [ 4 I o ) O B SO o
T wdet Te mpaypadt/ Gwpotixogty emdvieaty Loy, —
L

(o

@ TEPL TWAVTH $C. DY 8. {LYVOREVsE = (O, qul omnibus
negotiis te immisces». A nonnullis de integritate lectionis
dubitatur, vide Kock. ad h. L, sed nihil wmutandam
videtur.

III. Semel denique weptl c. ace. ad tempus pertinet, in-
dicans quo fere tempore quid accidit: Vesp. 31 wept mpdToy

brvav., COf omé c. ace. I, mpde c. acc. TIL
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7. 1IAPA.

Mapd sub A et B saepius significationem localem eui
translata mixtam praebet, quamobrem hic 1L non ab 1 sepa-
VI US.

A. Oum genetivo.

Apud Arlsfnpimwm nusquam genefivam rel regit sed
personae, a qua quis venit, aceipit aliquid, cett. De Eq. 802n
ot Nub. 886 vide Rau. p. 14 «quae verba leguntur in Ar.
«Bg. 802 Do au pav o’tpm’t'ﬁ_*ﬂ: 2o} Swputoxts TEEL THOY
«rfhewy eodem intellectn dicta sunt quo wape: v wok-
¢ty , et in loco Nuh. 8806 abzdc pavfgetat 7O AUTOLY
«totv héyaw personae fictio w8 Adyou esty.

Cum mapd TWvoC coniunguntur:

1. Verba veniendi sim. (¢f. é=d T:init.): Av. 795 n BHTOE
dv Ak T:dpj' bpiy wrepuyloas avéwtetn, 1232 Iris infer-

rogationi Tl €; Toban; REYEY ul,(r)m fmattey woT 2t; Te-

spondet mapd TV Uedv é” wye tov "Okopmlov, se. spl vel

g YpgEat zayh;

Foaw, — Pac. 261 olzovy was” Abyvatoy 1= petadp
Becl. 1073 ¥ ypabc dvestruula wops T mhawiwy. Porro:
fwzry Av. 1533 et 1588 (de legatis), Lys. 613, Ecel. 522,
Plut. 521 n, o Heel. 48, mérzabdor Av. 1230.

Av., 1172 hahemus prolepsin: taw yap Jedv e dytt wdY
wopd 500 Awbg/ Bk =iy TOAGY elgémet.

9. Verba dandi, sumendi, accipiendi sim.: Eq. 8691

” aF N | F A w ¥ 3 ad
Bwros Ko Toutol wdTTupe mops gsauTel, 959 map el

o
{0~

~OUTHE }U,Jmu Tawlend por, Av. G08n P. :C,T upocf}ﬁ%ua"

b i) S ORI e »
spnitles &3 E. h.J.PU 1603 . mupz b (Bekker. wap GTuy,

1y Hie illie definitionem Rauii secubus sum, qued comparationen locorum
et signifieationum faeilioremn reddit.
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scd vide Dind.); wop’ éautdv. Ad mf.pf} o0 cett. cogitandum
est adta Aafdv.
Porro: kapfdvery Ach. 386 m tT?, Eq 1190, 1191, Vesp.
185, Lys. 532n. 1206 m, Ran. 252 m, Plut. 164, 829,
1 (ter supplendum), 735; mapehapgdvzy Av. 1543,
Ran. 939n ; 8éyestiar Lys. 603 n; wapoatéysstar Ran, 1013 n;
stvar: Nub. 431 n alk’ Eataw got tobte map’ fpdy, Th. 183,
Plut. 532 n; Nub. 532 n &z tadtoo ot mata nap’ vply pibpns
8ol Gpmar, a Sauppio recte genetivus restitutus est, vide
Kock. ad h. L; Egav Vesp. 102 mcloo\t Ty drevdbvey Eyovta
yefrpote, Av. 1213; &.Gﬂo'v’:ew p2ed] Btupuaoxe?v Eq. 802n;
oavelleatar Lys. 1057 m; xkémtery Plut, 358; petaniprew
Vesp. 680 n; mplacdat I’lut 884; wpipety Fr. 90.

i

3

3. Verba cupiendi: Nub. -'19 n o tig peyaing emdu-
whoas soplas &vfpwae wop’ udy, Vesp. 56 prosy map’ Hudy
TPOGOOXEY Moy peya.

% Verba audiendi, discendi sim.: gxabew, Av. 690 n
anoboovtee whvia wap fpudv: povitdvery, Nub. 840 (8’ dv
nap fnelvwy xod phttor yametov e &v; 459 m, 886, Vesp.
1281 m, Av. 376 n, 378 n, Th. 21 movdavestoar Av., 47,
Th. 4, Plut. 594 n; si8évar Av. 692 n; hyaw (= ayyéhiew)
Ach. 1057.

Av. 982, &y (sc. ypropov) &y® mapa TARCAAWVGS fZaypo-
ddpny, intellegi potest muiipevos vel simile quid.

5. Subinde maga ¢ gen. ex substantivis pendet: quid
supplendum sit, apparet ex verborum gensu:

Ach. 61 at ué’"ﬁsl of mapy fBacthéwe, 134 mpusite
Héwgoc 6 ﬁapc‘c Sttahxoue, Vesp. 1160 T ur:oa-fjcac?}af ToTE
Syllody map’ avipdv Suopevi xatthpacte, Pac. 380m K,
[ys. 563 n.

6. Unicus loeus, ubi mapd e. gen. asciscit vim praepo-

P

o . - PR T ¥ g ” > g
sitionis Omd ¢. gen., est Ach. 226 m oot mog ipeb mohzpog

{




syilotomse aifeton «contra quos a me bellum infestum

o
magis magisque augeturs. ') 2)

B. Cum dativo.

(renetivas rei, ot modo vidimus, nunguam pracposi-
tioni mapd additur: dativas bis tantwd in choricis (el

(g

napd c. ace. I: 3, mpis ¢ dat. I, . ace. I: 4, et ¢. gen.

122, e. dat. 122y Av. ?’29 n zodedelpel Evo gepvvve-

pevor/ mapX Teit ‘:’é}\ala wonzp y® Laic, Ran. 1309 m T
dhxndvzz, b T:ap' devaore Hohdoses | ¥bpact stopbhkete *).

1. Cum dativo personae coniungitur, vicinitatem indi-
cans: Vesp. 611 witmerro radelopéin wap’ duol, 808 mapd
ot xpepoet éyybe mt (ame Halb., éx hergi(.) 16D THTIEAO.

Porro: syzatozsiotor Plut. 742; tedotlar KHq. 5306 n;
xattedtery Th. 479, Keel, 701 n, 894 m, 938 m, 1039, 1050;
rotadapdely Heel. 628 n; xopdodar BEecl. 723; péysty
Plut. 112.

Nonnullis locis, praeter vicinitatem loci, etiam gquaedam

nter homines coninnetio significatur: Ach. 604 Etégong

N Ny = e o
ot mape Xdpqme se. peotlogopeivrac, Ran. 910 n pdgovs

N 3 ; v 7 ) ar
)kai’g’(‘uv TS (DQU‘JE“L!'{) Tpagevtas, Hecl. 655 n Ty Te ok

ty Te paneis loeis, ubi pro genelivo libroram dativas vel accusativas
reponendus est, vide infra.

2) Die loco dnbio Ach. 68 xat $ic drpuydussda magh Kadorpmwy [ mediow
sdoimiavetvres of. Raw. p. 33: ,Seriptura codieis optimi Tavenuaiis weps
wto Kobotpiey mediny & metro abhoriet. Religni codices prachent dez
wtin Kazborpiow mediov., Qunin omniuwm  codicum  consensus genetivim
Jtuetur, minus recte mulfi editores mese Kedgrpmy wzdioy propusuerunt,
»Gua dé caussa R. Klotzll coniectoram gpeciogigsimai arvipiendam csse
LCENEeo , Ui omissa pracpositione mwags: solum genetivam, nolissimo nsn
Lex verho odogmiavoives: pendentem seribendum censuit.” At Dindorfius
ostendit, hoe sensn semper singularem , nuuquam pluralem nsurpari, vide
porio dux e. gen. 1: 1 not.

1) Fr. 245 TP pepripopar ds Lnvos éprsion yizpuc| pe eS am b foapic
odroe tdpusa mors. Sechol. ad Plut. 1199 enndem locum laudal, pro pes

oy bradens =as «ic. Prior loclio practerenda videtur, ef. pers e. gen. I1: 5.
| i f o
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T:apc\c <uie dpyovat Shap tw cll Rau. p. 40 «ubi localis
¢notio proxime abest a caussali; sententia enim est, si
qquis multam alicui debet dammnatus a magistratibusy.
Plut. 559 n, 261 n.

-Ubi mapd c. dat. verbis movendi, sicut fotdvar aliisque |
additur, notio quietis, quae motum sequitur, iam animo
obversatur: Pac. 1207 zomadépevor map’ duot tadt: zeta-
afdvar Beel. 870, fotdvar Beel. 682 n. Quo de usu fnse
dixit Rau. p. 48, §16: (De mapa pracpositione cum dativo
«ita coniuncta ut dativos accusativi vice poni videatury.

2. Rau. p. 41 sq.: «mapz cum dativo pronominis per-

«sonalis vel nominis proprii coniunctum saepius locum
«(aedes, terram) ubi aliquis est, indicat, qui usus 0rnnino
«Francogallorum particulae «chezs respondet». (CL ueTd

c. pen. 1: 3): Ach. 980 6bB2 map’ dpol mote v Appiiwy
%aGet 'Vesp. 1197 mop’ dvdpdar Evng) mivwy, Nub. 766

~ 1 4 A
l"") .L.O'PV TALGL CPGP[J.SC}{O']T{U!UIL; T'{j‘/ A'.'I’TJV,’ 'ESL?JTTA‘) EQPC{?—'G{C;

% X B £ Lt - L
F‘q 672 odovio tac devac map’ iy affac, Lys. 172

T

fpsic dpikst got Td 1z map’ Ypiv meloopey cf. Plut. 1149:
Lys. 243 et Th. 1170 libri eodem sensu exhibent mape
c. gen., sed dativus a Reisigio ef. Mirschigio recte resti-
tutus esse videtur; attamen vide Kihner. 1T p. 444. —
Lys. 174 »at Ttboyﬂptw THENGGLY i m\f.p o otly, Fr. 181
Unahsugdpevor wap' lato®. Gf porro Ach. 903, Vesp. 1089 n,
Pac. 165 n, 854, Av. 167, 326 n (bis), 330 m, 597 n,
56 n, 761 n, 765 n, 7063 n, 1087 n, 1278, 1405, Lys. 453,
854, Eeel. 689 n, 697 n, Plut. 393 (bis), 394, Fr. 195. —
Vesp. 280 m 7 pipy wohb Bpydtases 7 v tHv map’ fpy,
satis mire dictum est t@v map’ APH pro Hpo.

3. Rau. p.44: ccum id quod apud aliquem est in eius
«potestate esse cogitari possit — eadem ratione qua Latini
«particula «penes» usi sunt, nos praepositioncm «beiy
qusurpamus —, mepd a consortio loci transfertur ad po-
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ctestatemn enrn [aciendi tum iudicandiy. (Ellendt Lex.
«Soph. s mapd), cuius usus pauca tanium exempla m-
«ventuntury.

Priovis usus, ex quo mepd cum dativo possessoris con-
jungitur, Aristophanes pracbet exempla hace: Nub. 112
glvor mop’ abtols @ooty duow T Aoyw, 904 n Ropo. Tolot
Seoic (se. Bbery gotly), Av, 603 n midg o Dyfeta Bdbsopey
abeolz, ohoay moape ol Yeoisw; Plut. 589 n oy ThoDTHY
g molp - ERVTD.

4. Secundum alterum usum mpvf curn dativo indicantis
pendet ex verbis passivis vel vim passivam habentibus :
Vesp. 1049 n 6 8% morqrhe obsdy yeipoy mopo. TOlGt GULEE
vevgprazar, Lys. 11; Ecel. 5821 @ to zaydvew yapitey
netéyst mhelzTnv nopx tulat Ysatoalc, Vesp. 1462 m TOALGD
¥ dnalou wog dpot/ wmt Tofow sh gpovebow TuyEy
Fecl. 485 m. Tribus locis postremis igitur occurrit T
cam dativo, quamvis suspensum sit ex verbls, apud quae
napy cum genetivo reperive exspectes. cf. Raw. p. 47 § 15
«De praepositione mpd cum dativo e verbis, gquibuscun
«mops cum genetivo coniungi solet, pendenten.

¢. Cum accusativo.

1. 1. Raw p. 52: «additis verbis movendi personam
«vel locum indicat quo motus fit, in cuins vicinitatern diri-
«gitur (zu-hin).

Etiam hLoc sensu mape. aeque atque o¢, apud Aristo-
phanem fantum et persona coniungitur {ef. mphs c. acc.
I: 1@, éxf ¢. acc. 2a, 3¢ T: init. et imprimis ®¢ init.):

Nub. 853 slow rapekidy apT mcp.c): Tobe  Yyyevels,
Pac. 884 dysw map’ autov dvnigohwv. Porro: 7xewv Aw.
992, 1038 (sic etiam pendent ex Tpesty. sim., wpos €. acc,
of. 1: 41w, snl c. ace. 2b, 2 1: 4d), oiyeothor Av. 1267,
népmety Av. 844, 845 (tribus locis postremis de legatis

cf. A1, 9)

Eccl. 695 n 8ebno map’ 7jpdc verbum eundi
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mente supplendum est. Huc facit etiam, si Blaydesius
recte conlecit, Fr. 186 6 82 pediwv Fpet (Dind., Tipete

)
cod., et Blayd) mapd tove dpynyérac. — Semel mapd
hac vi pracditum e substantivo pendet: Av. 46 6 82 azdhoc
viov gatt mana thy Trpéa

2. Rau p. 55 sq.: «neque tarnen cenm movendi verbis
«tantum, sed etiam cum eis quae quiescendi notionern
chabent, accusativus a mopd praepositione suspensus con-
«iungitur, ut non iam locum in quem actio dirigatur, sed
«prope vel iuxta quem fiat, indicet; ad quem usum ab
ceo de quo modo disputavimus transitus fit aliquot verbis
cqualia: sunt otiyor, &leodur, tideoldar. Nam noupd com
«accusativo e certis quibusdam formis verbi fetdvar (aor. 1
act.; perf. act.; praes. med.) pendens locumn vel personam
el ad quam quis adsistit (s. v. v.) et iuxta quam stat
«significaty : Lys, 1275 sq. dvijp 88 mapd yovaiva xo) 1oV /
oTiTw Top' &vipa 'rﬁ.“j']. 1083 n, Pac. 1269, Lys. 1122;
Lys. 634 n &8 & &g ThHEW tczp" abtdv: Ecel. 737 {otw m:t.g’
abty , Ran. 1378, — Non aliter accusativus explicandus
est locis hisce: Heel. 617 n ol gookdrepar wat  arpdzenar
Topad t0s ospvas xadedolviar, Vesp. 392 n mond <oy
shaoyte xadvador, Ran. 1068 xdv tad=a Aéymy Eamatho,
mops Tobs ytds avérodev, Plut. 1153 mape Ty Hpay
otpugoioy (dpdanalé pe.

Av. 333 m (mopafdhher), 402 n (azotilestar) , 631 m
(tiesdlar), praepositio magis minusve transfertur ad res
abstractas, vide Kock. ibid.

3. Sola notio quietis adest, — «inxtay: Ach. 72 mu 00,

THY SRaALY 2y OORUTHY RUTOREIIEVOC , Vesp., 394 n %00 0

: it a 3 - . . ARt 1A
y Th. 121 m map  eupudpe Dpuyioy Negiey drvsupsrs, conlectura

Ty s

meerta Dindorfii pro wagipudy’ SpuSpa, vide Blayd. ad
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moté Gov wHpe Toc #dvies wbpfiow pagd aronaotw (distin-
guendarm a xezd ¢. gen.), Ran. 194 Xanth. mob 80T ove-
wevd ; Char. mape wov Abatvoy Aoy, Nub. 326 n, Lys. 835,
Th. ) 489, Eccl. 685 n, Plut. 795

Sic quoque de nrbibus mari adiacentibus sim.: Av. 145
aton Bowr 7 — TG mops T gpuitpay Bdhatray cf. 1406;
Ran. 162 map’ abtihy Ty 6Bty clxobow.

Etiam cum accusativo personae mxpd subinde hoc sensu
coniungitur cf. Raw p ©61. Observandum tamen et
mapa Twve arcte tenere significationem «iuxta aliqueny.
Mapd Twva pro capud s. prope aliquern» tantur apud
seriptores recentiores occurrit cf. Rau. p. 64, qui laudat
A. Liittee, de Polyhii elocutione, Nordhusae 1863 p. 13:
«rapd h. 1. (Pol. 14: 14 wag’ abtey paivat) praepositionis
capudy vice fungitur, qua in re nescio an quid effecerit
«serma latinus, cuing proprium ost huiusmodi notiones
caccusativo oxprimerc». Usus supra memorati pauca
tantum exempla (neque ea magni pretil) ex Aristophane
afferri possunt: Th. 1193 ©f o xatebier map’ épé; sed ibi
parbarus loguitur. — Th. #40 m Got dv el Ayor Tap’
abtfie/ Tevaxkéng 6 Kagzivon, 60/ xsiv Bv abtoy, g

viopar,/ wdow Opiv/ dvpug priey Myzw, recte lam a

(DN}

Scaligero map’ abtfy restitutum est. Mira sunt, quibus
Kithner. II p. 442 genetivumn tueri conatur, Vertendum
orit «si diceret juxta illamy: map’ ebthy enim longius
remotum esse videtur ab 8vrzpue wroev Aéyew, (quam ut
(sensu translato = «prae ea») cum his verbis coninngl
possit, vide Blayd. ad h. L: «wap’ adtiy curm dvTepus
«unddy héyewv temere construit Fritzsch. ad Ran. 809». —
Tertius locus est Vesp. 1108 n of pdv fpdv obnep dpywy

- o X 2 Tl e S AN r . 5 5 ]
of B2 mopx Tobs EvBaxe/ of O v lzfw GmdCong’” ceft.,
quod, si accusativns recte se habet, accipiendum est de

indicibus ab utraque parte undecimvirorum tribunalis




sedentibus, — Av. 846 oU 62 7 «dted pévew/ oipwle
map & hue unon pertinet: map’ €p’ dictum est respectu
illius man’ ép,éf? quod praecedit vs. 845 et eum Brunckio
reddendum erit «mea causay cf. Blayd, ad h. L., et Rau.,
qui de potestate causali praepositionis Tepa ¢, ace. disseruit
p. 82, § 25: nisi praestat assentiri viro clarissimo van
Herwerden, qui mas’ Eu’ habet pro dittographia (Ravennas
aliique codices et vs. 845 et vs. 8406 cxhibent map’ eps)
censetque legendum esse ofpwle moL,

Aliter res se habet ducbus locis, uhi significatio ciuxtay
pragpositioni minime vindicari potest, sed ille sensus requi-
vitur, de quo sub B‘: 2 diximus, scil. Fr. 388 et Ach. 759.
Prior locus extat apud Priscianum scribentein sic (vide
porro Dind. fr. 388); «Attici mapa ¢ pro maps gof,
«quomodo et nos «apud te». Aristophanes llaioet (codd.
qmovnyer) yuveia o8 Cytodvees éva & olxov, vuvk 5‘:;; g &t
«maps ady, quibus Rau. p. 63 iure addit haec: cquae verba
qecorruptissima sic emendare conatus est Dindorfius yuvaixa

.

ER r = \ -
r']XUEJ.‘EVJ Tj‘) "{JU.:[V SLYGLE ﬁa{ia gz.

«Sed a summo elegantissimi sermonis Attici artifice Aris-

N ' -~ Yo fan
«0g  Crrobvree fvidun

«tophane aliena esse haec verba censuerim, nam et
ceorruptissime tradita sunt et fabulam Ilofyery nonnulli
«grammatici ab Aristophanc abiudicaverunt et Archippo
atribuerutity.

Et ibidem de Ach. 759: «Neque vereor ne quis loco
«Ach. 759 usus Avistophani talia obtrudere andeat: méc
«6 ottog @wiog; Meg. map’ dape mohutipztec Zmep ot deal.
chaec enim verba hominis Megarici sunt agrestis atque
¢ineultin,

4. Alia quaedam sententia, quam sub 3), efficitur, si
res  altera iuxla alleram in longitudinem exlensa est:
Av. 774 m Gyt eoeldpzvar mag’ "Efooy motapsv. Tran-

siturn ad notionem movendi praebet Ach, 996 m sita nupy
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e vén wosyldiz ouzldwv se. éhdoar, ubi notio quiescendi
{arn animo obversatur, cf. I: 2. Solus motus adest: Vesp.
1520 mt woddre mops Yopadoy xa H° dhdc aTpuyéTou,
Av. 23 m of ¥ é&heluc Top abhdves (sc. TETGWEYOL)
Geuatipnus  Apmidug wortel) Lys. 1302 m tot & woup’
Lbphray digdsove cf. 1309 m, Pac. 726. Vide etiam Av.
390 n wap adbrhy T Kﬁtpau Gupon GpdvTae.

II. Praeterquam duobus tribusve locis, de gquibus 1:
9 . f. diximus, significatio translata sexies tantum oceurrit:

1. Rau. p. 69: (Wx intellectu locali ctiam ile praepo-
esitionis mopd usus, ex quo alternationi cuidam gignificandac
cusurpatur derivandus videtur esse, cuius usus apud At-
«ticos scriptores paucissima tantum exempla reperiuntury.

Apud Aristophanem hoe unum oecurrit: Ran. 643 Kanth,
Td: o0y Bucavisic v dzafwe ; Aeac. fadlmg *© mhryny TAO.
mhyyy (se. BiBodbe) Erxdatspov (sc. Paauvid).

9. Rau. p. 74: «E locali usu praepositionis mapd qui
qalteramn rem iuxta alteram poni significat, notio com-
«parandi efficitur». Usus comparativus apud Aristophanem
non invenitur, sed, «ex eon, ¢l p. T4, «ea pracpositionis
«mapd, vis ex qua cxclusionem significat derivanda videtur
cesse, cum duarum rerum compositarum altera excludi
«cogitatury. Latine «praeters. Apud Aristophanem tantum
in locutione obx ¥Fom maps TadT dhha, quae ter occurrit,
Nub. 698, Vesp. 1166, Pac. 110.

3. TRau. p. 76: «Comparativam vim praepositio Tpd
cetiarn in quibusdam locutionibus habet verbis aestimandi
cadditis, ubi praepositione cum neutro adiectivi quantitatis
ceoniunecta gradus aestimationis indicatur; quales locutiones
capud optimos scriptores perpaucae exstant; increbrescunt
«ero inde ab Alexandri Magni tempore». Huc etiam
portinet , ¢f. p. 77, cocutio Tepd wokb, numquam usurpata
«nisi additis verbis comparativum intellectum habentibus,
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«yuae respondet nostrae linguae «bei weitemy, Latinorum
«emultoy.  Qua locutione uzque ad quem gradum notio
«verbi adiecti valeat indicatur». — Apud Aristophanem
extat unum exemplum, idque cum superlativo: Pluat. 445
dervdtatoy Epyov mapd mohb/ Epywy dmdviov.

4. Rau. p. 85: «Praetereundi autem notioni quia aber-
«randi proxima sit, praepositione mapd indicatur alteram
«rem cum altera non convenire, unde intellectus contra
«(praeter) originem traxity: Pac. 791 m 6 map' Shnifas
elye «practer spemp.

§ 7. De praepositionibus scenndi gradus
frequentiae.

1. EK.

I. 1. Volgo motum vel remotionem indicat ex aliquo

oy
L

loco: Ach. 175 kN’ &z Aaxedaipovos yap 'Apoideas 63,

574 tic Dogyey’ éfyetpsy ax ~ob odyparoc, Bq. 186 twoic
gz lbhov Inpdsior toic Aazwvizels «Lacedacmoniis illis,
«qui e Pylo captivi adducti sunts. Ach. 273 m, 606, 644 n,
666 m, 987 m, 1181, Eq. 262n, 607n, 796n, 1093e,
Nub. 71, 123, 179, 709, 730, 802, Vesp. 58, 552 n, 600 n,
1367, 1427, Pac. 274, 356 n, 443, 632 n, 847, 1125,
Av. 35, 111, 579 n, 662, 1136, 1383, 1386, Lys. 59, 105,
297 m, 410, 5751, 775 ¢, 866, Th. 220, 511,797 n, 826 n,
Ran. 363 n, 547 m, 1296, 1334 m tT?, 1339 m T, Keel. 65,
281, 300m, 376, 432, 501n '), 1004, Plut. 430, 463,
921 n, 616n, 733, Fr. 84, 169n *), 544. — Ach. 1165 m

1) Teel 307 zufiar éz moddw tra est coniectura Meinckil pro sxmoddu,
auoil neselo an retinendwn sit: iocus esze videfur.

¥} Fe. 360, fragmentum corruplum ; secundum Dindorfium & delendum
est, vid. 1ibid.
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&t irnastos BadiZwv, equitatio dicitur pro loco equitationis.
Ellipsis notanda est duobus locis: Pac. 1146 n <6 =e Mavvy
7 Shpo Bwatpredtw 'z ol ywplou (cf. xakely Lys. 701 ),
Fr. 344 zat p¥) meppévary €€ oyopds iydodu sc. ehdey

Subinde pro terra substituitur nomen habitantium (ef.
2 1: init., év T: 5) '): Ach. 916 ex v mokspiwy sigoiyats
JpvodkiSe, Pac. 10031 xdx Bowtdy 1z ¢ipovtac toety
yipas, Bq. 479, Lys. 40, 75, 702n. Sic etiam oceurrit
Lys. 704 n &z tdv yaiwdvey cf. Plut. 435.

Aliter, nempe per ellipsin vocis aixia [(cf. &l c. gen.
T: 3, & T: 1¢, év [: 2), explicandi sunt hi loci: Plut. 84
gz IMatpandéovs, Fr. 5b éx Sbasedion, Pac. 1154 n pup-
plvag T oftreoy gk Aiaytvcf’aou (se. awrvis). Sic etiam
Fq. 464 ob & obdéy & dpofoupyod (sc. EpyaoTnpton) ASyste,
qui locus ceteroguin pertinet ad 2).

9. Intellectus localis ctiam cernitur, ubi ortus indicatur,
imprimis aliecning ex urbe aliqua, sed porro de origine in
universum (cf. grd 11: 2): Ach. 724 fpavras ez Aswpdy,

=

Pac. 1047 & ypropeldyos obf "Qpeod, Ran. 504 o Mekhing
paattyiag, Ach. 1050 Emapde e got yopolee Toutt zpéd |
2 iy yopov, Eq. 181 éul) movnpte 208 aqupdic &l xal
Ypaods, Av. 813 Bobheoie 6 .a‘\;r:f. Teito Touvx Aezstul-
woves,/ Smeprgy Bvopo xeh®pey abthy; Eq. 464, 846n,
Nub. 47, Vesp. 580n, Pac. 1185, Th. 620, Ran. 1124,
Eeel. 610 n, 671 n. Contra Kq. bb‘% 6 #7ipug obx Aaxetul-
wevee minus originem quam adventum spectat. Cogitandum
est Shdbyv, ita ut hic locus potius ad 1) referendus sit.
Duobus locis Eq. 438 n ot & &z [lotedalag Eyovt (= acce-
pisse) &b olta Géxa tehavie, et 834n xal o émleliw ... . .

Bwpodoerf|savt & Muquvq:_j quod argentum a civibus mit-

U Thuius el proximi usus Kihuer. s. & nullan mentionem facif,




titur, mente sapplendum est. Nub. 1123n hapBovey oit’
otvov ofT dhk o3ty éx tud ywplow, ita dictum est, quia
fruges cett. e fundo proveniunt. :

3. Saepe praepositio cum casu suo attrahitur obiecto
sententiae, ita ut pars huius fiat, et quidem volgo per
articulum: Ach. 1103 Bveyze dslps 0 Tiepd TO % Tod
wpevovs, K. 742 tobz & [Tokev — obe Aazuwa: Tyeqov,
Plat. 857 amolwlan®he dravte tde tha olutac, Heel. 684 n
g & 10b (3T (se. dwacrds) éml Thv orowdy dwehovdely
vy fBesfhaiov ef. G806 n (pro domo littera, qua distinguitur,
ef. sv 1: 2), Ach. 86, Eq. 1178, 1201, Lys. 40, 75,
Eccl. 612 n. Quibus addimus, quamquam praepositio ibi
significatione translata pracdita est: Lys. 1126 T tobc &
2 martpde T8 el yepartépwy Adysue/ melhube dusdouc.

4. Satis usitatae sunt locutiones, de quibus sie Kriiger.
§ 68: 17: 3: «Nur scheinbar steht 2z fir 8y,
«néimlich eine Richtung auf den Standpunkt eines Ande-
«ren vorschwebty: Eq. 479 e} téx Bowwrédy taita quvtu-

sofern

pobpevo. (sc. ép®), Nub. 1065 n YmépBohoc & obx Ty
Moywwv ef. Av. 13 olz <& dpvdwy, Vesp. 260 m obx iz
P Pals e T-?“caa guviwasthe, Plat. 435.

[Muc pertinent etiam éx 82fdg sim. (cf. mpds e. gen. L)
Eq. 639 éx Gefdc amémupts (rectissime Halb. énénands

LAJ

dicturn ut émémrapgey simil.) wartamdyov avhp, Kecl. 489 n

':"

tox  Gekudc, 482 n P, O TE.S_. gz todmiailey By ™ oyijpa
mmtpumz!;"ﬁ, Nub. 539 n sxlrvay rwattetpevay / pultphv €8
dxpov , Fr. 634 vely éE Omrlog. 4

9. Coniungitur cum verbis hibendi, edendi sim., scilicet

Iy He. 182 :imi rov _Trspz&“odyou araoet T Svvaztsg , vid., Dind.: ,,Poll.
w12 125 hune locum propter vocabulum wepidpopes alfort, ubi 2z pro 2mi
sseriptom.”  Qui loous hue fagerel, &1 2 pracferendum osset. Quod
seens videtur,




e poculis cett.: Ach. 74 cwivopev/ 5 DaAiV®Y SATOEAATOY

X

ot ypustiny/ Gxgatoy oToY 450w, Nub. 923 nT? ex mnpt-
dtouf pvbpac wbyey Havdeketslonz, Tys. 400 zdx <o
koo | Bhovsoy fudc, Eq. 699, 1289 nt, 1401, Vesp.
925 1y, Fr. 3, 206. — Cum his componi potest loentio,
quae occurrit Eq. 670 of & &€& &vbc amdpasoc ATAVTES

s - oo % r ~
¢ EE EVHe TTHRATOS KTk,

=

=~

avérporyov (ubi nos diceremus o
sed voeulam o¢ in hac loentione Graeei omittere assolent).
Minus enim significatur, os instrumentum esse, quo vox
edatur, quam simpliciter, vocet ex ore emitti, ef. 11: 2 ubi
hahchimus locutionem éx tFc xapslog pthelv.

6. Usarpatur de loco, unde quis videt, audit cett.
(Belgice: «van uit»): Eq. 704 & =iic mpoedplas ... Sayasoy
Bechpevoy, Nab. 37 Sduzver pe Sfpupy 6 TIc Ex TOV OTPL-

¥ 0?7 ¢ A
Taat Tie vl 2 UREpWaU ,

= i L

udtwy, Heel, 698 n Exépa/ o
Eq. 1016 e, Plut. 9 T?, 39 t.
Quibus addam Vesp: 225 Zyouct 7ap xal #Evipoy

o)
e

0,

4 T

gawhog | 6EOTaToy, locum sane diversum, ubi tamen similis
notio quietis invenitur, et acque ac locis ruodo laudatis
vertendum est per «van wity.

7. Deniquc additur verbis nectendi, quo significatur,
aliam rem ex alia pendere (quo sensu gmb apud Aristo-
phanem non eccurrit): Ach. 945 m stwsp ex moBiy [ 2dTw
m’oa RPEPALTO 1136 <ot o ow[th o wol, 6nooY €x TGS
asidoe ot 1137; Eq. 1363, Lys. 722. %)

AL

8. Prorsus viin praepositionis gmd (cf. imprimis oms

1: 2¢) acquivit 8 Plut. 650 <& mpdypata/ e @y TG0V
1) Tigs. 1129 pedc 3 yéowifoc| Bopels mepppaivevrss. e lilwi eum

Suida s. v. yepviboc, sod & a Bentleio 10@1,1#11.11111 est.  Versug purodiae
tribnendus fuerih el § 2: 2 h
Z) Phl'l‘ 312 n fcf@uvﬂ" ) g)f,).'ﬁ(?i&tt," Tov  Awprion  prpedpeusr moey

(;(*-(Jh. % TR oYY KDEUGPEEY.
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(s

n®, ubi tamen sensus trans-

s Ty regahfy g6t WRIT &
latus est. Fr. 9% ¢ dowiv ¢ & dxpov (—a swmmo)
Sroxdyuhiany Tote #lyxhos/ aviphe TpeadiTon,

M. 1. lam primum memorandi sunt loel, ubi vis prae-
positionis, de qua sub I: 1 diximus, transfertur ad notiones
abstractas sim.: Nub. 33 &Efhwag 2ps { Sz =0 2pdv,
Ran. 185 tlc elc dvamalhoc Bx zox®v %ol TRATRITWY;
1531 n T wéyyv yop &z peydhov dyéwy movsalped dv
oUtws.  Postremum locurn affero, quia madeather T ToC
vel apud tragicos perraro obviam (it. — cf. porro Hg.
759 n T, Vesp. 866 n, Ran. 1298, Eccl. 443.

Hue etiam ascribam formulam gz tedrev chaee quum
ita sint», quae subinde magis minusve vim temporalem
asciscit: Vesp. 340 n gkl éx tohtwv dpa tva gor Tnrely
wodry  mbioay, Th, 87 dtap v &z Todtwv GO pijyavipy
Zyac. Contra Nub. 941 n xgt éx oltwv, Ov &y Ay
prpatiosy  xovels abtev/ xab Swvelotz  zetotofelow,
sensus est «ils, quae dixerit, animadversiones meas adiun-
gensy. ¢f. I: 7.

2. Designat originem, velut ex parentibus cett.: Ach. 50 {
£ Fz Awdvos éydvets ¢ Tobton & Eyd/ alidvatic el
cett., T, 185 pdv éx xahdv et zayaldov; Ach. 146 Foa
ooyt ahhdvtas €5 Aworovpfov, Vesp. 9 Urvog ' Eyet i
g Zafeliov. Ach. 412, 741, 790, Fq. 186. 857 n, 445 n,
1167 , Nub. 800, Vesp. 526 m, Pac. 1) 1012 0, Av. %) 232 n,

1) Pac, 1000 n libri exhibenl: zah v ayopay wuiy ayaiow | sprig-
aSiver peydhen oropidev.  Dind. rvecepil soniecturam Hamakeri » Meyzpoy
PLO peydhny seribens: ,,Meyaowy legit Scholiastu. dysdew ab interpolatore
Lillatum videtnr, postquam Mepdowy in peydley eorrnptnm eral. Forl.
seah Thy gyoapiy Spmimedhvee| wdlo o Meydpoy.”  Legendun cst cun
Blaydesio sprkqaedsy = cl. § 4: 13 not.

2) Av. 16 B¢ dpuic sydver [8x 2o govéev |, supplementum versns defecti,
vide Blayd. ad L. 1.




283 n, 696 n, 1065 m, 1652, Th. 135, 558, 770, 787 n,
Ran. 731 n, Ecel. 1057, Plut. 423. Cf. etiam Nub. 86
G efmen éx Tiic xapblac p’ Bvtwg, rpzls'r.“c. guo signifi-
catur, amorem revera ex corde oriri cf. 1: 5 ¢ &vsg od-
VOTOS  AVOAPUTELV. — Quod legimus Lys. 1126 T tobz &
g ToTpos TE Al TEpmTEpLY Aiyovs/ mokhobs anobous .,
parodiae tribuendum est. Verho axobw imprimis additur
maps e vel solus genelivue, sed Ex twog perrarum est,
ef. Od. a: 374, Herod. 3: 62. De attractione videatur I: 3

7 [-surpa,tur de statu, qui ex alio statu provenit (ef.
avil 4c): KEq. 1321 n <oy _".T;J.m gpelifigog Opy 2ohby gk

Sogurhéons jlpveTat

aloypnd wemolyre, Pac. 697 & 16U
Swovitne, Av. 799 n 2z ohOevhe e chm WPJ{T'CC'.) Av. 627 n,
Ran. 1011 n. — FKodem fortasse pertinet Fr. 463 dha-
Baotpothjrac Tpsic Eyoveav Sx puds.

4. Subinde pars alicuius summae significatur, ubi sermo
est de hominum mmltitudine (cf. armd 1L: 1): Nub. 1089 n
Eovij(opobaty &z tiywy: 1090 n &£ au(.amtpun{tmv7 1091 n,
1092 n, 1093 n, 1094 n, Vesp. 1267 m, Th. 75 m T.
Respondet praepositioni Latinue «praey, si illa pars reli-
quam partem quadam ratione superare dicitur, g quid
igitur illi prae hac ascribitur: Eq. 562 m Qoppievl te
wiktat S/ TOV dhhwy TE deov Adrn/ valore 7mpbe <o
mapestog (forma vix recta pro rapsaTO:) cprae ceteris diisy.

5. Usus Ionicus, ex quo éx pro ms cum genetivo per-
sonae verbis passivis vel vim passivam habentibus additar,
apud Aristophanem non invenitur: bis tantum eo sensu
pracpositio coniungitur cum vocibus, quae in locum per-
sonarum succedunt: Nub. 999 n pyrewendioor why ke,
& 7o weotwotpophhyz, Ran 768n »%v m opaldt, &€
gfion yobv o EGAou,/ ¥y Tt wal medoywTe, mHoyEy Toi
sugolc DOXTOETE.

6. Usurpatur de materia, tnde quid constat (cf. dmd
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()

L | Fing
‘m yat  EUkwy

(ﬂ

1i: 6): Eq. 1310 . cfep

rf'wuw‘) Nub. 8‘%1 zg Ty awdlwy Sazpayovs émofer whc

¥ ’_":‘J/’i s T

&l r i i g = ~ )
doxelz, Lys. 586 n »xgt éz wadtne o o*qu.u) yhaivay Geivar,
Eq. 372 n, 1167, Nub. 455n, Pac. 4, Ran. 1282. -~ Eodem

. _ o4 12
modo explicanda sunt Vesp. 1066 m a).)-..a xex <y hetdoyo
N - ~ ™ e r L . . . . s .a
st ctwBe Gopmy [ veverny oysty «sed ex istis otiam reliquiis
oportet robur adsumere iuvenile». Lys. 653 n <hv Zpavey
THY Yevopevey mamnwoy ez whv Mydudy «collatam ex Medo-
rum spoliisy,

7. Designal instrumenta vel omnino res, quibus quid
efficitur (cf. ard II: 5): Nub. 9861 2L’ odv tans Eativ

2 =te. | o) b A 0 / ey 8 :
E'/IE'_‘JCL/ gz C{‘)DPC{Q A[C{PQ’J(IJ‘J(JILGCYQ; ”(”.t'.‘-’“ TALLELUGES Ei}pE-

- N q - / n 3 nE et k!
L})Ev, Ran. 96Un olzele mpoayuet cloayov — &£ &v 7'y
gnhey /o[rqv 1142 omohetn — 2 vovaxsios yepvs, Eecl.

591 n xex Ttabeod Civ, Nub. 1442n, Lys. 5710, Th. 736,
HEeel. H48.

Contra Eq. 848n gz moovelug/ <abrac 2dv abrolat Tois
wiprafy avazedivor, de mera causa accipiendum est.

8. Quae originem duxerint ex aligua re, cum illa con-
gruere solent: inde nascitur significatio «ex», «secundumsy
(ef. mpie c. gen. TI: 3, cuius genetivas tamen ubique
personalis est}: Av. 184 ex 10d mdAov TodTou xexhficeTat
mohte (eo sensu apud verba nominandi Atticis usitatius est

ang, ef. and II: 4, lonici, ut Herodotus, usurpant nf
c. gen.), Lys. 573 n xav Hpiv 7' el me eviiy volic,/ éx t0V

ST P X 7z
EGLUJV L B 7] P.EFE

pwy Smokrtedesd’ dv dwavte, Th. 93 o
wpdype. — ogpoop’ dx toh gel tpdmoeu, Fr. 60 n vabc drav

g2 mthhwy fothdly shopon zdopw, «ad numeros aquam
verberantiumy , Th. 144 T akha 3%t &z <0d pfhovs/ Lqed
;' —

S. G

G, 627 o yap facond <abtgy xahic! &2 i
Ty mépuat, Av. 818, Th. MO T (vide Blayd. ibid.).
9. Cum 8) arcte cohaeret vis modalis c¢f. Nub. 4115 n

v Tt Tovle TOV yuptv/ doshds Sz Ty duatwv, csecundum
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inge, «iusto modoy, cf. Av. 1435 Sz woi dwalou, Plat. 755
obx €% Suafon THY Blov xextrpdvot. — Sic gt Toou signilicat
caequali condicioney: Eq. 1160 to o’ =) wordpey €5 tooy,

r

Ran. 867 oz €€ Toou 7dp datv dydw vipv, Tr. 236 €& evic
1€ Tou Tpomoy cquoquomodoy cf. Plut. 402 évl v€ T <pinw,
Th. 429 apwoyénwe. — Hue etiam referendun est 22 €vbe
Adyou = ex communi consilio == communi econsensi =
unanimiter : Lys. 1005 mplv o amwoves & &vic Myw/ araviiac
motfebueata wottay FElkdBe, Plut. 760 drnafdamavres 2%
Evbe Aiyou/ opyelade.

II. 1. Significat tompus, a quo nwmeratur (ef. amd
III: 1): Ach. 47 &£ étou yo gomropar, Th. T47 Mnesil.
moa' BT GE Yéyeve; cett..... Mulier 1. oyeStv Togabtoy
yhaoy éx Awvusiwy, 950 n éx v dpdy 32 Tog Hoac.
Porro: €€ drou Ach. 596, 597, Nub. 528 n (ubi sequitar
533 &x zodtov); €€ Groumen Plut. 85; & b Ach. 628 n,
Eq. 4, 644, Vesp. 387 m, Lys. 108, 759; €€ uinsp Av. 1515,
Lys. 8606; gx woudlon Eq. 412 n; €€ widwed Th. 2.

Ex todteyv nusquam apud Arvistophanem merum tempus
significat ef. 11: 1, Krtuger. § 68: 17: 7 «An den localen
«Uebrauch des & schlieszt sich der temporale (seit, nach),
«der sich zuweilen mit dem caussalen berithri: 8z TofTou
chierauf und deszhalb, aber éx Tobrwy in der Regel in
«Folge dessen, aus diesen Grundeny.

Denique huc pertinet formula €& apyfic, cuius primaria
vis est «a principion. Sic Pac. 780 m L oot op s’ &2
apyijc pélet «ex aeterno tempore», Ran. 1137 addc €

apyfic Afys ef. Pac. 1827 n, de eo, quod ab initio repeti-

AR

tur. Inde tamen in universum usurpatur, ut a Latimis

«denuo», etiamsi non sermo sit de initio vel fine rei

alicnins. Quae significatio magis etiam augetur adverbiis

nahy et adthe, similiter ac «rursus denuo» oceurrit apud

Plautum, et «weder op nieuw» a nostratibis usurpatur: Pac.
:
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D97 n pifov & Tpds oL “EXkpag ek 2F &pzﬁ;/ wihioe
yuhip, 1327 m; Plat. 537’1 Fv v mhovtrowaty &5 GpYTS
iy, $66 et waky ava3hédetey &2 apydc, 1113 aw’ ol
100 Tptat €& dpyfic PAswmew.

9. Indicat aliquid statim post aliqnid fieri (ef. amd
Ill: 2): Ach. 277 m &x xpama)vq;; gwillev etpfvae fowtae
tptfhoy, Vesp., 1255; Av. 1286 sr'}-ﬂb-c — 2% ebviic, ubi

tamen ctiam Vis loca]is cernitur; Eccl. nxm-rmsf e

82 Zw yevijoetar «station ab aurorar.

2. [TIPOX.

A. Cum genetivo

I. Ut éx in 2x 8stwds, cof. éx 1: 4, mpdc c. gen. ubigque
explicandum est, ubi vim localern habet: Vesp. 1221 Eévoc
e Erepog wplc xepakic Axéatopos, 1236 Béwgog Tcp‘u;
mod®y (sc. odv) roraxeipavoc of. 1414 15 Av. 66 xat piy
o0 & mphe TodMY sc. xeyeopéva, sed de Vesp. 433 n
& Kézool fpwc dvak, X Tpuc TOGHY Aparavtioy , dissen-
tiunt viri docti. Dubigm enim est, utrum in hune locum
eadem quae in Av. 66 explicatio cadat, an de forma
pedum ipsoruin cogitandum sit, vide Droysenum aliosgne.

Ad 1 pertinet etiam mpuc (t®v) yovdtoy, de quo sub I
dicemus.

Il. 1. Plerumque (42 de 54 vicibus) adhibetur wpdic
¢. gen. in formulis precandi. Formula mpbe (Tdv) yovdtov
a prima origine localis est, cum supplices genua hominum
vel deorum amplecti solerent, sed postea pro mera pre-

candi formula usurpabatur, etiamsi non ad eorum genua
procumberent: Ach. 414, Pac. 1113 e, Eq. 1299 m tT?
[Ipéc semper regit genetivuin nominis appellativi vel pm-
prii deorum, quos quis testes invocat supplicationis, ex-
ceptis tribus locis modo laudatis, et Pac. 378, Th. 936,
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ubi coniungitur cum genetivo reruwm, quarum mentionem
supplicans alicuins momenti esse censel ad votum impe-
trandum. Sic Pac. 378 legimus: veat, wphe TOY %pedy [ ayd
mpoidbpwe oot zéswy apudpry. Fece series formularum
hue pertinentium: :

TPLS T povartwy Ach. 414, Pac. 1113 e; wpoc TovdT®Y
Eq. 1299 m t1'?; w=pbvs w@dv dedv Ach. 95, Egq. 34 n,
1390, Nub. 200, 481, 734, 1104 n, Vesp. 483 n, 760,
019, 1218, 1888, 1418, Paec. 322, 376, Aw.[69, 996,
Lys. 850, 857, 1245, Th. 172, 228, Ran. 1245, Eecl. 562,
Plat. 458, 1176; wpbe dedv Pac. 9, Av. 663, Hecl. 1095,
Plut. 1147, Fr. 146 n T; wpbe mavrey tdedv Vesp, 1136;
meue o0 Arde Nub. 314 n, Av. 130; move Awde Ran. 756
mpue e [z Nub. 366 n; wptc tic Eotlac Plut. 395,
woue T zpe®dv Pae. 378; mpuc tic defde Th. 936.

@. ex haec enumeratione statim apparet, articulum raro
omitti, nempe 8-ies tantum de vicibus 42.

6. raro formulae additur epexegesis: Ran. 756 wpbe Awde,
6c fipv dotwv Gpopaattylac, Pac. 378, Av. 130, Th. 936.

¢. ter praefigitur ®: & wpbg oV dedv, Vesp. 483 n,
Lys. 857, Plut. 458.

d. ter additur ev=tfoh® oe: Ach. 444 ahk’ avuf3ohaé mobe
oy yovatwy o, Fopemity, Nub. 314 n, Pac. 376. Semel
avttfok® sine pronomine, Vesp. 1388.

e. alia ellipsis subinde se offert, ubi quod optatur vel
rogatur ex praecedentibus supplendum est: Pac. 378 Herm.
oix dv atwnroorpt. Tryg, vat, ﬁp&g TV xpe®y cett.,, Nub.
784, Pae. 1113 e, Lys. 857, Th. 172, Ecel. 1095.

[. Ad loeum, quem obtinent hae f{ormulae, si spectamus,
ponuntur in media sententia 22-ies, cf. Eq. 344 n mépec
TApES 'Itpf\f; @y Ue®y abtp dopoayivor, Ach. 414 Gl
avitdehd wpog @Y Yedv o, Edpmidy. — pracmittitur

1-ies, ef. Vesp. 1218 mpse v Jadv, vdmuey Somibpeda;




100

Nub. 314 n mpoz w6b Mg avTifoh® os, ppdaoy, Thec sfa’,

s sl - Q2 . T
® Zowparse, abdtar; — [)0“41'}'10111'“[1‘ 8des cf Nub. 481
of 8€; tergopaystv por duvest, wpog Ty dedv; Vesp. 1388

th pot wagdstyd’, avttdohd ﬂp-&; oY dedv.

g. denigue duo genera sententiarum distinguenda sunt,
quibus hae formulae adduntur. Nempe coniunguntur:

a. supplicationi: Ach. 414, Eq. 341 n, 1299 m {T?,
1390, Nub. 78%, Vesp. 760, 919, 1388, 14418, Pac. 9,
322 n, 376, 378, 1113 e, Av. 130, 663, Lys. 850, 857,
1245, Th, 228, 936, Ran. 706, Eccl. 562, 1095, Plut. 1147,
Fr. 146 nT. (cf. Eur. Hipp. 219). Supplicatio subinde
transit in iussum: Vesp. 483 n dp’ dv, ® mpos tdv Veby,
busic amalhaydsité pov; Nub. 1104 n, Ran. 1248.

B. quaestioni vel exclamationi curiosae: sed § arctissime
cohaeret cum a, quod imprimis eluget ex Nub. 514 n
Tpos Toh Awe avitBohd oe, gpdsov, Tiveg efa’, & Lbxputec,
adbTar; vide porro 366 n 6 Zebg ¢ fmiv, :ﬁépe, TGS TS
e, obhdpmes ob dedc domv; Plut. 395 =pos w7c Farlug;
ubi e superioribus mente <.npplendum est avttSol® e,
wiy héyete ahndd; Ach. 95, Nub. 200, 481, Vesp. 1136,
1218, Av. 69, 996, Th. 172, Plut. 458, lltﬂ

Ex I oriuntur ssigniﬁcati:}nes translatae, quas sub 2) et
3) commemorabo:

9. «e re alicuiusy: uno loco eoque in melicig: Vesp.
648 m p¥ wpsc dped Aéyovre. Qui usus multo frequentior
est apud Thucydidem. Grundstrém, p. 55, 56 duodecim
exempla contulit, addens hacc: chic etiam, ut in accusa-
«tivo vidimus, longe usitatissima est translata vis et magna
cefus varietas; et ox ca frequentissima est signilicatio «e
arey, rarissimae caby et «per»y.

Ex his fortasse concludere licet, mpds c¢. gen. hoc sensu
minus in gimplici sermone quotidiano (quem Aristophanis
diverbia potissimum in trimetris iambicis pracbent), quam
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in subtiliore genere scribendi usitatas fuisse. Sed haec
et alia huius generis verbo fantum attingo, cum fales
comparationes non accurate fieri possint, prinsguam prae-
positionum usus apud omnes scriptores diligenter investi-
gatus sit.  Belinquenda igitur sunt ei, qui poslquam
omnes explorati sunt, quornodo singuli hac in re inter se
diserepent, ostendet.

3. «ex ingenio alicuiug», quod ectiam solo genetivo
exprimi potest (cf. éx c. gen. rei ll: 8): Vesp. 1014 n

A

4 ¥ =t B AT X ‘.“ £ Axy
oTE ']'EC)'.G);[..[J7 “au TCPO,, up,w,a,

()

T00T0 YEp anot®y Yoty
Plut. 355 ™ & ob Sedoudvar/ wobe dvBpbe ciddy bytée 2o’
slpyaopdven, g, 191, Vesp. 369 n, Th. 177 T, Ran.
534 m, 540 m.

4. Semel pendet ex verbo wdoyev, quae ratio dicendi
(pro Om¢ e. gem., vid, ibid. T: 1) celeroquin dialecti
Tonicae et poetarum tragicorum est: Nub., 1122 n mpos-
gyétw Thy vobv Tphe fipdy oio wafeetor xomd.

Alius usus, qui semel tantum invenitur, extat Ran. 1149
obTwe v etn ?:p‘u; TOTPhHS :Jpﬁwpf);(_og? ut nos dicimus
«van vaders wogey: designatur enim munus Mercurii esse
hereditarium. Ceteroquin formulae, quales sunt {deiog woug
prtede cett., nusquam apud Aristophanem oeccurrunt.

B. Cum dativo.

I. De eo, quod alicui rei finitimum est, quod aliquem
locim  attingit (ef. wpds ¢ ace. Ii 4, éxf c. gen. T: 2,
. dat. 1: 2): Vesp. 1109 n of & &v wlely Swalovs’, of
B¢ mphe woic tetyforc, Av. 1553 m T mpbs B2 toic Zmd-
mooty Mpyn e Eor’ «in Sciapodum finibusy, Eeel. 1104
Dpovry  Eyoveay Mpwttoy mpbs Tols iattore, Nob. 163,
Av. 1482 m T, 1694 m T?, Lys. 282 n, BEeel. 5021,
Plut. 543 n.

Bis cumn verbo movendi: Ach, 1183 T sefhov — meady/

mpbe Tolz métpenat, Th, 940 wpbe T gavior delv (cf. ev T: 9).




Quae per tmesin explicanda esse videntur, — mposmintew
ol mwétpate, wpostsly T oavidt.

Il Usus translatus notionem pracbet adiungendi vel
addendi aliquid alicui rei (cl. éxt e. dat. 11: 2¢): Kq. 1075
Te 60y Ghbmnt mpocerihy wphe T wxwvl, Vesp. 565 n
ef. etiam Nub. 1010 n Pﬁ‘v . Tcp‘og ‘mtﬁmt; geelle) /m; TOV
vaiv: Nub. 1256 1 Tposowofahelc dp” adTa TpOHS THie GonEzd
Ach. 914, Nub. 720, Th. 23, Ran. 553, 1133. Praecipue
in formula wphz todrote «praetercay Eq. 541 n, 815 n,
Nub. 1022 n, 1219, Vesp. 686 n, 776, Av. llU‘}n 'I“h
816 n, Ran. 1194, Plut. 540 n; wphe tebmw Th. m.
Bis tantum cum dativo personae Fecl. 1116 éyé» 1= ﬁp‘u
oTotey f Odwoves ef. Ran. 152. — Fr. 405 incertum
est, utrum de personis an rebus sermo sit.

C. Cum accusativo.

1Y

L 1. Usurpatur de motu, qui versus aliquem vel ali-
quid dirigitur, imprimis a.pud verba eundi sim., veluti

métectlon, ehadvsy, (ef. g 1., wapd ¢ ace. I: 1, 2nl

o

€., J8s .«] a, ¢ Il: init). Subinde motus ad finem suum
pervenisse cogitandus est, scilicet si praepositio pendet ex
praeterito, ut Av. 1212 TELS THUS xolmocpxo‘u; nposv‘-hds;;
vel ex verbis ey, apuveiahar (cf. mapd ¢ ace. I: 1,
eml ¢. ace. 2 b, & 1 d apud frewy, mapeivar sim.).

@ cum accusativo personae: Ach. 629 n moapaBaiver
wpoe o déatpey of. Eq. 508 n, Pac. 735 n; Ach. 1032
whde wpbe tode [lirtdhav «abi ploratum ad Pittaci disci-
pulosy; Av. 169 gadel (sc. & iy Ne:pﬂmxnwwfav nisi

legendum est wposisl) wphe dipds Bepo, Lys. 1137 mpbc
1op Updc tpédopar (cf. 11: 3). Adiectivo E-ul(ll‘[ur REde TvaL
Fr. 500, ubi poeta de grandioribus virginibus dicit: TPHS
dvdpas eloly éxmetiotpot oyeddv. — Kq. 72, 243 n, Nub.
979 n, 1104 n, Vesp. 1026 n, Av. 120, 411 m, 1212,
1230, Lys. 214 —

215, 688 n, Th. 513, 933, Ran. 400 m,
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Plut. 823, 844, 928, Fr. 16 (vide Blayd.), 78. — Plut. 32,
653 optimus codex Ravennas exhibet mpos oy Uegv. Male
Dindorfius priore loco alios codices sequens, we in textum
vecepit, altero vel mpoc in Gg mutavit, quamvis 823 , 827 ,
§40, 844 inveniatur wpoc v deov.

Ex #rawv, dguveiclor pendens, praepositio nihilominus
notionem motus praecedentis involvit: Plut. 840 TpoS TGV
§edv| mposevbbpsvos Fzw, Lys. 87, Plat. 827; Th. 180
Brdtne dalypor wpos Gé.

b, cum accusativo rei vel loci: Eq. 1217 Batulé vuy xai

- =, 3 - L — -
3etino Tose trv Hawhaydves se. xlotry, Pae. 507 mpog T
l | . IR l i

-

i ) | A = A
Yhhoray ohbyoy Umoywpfoats, 1183 n mposotas Tpas Wy
avdptdvta, cconsistens ady, Vesp. 267 m ob gaivetar 4elpo

A A s [ 4 7 [ b ) A \
Tpos T0 @, AV. 1007 @povant 6561 — O3 adTo TG PEGOY.

e otiam referri potest Fr. 445 a tod Tahdvtov 0 fémov |/
rbrw Babiler, © B xevdv wpos v Afz, «ad caclumy,
csursump. Nub. 69, Av. 216 n, 241 m, 837, 1563 m T,
Lys. 1214 m, 1264 11, Th. 69, 1101 £ 17 Eccl. 497m, 1149,
Plat. 659 1), 1169, Fr. 18. Semcl pendet ex composito
verbi mimrew: Bg. 3 T mpoorntwrey mpos Bpetac ®).

9. Alius sensus efficitur paucis locis, ubi non motus in
locum aliquem, sed per guoddam acclive, ascensus per
viam arduam significatur: Lys. 117 yo @& xaf za TOTTS
Tabyztey 7 dvw/ Ehaorpr, Pac. 70 Tpog <UDT (sC. Zhypdno)
vnppuyas @v & wv obpaviv. Fortasse huc pertinet I'r. 55
udany (se. GBov) Eperde mpos 6 apdy.  Attamen etiam
fierl potest, ut scnsus sit «mediam calca (viam) ad locum
acclive (pergens)». Notio acclivitatis non minus adesse

1) Plat, 1181 dd%un oe mepr (V) 7 sTdyyy Sote Tig oTpEpELY. Ceterl
codices habent mpog, sed mepl vera lectio est, of. meoi . ace. L 1 b.

7y Tq. 82 melov fpeves . . . zeby wyel yap Fsovg; Dind. gonicelt
:. Conjectnra parnm probabilis, ¢f. § 2: 4 not.

O

- .G
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videtur Av. 1398 m <otz piv votfay otelywv mwpds 686y,
ubi sermo est de Cinesia, qui pennis se levare vult ad
nubes et Olympum. De eadem potestate praepositionis
avd of. avd 1: 2a (mpoedvrre = avdvrne, quac voces
tamen apud Aristophanem non inveniuntur ).

3. Directionern indicat pendens ex verbis movendi:

a. cum accusativo personac: Eq. 710 ety TPOS TGV
ofjwov, Vesp., 1407 npaorohala v np:; TOUS AYOPAVELONG |
Plut. 398 Gamépmery. Quibus addi potest Nub. 233 4 v%
Bla) Sz mpog abzipy Ty ixpdldo tic ppevildoc, ubi terra
fere personae fictio est.

b. cum accusativo rei: Nub. 632 xakelv mphe DL,
Vesp. 450 n mposayaydy mwphs iy ghdav, Pac. 158 n, Av.
1110 n, Lys. 229 =230, Ran. 537 m. Motum sacpe non
tantum dirigi ad rem, sed rem attingere , vel etiam alteram
rem alteri annecti, apparet ex locis, quales sunt Eq. 910 n
amodiy TGS TNy xepahny, Plut. 942 LS T6 LETWTOY TEoI-
mattahetow, Nub., #10n, Vesp. 199, Lys. 82, 1253 m,
Ran. 482.

4. 1) Th. 69 legimus %v g mpoty Hopale mpss v Hhuoy,
sed etiam ex verbis quiescendi mpds cum tali accusativo
saepe pendet, volgo reddendum per «ady cf. ad solem,
ignem, lucernam, myrtum cett. (sed «sub dio»). Notio
movendi, quamquam prima causa buius accusativi fuit
(cf. Krebs. p. 119), plerumque plane interiit: Vesp. 772
fi\dser mphs fikov, Eecl. 64 Eatdgn mpoe T6v Thov, Nub.
771, Pac. 567 n, Fr. 501; Fr. 524 mpbs sthqv: Vesp. 773
Tous To mop xatpeves, Ach. 751, Pac. 1431 m; Nuh. 198
wpog Thy afpa | Ecw Gratpifiery : Plut. 1129 Tpbg Ty aitiploy,

) Dc hac signilicatione, quae apud Aristophanem, ub spparet, etiam
in trimeirls iambieis, satis frequens est, in grammalicis et Kithneri et
Kriigeri fere tacalur,
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Th. 1001; Pac. 692 wphs Myvoy Bovhsbaopsy: Fr. 377
oy — mpog pupehny.

Praeterquam in his locutionibus, quae nnam fere speciem
praehent, tantum duobus locis vicinitas indicatur cam notione
quietis: Fr. 251 n wpbe thy atpogéa tis ablelus xotopdriety.
Aliter explicandum csse videtur, quod legimus Lys. 288 m
ywptoy [ Th Tpog wohty, To Guadv: ibi enim cernitur, ut ita
dicam, usus geographicus praepositionis, quo designatur
ef. Grundstrom p. 11: «aliquid in quendam aut locum aut
cgoeli tractum vergere eogue spectarcy, Alterum scilicet
de planis, alterum de montium cacuminibus, sim. Hie usuos
apud Thucydidem, ut qui totus in rebus geographicis
versetur, admodum frequens est.

5. Mera vis localis cernitur denique, ubi directio indi-
catur apud verba videndi (¢f. xatd c. ace. l: 2a, £ 1: 3):
Bhérety meos e Pae. 635 n, Ran. 544 m; amofiénety wpos
zwe Ach. 201 m; Bhémery mpue iy ﬂupv‘q'da Nub. 323 n;
HEYTVEVOL npoe tve Eg. 651, 804n, 1118 m; — mpog w
Nub. 996 n.

Sed Av. 1334 m Enaiza 8 Gmwe @povipws/ wphe Hvbp
fpdv wiephgets, sensu translato dictum est cunumquem-
quo consideransy. Ilphc vdper, omisso Gpdv, referendum
esset ad I1: 5 b.

1II. 1. Eandem vimn, gquam sub I: 4b habuimus, sed
translatam praebet wpdc ¢. ace., ubi significatur aliguem
aggredi opus aliquod; cum tpénscﬂm Av. M7n, TI8n
(ter), 1450, ywpety Pac. 555 n, Ran. 882 m. Loco postremo:
viv yop c.r"(-w sowlag 6 péyos ywpst ,Iflc_ gpyov o, est
ywpel mpoe Epyov plane idem atque Hpyetar, cf. etiam

h. 1128 T mpes thog otpepddd Adyoug;

2. Ex 1: 3b nascitur vis tr-a-nslata, quae occurrit: Nub. 63

N opay 1ap wmoy 'J_LFOUETEI{]‘EL ﬁ(bc_ 'cc«u'\mua ef. Rany 4215
r

,\

Nub. 1375 n &mog mpos Enog Tpeiddpeaty’, Th. 802n oredd-
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petla o, rovTeTtit@ ey ﬁp%-; Zumatoy. — Ach. 951 m todToy
hafov mpdodahh’ dmau/ Bobhet QEPWY | LS TEYTH TURGDHY-
v, ab aliis aliter explicatur. Brunekius mpss mévta reddit
per «aptum ad omniay, ita ut ellipsis adiectivi ypfaipoy
statuenda esset.  Inclinaverim coniungere wphs mdvra cum
mpsaBahl : pro Gmou cum Blaydesio legendum videtur ot
Ribbeckius : ¢statt wpbe mavta scheint es heissen zu miissen |
(TROTAVTO GURBDAVTHYD.

5. [lpés prope accedit ad significationem localem, ubi
accusativum regit personae, ad quam quis verba faciens
se convertit, Aéyev wpsc wva, eof Tiys, 1137 mphs yap dpdc
toédopor.  Sed Aéystv wpds Tt prorsus translatum est ot
semper conamen refutandi involvit. Verbis dicendi prae-
mittinus xexpoyévar mpos Tva Ran. 982 n, quo quid iubetur,
distinguendum a xezpoyevar wpds © Ach. 804, quo quid
petitur.

a. wp6e Tva pendet ¢ sequentibus verbis dicendi: Aéyewy
Ach. 690n, Nub. 13520, Lys. 414, 993, Plut. 252; qvt-
Aévetv Ran. 1007 nt; sinelv Eq. 899 n, Vesp. 44, Pac. 658,
660, 661; dvratwelyv Nuh. 1079, Ecel. 249 ; xatsrmslv Nub.
517n, Av. 594 n; haketv Pac. 5395 puatddery (= puiiley)
Lys. 95, 1076; gavor Vesp. 78, Av. 397 n; ppalery Nub.
359 n, Vesp. 835 m. — Snbstantivo Adyoe additur wpds
wya: Av. 315 m, 336 n. Denique verhis dicendi adicimus
Bixddihety mpde e Bg. 811 n, Th. 410,

ln his omnibus verti potest per «ad». Uno alterove
loco tamen praepositio melius redditur per capudy, «corams
(ef. ev T: A1): Ach. 312n <adta 8% Todpgs Kéyew/ 2poo-
vidg Tov wabe fpdc; «haecine audes dicere palam coram
nobis?» Keel. 168 ghélaca Ta\:p / 2xelos mpls yuvairas WOV
Aéysy «quippe eo respiciens, coram mulieribus dicere me
putabamy. — CQuae versio imprimis apta est Ach, 632n
Sradabhipavog & Ome TOv eyxdody. . .. dmoxplveaitar Sslto
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o

vt masg “Adknvatoug petefodhous @munc apus csh ut respon-
«deat (scil. illis obtrectatoribus) apud Athenienses mutare
«solitos consilian. Fodem sensu sernel zdew coniungitur
cumn wpog Ttva: Ran. 1307 THoS Fmep EMITYUS 68" Eotr
adew péihy. — Quibus locis secundum nonnullos adnume-
randus cst Ach. v. 111 #ye 3% ob opdooy dpot caphe mpos
toutovl, de quo Sch netzius dicit haec: «Haud scio tamen an
«mpss TouTovt significet, coram illo, prope illum scil- lega-
«tum, ita ut ille exaudire possit, quid dicas. Intererat
cenim Dicaeopolidis, ipsius Psendartabae testironio legatum
«vanitatis convinciy. Tum vero mirum est Dicacopolidem
versn praecedenti (110) ad eundem legatum dicere, GINS
g, 3o 8% Pacond toltov pdvec. Brunckins explicat:
«mpoe tovtovl. Huie viro Settiedds, epol et TESS TOUTOVL
posita sunt éx mapadhfhovr. Fortasse cum Reiskio legen-
dum est wpsc Tovtouf «ego te adiuro per hunc fpae,
cquem simul ostendit, per hanc scuticampy.

Restat ut eos locos afferam, ubi accusativus pronominis
reflexivi invenitur: Pac. 67 @doxety mpog Eowtdy «secum
loquiv, et sic Eccl. 931 &desv —, 880 pwigsstur —
Ran. 53 avaytyvboxsty — «apud se cantare, cantillare,
legere». Quin etiam BEcel. 1060 ocemrrit Jappiioat THoE
ooy,

b. wpss wt: Aéyery Nub. 1030 m, Ramn. 147 (ell.), 993 m;

gvtthéysy Nub. 83\; simely Vesp. 793, Th. 707 w, Ran. 1243,
gvtztnsty Ach. 701 m cf. Nub. 294 n avraremapcely 'rrpo;

Tac Hoovrds.

Verba dicendi volgo aut obiectum habent, sive nomen
velnt Tah7i, sive totam sententiam velut Ach. 690 n zat
Aéyer mpoz tobe gfhougt/ ob pEypiv copov mplasior cett,
aut oratio continvatur per . Hic illic tamen absolute
usurpantur : Ach.632 n, Vesp. 33bm, Pac.539, Ran. 1007 nt,

1243, Ecel. 165, 249, 934.
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4. Notio directionis inhacret etiam multis dictionibus,
quibus animus «) infensus vel &) benignus in aliquem signi-
ficatur, sive de affectione tantum, sive de actione sermo
ht (cf. ént ¢. ace. 3):

a. Lys. 887 ya Suouchaivet ﬁp.%; EE oLl .{ipavﬂba-‘tat
Eq. 511 n xa) yewvatwe wpos wov Tugpd ywpst xot Thy Sptdkny,
Ach. 1134, 1135, Nub. 480, 1032 m, Av. 1189 m T, 1597,
Th. 806 n (bis), Ran. 794 — Quibuscum componi potest
Eq. 397 m d¢ B2 mpos TaAV cwordeiETon.

b. anovias wostv Ach. 52, 131; — nasialar Lys. 1006,
Th. 1167 ; supBdhhewy wpse ahhfhac. . .. ipdnio. anutuas inter
se dare vestesy Eccl. 446; Bodket ora ypsvou mpdg pe moioor;
Plut. 1055, Etiam nwlksiv, ajopalery Ach. 625, moksly
Ach. 722, ubi tamen non minug vis localis cernitur: est
enim wohkslv wpoc Tva «merces suas vendendi causa por-
tare ad aliquemy» of mwhsiv 3z Xiov (B¢ I: 2b).

D. Subinde nihil aliud indicatur nisi:

a. spectare quid ad aliquid (cf. é¢ I1: 3¢, énf ¢. dat. 11: 4).
b. accedere quid ad similitndinem alicnius rei.

. compararl quid cum aliqua re.

a. Av. 970 yvikad 6 Bdoag tobro mpce wv edpa, Eq. 202
s o0y wpos 3pé ot 2oty Plut. 842 0 tpBhwioy 82
T Shvato mpos tov Yedv; K. QUD’, Nub. 1188, Pac. 45.
Hue facit etiam FEecl. 751 ab yép wov dpsv Bpdra xol
wetdwhioy/ 602y ﬁpé; Enog olitme @voftwg éxﬁal&:. "Emos
est oratio, argumentum orationis, res de qua quis oratio-
nem habet: obo2y -ﬁpl; Inoc TobRd wagty Lue. Philops. 1

P

e ey ow . -, 5
est «quod dicit, nihil ad rem facity: inde od6ey wpEog

W

’.—
TG

(i

uy

= nihil ad rem, sine utilitate, sine causa.

ﬂp&g tobta praemittitur adhortationi vel postulationi:
mente suppleri potest exow®dy vel simile quid ef. Eq. 760 n.
Ibi Chorus ad isiciarium de Cleone dicit: wowmfhoc yap

3 5 5 - ’ - o »
aviip/ rox THY Apayavwy Tepnus ehpiyaves moplley, qui-
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bus statimn subicit haec: mpog tadld Gmwe Ezer mohue m‘t
hapmode 8¢ tov Evipa. — Nub. 1433 n wpoc tadta piy wnt
el 8¢ p¥, cautéy wor atndgger, Nub. 990 n, Vesp. 64 911,
927, 15806, [—‘ac.. M6, 7650, 1315n, Eccl. 486 m, 851,
1140, Fr.

Mooz tade Fq 622 m, Pae. 305 n, Volgo verti potest
per «quamobrem:y», « prmnde}a. Uno tantum loco formula
provocationem praccedit: Ach. 659 n'T wpsc tabte Kidwy
xol mohapdovw xat cett.

b. Th. 149 sq. yo¥ y2p morqeiy &vpa mpde T& dpdpata /
& Bl motely, mpss Tabta THLS Tpamoug Exety (de iteratione
praepositionis ante pronomen demonstrativam cf. Nab.
420 sqq., vide Kriiger. § 68: 7: 1). Conferantur praeterea
Ach. 783 mottdy patép’ elractfgetar ef locus Av. 1334 m
ascriptus ad 1 sub finem. Tlaud scio an huc referendum
sit Eq. 564 m ubi chorus Ncptunum celebrat: (Dﬂpp.r_'mvi
Tz plltat ex/ TV Gihwy Tz Dedw Atk / vatotg .ch: 0
ragsatde (forma vix recta pro magestdq) 1. e. «secundum
cpracsentem statump, «ut e felicibus rebus praesentibus
«conicere licety, vid. Kock. ad h. L: «Erst kirzlich hatte
«Poseidon den Athenern seine TTuld bewiesen, als Gott
«les Meeres durch die gliickliche Seeschlacht in dem
«Mafen von Pylos und als “lxntes durch den Sieg der
«Ritter in Korinthia (595 sqq.)»

Eadem potestas cognoscitur in locutionibus adverbialibus
moos flay et Tpos opyhY.  Invenimus Tpos Ploy mhewy
Ach. 73, — yetpody Vesp, 443 n, — Zoupeiv Vesp. 1080 n, —
yphator Ran. 1457, — ave yalety Feel. 467. Haec formula
bis, articulo addito, naturam Subqtantnq induit: Lys. 163
ob yop Ew Todrorg THovy ol mpc Blav, Eccl. 471
'rcpo-; (Jw.v fewvdtatay. Hpm, opyy Ran 844 tT? nat py
mpsc dpyiy om \oi'(yvo'. Seopfyme #brw, 856 — Ehéyyery,
008 m — GVTtAEYEWY
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¢. Lys. 860 kijpds ot téihha mpsc Kevyalay, Eccl. 969 m,
Fr. 413. Wadem vis fortasse praepositioni vindicanda est
180 ratamuyesivyg <abs 2ot wpos xpdas péya, quae
in interpretatione Latina edita apud Didot. redduntur sic:
«cinaedorum deliciae sunt, si comparventur cum ecarne
wmagnay. Locus satis obseurus est, vide Blayd. ad fr. 157:
atet obscoeni alinuid, of. ad Eq. 428. Pro mpsc reponen-
cdum forsan xat>.
. 0. Uno loco ms: acensativam regit rei, ad quan qua-
].ita:s quaedam pertmere vel conducere cogitatur (ef. &
: 3e): Plut. 831 eivar vopllov ypdawey wpoc v Blov.
7. Subinde id, ad qunod actio pertinet, cogitatur tan-
guam aliquid, quod occupandum est (cf. €z 1l: 3g): Nuah.

\

176 <t obv wpoe kot Smakapfgato: Fg. 219, Nub. 648,
'I'h., BRG 1.

HL. Cum usu locali, vieinitatem indicante, de quo
sub I: 4 exposuimus, comparari potest usus temporalis,
quo significatur tempus: temporl proxime praecedens (cf.
owd ¢ ace. I, wmeof e, ace. II): wmpse pihpoy Tys. 1089,

s

Feel, 20: wmpoe o Beel. 312: wpoc &g wépay Lys. 412. —
b b ] w

Vesp. 1085 n libri omnes casus exhibent: mpsc éomépay

&

- b b - S TR » .
V., mgos gomépne R., waoog comepg cett. Ultro '|nteﬂe;;{1tL11'

primam lectionem recipiendam esse.

3. EIIL

A. Cum genetivo
L ’Emt ¢. gen. saepissime vim primariam localem tenet,
nempe 67 (de 84) locis, quorum longe plurimi:

1. quictem indicant super aliqua re %): Ach. 70 gg’

1) Vesp. 808 mope oot wpspdmer s9yUs émb tob macTsdow, omo Halb.,
sz Bergk., — Aftamen éri defendi pofest, nam eimsmodi vasa, ut in
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GG UAPLAEDY EJ,Ot;‘\H‘CLZGJ-; votoeipevar cf, Eqg. 968, Plut. 1014;
Ecel. 909 m zamt 17e xhbvrg dom —- ebpog ef. Lys. 576 n;
Nub. 218 ebmt tfjc zpepdipas avrp cf. Pac. 896, Lys. 923;
Nub. 1502 obmt wd téyouc of Vesp. 68, Lys. 389, 395;
Pac. 452 2wt ~ob Tpoy el 7 Ehrotzo poacTtyodpevug ¢t Lys.

2o

» = - ~F T N 5 by i | 2}
846, Plut. 875; Pac. 81 afoetat/ inmydov £ tov dep emt

= / : - oo 4 —y < Ly
100 xavdaooy of. Lys. 60, 723. — Lys. 562 n &g immov

2 b i = 1,
recte receptum est (¥Zomwev R., 3¢ fmmwev Aug., é¢
trmw Schol. Plati 427).  Lys. 679 1 &5 Miwew Eypad’, ¢’

’ . Lt I ; S 5
trmwy  poyopéias Toig gvépxarty (Cob. aw’, vide tamen

Blayd. ad h. L); Ran. 52 2ml <fjc vehc avajrpvoarevti pot
cf. Pac. 699 L; Fr. 49 omtwpsvag xgyyotory Ent TOV

o

avdpeizwv cf. 185 a, locus ceteroquin corruptus f); Fr. 182

974

h Boes = oyl ._"'_A_'\ r Sl e et o el 3
(V. 1. &x) 7a6d TEOIOLHPLD GTEOO THC gbvolzlac et

s

P

ahl Bamep Ayvoc/ Gpodtota xateldet éml to0 huypwdiov,
etiarn hue referenda suni: sed altero loco, quod attinet
ad servim, signilicatio, de qua sub 2) dicemus, invenitur,
«lormire ad lucernam». — Ran. 928 n 7 % doritow
gwivtas | ypuTmaiToug xa}.‘x-qhafmu\: cf. Nub. 1176 2mt Tod
TOGGOTOL T EOTHY Aty Bhémoc.  Kadem denigue vis

V=

praepositionis éml{ ¢. gen. observari polest Eeecl. 756

6nt 2wt atefyon oty obtws, ut et nos dicimus «op
eene lijn.

Semel usurpatur de parte corporls, in qua sedetur:
Ach. 638 zbibec Bd wobe otepdvoue én’ dxpow téy ooy
Sdhnatle, quo cum loco componi potest, si Blaydesius
recte coniecit: Fr. 469 ¢ (Blayd. fr. 545) xic 82 efc gyyo-

nogtris culinis videre possis, non paxillis alliganfur, sed margo eoruin
superior paxillo niti solet, ila ot oquasi adhacrere videantur purieti.

) Tr. 469 d. Dind.: ,ad hane fabulam fortasse referendns Tionis
»Chrys. loems vol, 2 p. 31, ARK Bz o Herane  2oi TOUTOV Sugheume

7 ' x - ' ¥
DLAXTELALELY ETCL DALY GUREUmY  SHRXLO X .




112

\)

o Y 1 : ) 5
TUTH G AOITGC TOg UGE"J-'JG{C_,", EIL Ty /"J/NW!)"J Otp‘rﬂi au Ge

.|

ohtosl; Blayd.: fc ¥ % 6 Momoz éyylrota xadfpevac/
et v xoyevdy; B. Apyds fomv outest. Vel — emt <
dsq;fdo;,’ 2R TOV X0} OVHY.

Vide porro comparationem inter &=f ec. gen: et emt
c. dat. sub B.

9. Indicatur vicinia, sed in sola fere locutione tamt

Bogzys ywola Pac. 283 — zamt Hpzenc Vesp. 280 m,
Av. 1369 — coloniae in finibus Thraciae, — in ora Thra-

cica; of. emt Opoune Ach, 602, Lys. 103.

Praeter hanc locutionem paunca faptum vestigia huius
usus inveniuntur: Th. 693 T «hk’ &uddd’ émt <dv prpiwy
TANTEY payaipg TY%e «prope vel super femoran. Av. 41
gmt ©wv Sy goouvst, guod dictum est respectu versus
praecedentis 40 ént v xpac®y gdovar. Conferri possunt
gmt poptipwy (= paptdpwy Evavtioy) sim. apud oratores,
&’ Suhyslag Thue. 8: 81, émt wod Swaotrpfon Is. H: 17).
Huc etiam referre velim emt gtpandc, ut nos dicimus
«bij het leger». ’'Emt otpamds absolute positum occurrit
Vesp. 354 n, 557 n: ext otpundc oméviae Lys. 100, "Emni
¢. gen., ut in hae locutione, sacpe parum aul nihil dilfert
ab & c. dat.

5. Semel tantum designatur motus ad aliquid : Eeel.
496 m Nk elo Gebo’ eml omdg/ dhdelow THOC TO Teryioy.
Nam Eg. 1512 n
Jzwv  melius wdetur' ellipsin statuere accusativi fepév,
(cf, & 1: 1, e I: 1e, év 1: 2), Blayd. ad Th. 83. Quam-

fn.‘

Bnosioy mheotoas ) m T@Y GEpydY

1) Fr. 260: ,Photius p. 161. 13: Tlpidezov ddwmy: thy dmi pilew xe
HOrmearey, A Kevtaupe: syb yap, & v @ adiwmx , :38e by [
LO0vey moddexey $9 wdy eidey Téy cov svi.  Ita Porsonus. Codex of zic
o Obwn Jehw ~— v o (vel 7)) oflwv — Bur. — mt vév piley thy oy

attvos Cobetus Muem. vol, 5 p. 1937 Vide etiam Blayd. f. 275,
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quam etiam Tys. 2 %) ‘¢ Tlaves 7 'm Kokdd 7 ‘¢ D'eve-

TWhAkiGoz, nomen pro templo nwmninis usurpatur (ubi tamen
Bentleing proposuit 9 s Kwhwgec). Neque fortasse nogle-
gendun est, quod legimus apud Krebs. p. 79: «Bei einer
«Vergleichung der beiden Rectionen, durch die das Ver-
chiltnis der Richtung gegeben wird, kemmen wir zu
«dem Resultate, dass der Accusativ nicht minder iiblich
«ist (ausgenommen bei den Ausdriicken mhety und -:tapsfze-
«abat, die mit Vorliebe die Genitiv-Construction annehmen)y.
Quod, nisi fallor, etiam in serviptores antiquiores valet.
Aegre fero, quod dissertationcm Kuemellii «de praeposi-
tionis zxt usu Thucydideo» conferre non potui.

II. 1. Ex I: 1 nascuntur dictiones figuratae: Eq. 1244 T.

P

dewth; we éhmiz 2ot &g g dyubpeda cf. Fr. 198 T @
i AL L

agpatp’ émt hewtidv Shninow wysisd Hpa. — Lys. 30 sq. Lys.
ev tals yovetly domv 4] owriple. Cal. @v taic jovorliv;

ohfyou Téy stysto ¢in parva re igitur nitebatury.

2. Ex I: 2 explicanda est locutio adverbialis 24" figuyfac
Vesp. 15617 n, guippe quae significet rerum condicionem,
quac quem , ut ita dicam, comitetur, in qua quis versetur. —
Ran. 1305 T eveyratw wc w0 Adpuov, zatwer of ost/ Mipaz
int Todtwy; (sc. Ty tod Edpinflov Hopdrwy/, ut recte
cum duobus codicibus recentibus editum est a Koekio,
pro ém! tobroy, quod a Dindorfiv retinetur, sed cuius
sensus mihi quidern parum perspicuus est. Kt nos dicimus
«wal Is hierbij een lier van noode»?

III. @. Cum genetivo personae: = «tempore alicuiusy,
inde ubi de regnantibus vel principatum a]iqnom obti-
nentibus usurpatar, = «suby: Ach. 67 én’ Tiddvpévouc
apyovioe, Heel. 943 m ob oo <dmt XapiEdvne 148 dotly
enonn enim haec illa sunt, gquae tempore Churixenae
(sub Charixena, cum Charixena vigehbat) agebantury.

0¥}

Nub. 10206 m ot Cévres w67 2t w6 mpotépwy, Pac. 50 m
8
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L0

mohhd Ao Smdoyopsy mpiv mwoT Eml 60D (= &= elpfvie)
rhuxén cett.

Yur Dindorfius Nub. 654 contra Ravennatem et Venetumn
ediderit ¥ dpod madbc Hvroc pro én - — non intellego.
Praepositioni cum casu suo, ut nostro loco, participinm
additur Eq. 520, 655, Nub. 161.

b. cum genetivo rei: Ach. 211 m ér’ éudic ye vedrueg,

¥

Vesp. 1199 émt vedwytoc, Fq. 524 n teheutdy emt inwe,

)
ol vop 2o TAns., Vesp. i"l()'?' émt Thuwes (recte Hil‘&;(;:hlu'lus:
el Y il et I )

h

smt phow V.: ém yhpg ceteri, sed &=l e dat. nusquam
alibi apud Alhtophcmem usur Intnr de tempore); Kcel. 985

i

=mt TG “EPG':C,DC(: a:fo,!‘r: 1e TADT w Plut. 256 n 7 gyxno-

Q-‘

I 5 % 9 N3 5
veite, omehded’ G 6 uompog byl pélheEw, f ahk’ EsT Zm

a

abtie The cpdic, Yy et mapdyT dwdvey «n IpsO articulo
(t'tCl"J"lpOl’lS})._ qua in locatione iamen notio localiz adhue
animo videtur obversari cf. ént Euvpod fototar (Eystor)
daepic. )

B. Cum dativo.

I 4. °Fxt e dat. quietem indicat super aliqua ve (cf.
2y 1: 6 de montihus cctt.), aeque atque 2wt ¢. gen,, sed
hoe frequentius est. Quod saepe promiseuc usurpantur,

apparvere polest ex hac tabula:

1. Ach. 82 #diyelsv xtw piaves 1. Nub. 270 n &ft’ &z’ Ukdpron
gk ypuady Hp@Y, Av. 203 n érl | zopuopals fspaig /twr[s‘?k TOLGt %t
Koy uixobat of. 830, ~ dreds, Ach. 510 obmt Tavdpw

. ﬂ‘sd:

9, Hq. 734 frav & &mt Tawtyat | . Eqj. 783 n ént Taigt métpans

xadfzar <7 mérpos of. O56. oL f;loowic,_m awknpds oe nodi-
r EVGV 6OTWC.

Ny Vesp, 100, Dind. eam codieibug deterioribng ' fomégne: legendimn

est cun K. ep V. rr-Tu. SOTED0E 4 ef. gma I1L: 2.
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3. Vesp. 90 %v p¥ 'wt w5 wuo- 3. Lys. 1140 xaféletn) émt

o0 2oz Ebkoy cf. Plut. 382, | Toiet jwpois cf. Pac. 1235, Th.
Fr. 408. ’1’182

4. Pac. 938 2yo 82 momd [uw- b Av. 1232 T prhospayety <2
;J.r]v g9’ 4ou dogupay, Ach. 1158 m @DU?J‘@TO!; a5y ApuLC.
tpamelnsrsipevy of. Bg.771 n,
\fosp. 532 n, Plut. 996.

Av. 487n Ejwv — &mt TS 5. Vosp. 1293 »at tpls po«m HLEL
"'fct}f wopPaaloy cf. Av. 510 n, | w00 mt Talz mheupale TEyoue (de
-rl'-.) 1. testudinibus).

. Plut. 1198 =d¢ ybtpac — 6. Ran. 9 wosaitoy dydos ax
E"Tt" i vepaliiz péos azpvids of. | Spautiy wépwy,

Ecel. 222, i
L .
Apud Kriiger. § 68: 44: 1 legimus: «Bei €xt mit dem

«(renetivus Wltﬂ eine mehr zufillige, freiere Verbindung
«gedacht; bei émi mit dem Dativus schwebt mehr der
«Begriff der Zugehirigkeit vory ubi i. a. Xen. An. 4:3: 6

Tic rapohiic T Omhe Egepsv oppouit loco 7: 4: 4 o
Boares dhwwexilog emt taly xegoleiz opobat.

In Aristophanem igitur haec distinctio parum cadit.

Ach. 1y 504 zdtot ydp Zdopev, odmt Aquaiew T aydv
(Afyvarsy 1) = templum Dionysi, 2) :locus ubi Lenaea
celebrabantor h. 1) Vesp. 678 n mohhd pdv &v v, mohha o

g’ Dyl mTU hetisoz, Eeel. 627 n ol TAEToOUS Emt Tolaty
anpasiowy, quod a Meinekio aceipitur de publicis aedifi-

¢iis , ita ut ad 3) referendum ecsset, sed Brunckins vertit
. y o > 5 Dx = P o
«in foro et aliis lociz publicisy. — . 344 Iydoow —

7

Sefaoanopiva en’ iythuomohou yeuot magavopwrdoy libri:

Y Ach. 32Lm oiov 29 pdize tie Gpiv Suudlerd imifeqev. Ravennas
praebet &5 iy pro T Opiv. Wolerari posset i ypiv ef. 1L: 6 s £
nist Dicaeopolis ublque de se ipso singularem nsurpavet,
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I

or’ Gaislordius: év Boissonadius: Befasavispéve — librata ,
perpensa: fortasse propola palmam suam, super qua pisces
lacent, lente sursum deorsum movet, ut eorum pondus
statuat;, tum unice aptum esset ew’. Vide porro Lys.
1026 n, Ran. 46.

Notio movendi hic illic invenitur, ubi tamen iam cogi-
tatur de quiete, quae motum sequitur: Vesp. 1040 n
roTohtvdpevol T 8wl talc xoftarc Emt TolGLY  AREAYMLOGHY

opdv, Pae. 901, Ran. 1246 sq., Fr. 470 m T. — Eiusmodi

) of N r .

genetivus ocewrrit Lys. 732 Goov Oumetdoas’ Sml g
ZAYTS povey sc. Ta Epa.

2. Viciniam indicat, ut émt c. gen., sed multo saepius
(¢f. mpds c. dat. T, e. ace. It 4): Eq 1397 ént taic mlharg
ahhavromwifast poves. cf. 1246 sq.: Nub. 466 m emt toio:
Hhioarg ast zeddadour of. Vesp. 3062 n, ’1482 n, Ran. 163,
Fecl. 865 %y, 1114; Vesp. 552 n trpols’ Exmt tolot Spuga-
xzotg: Pac. 770 n zamt tpamély xal Zupwmosfoig ubi cum
Meinekio aliisque legendum erit xév pro zot nam 2wt Sup-
nostor; non dicitur); Lys. 1251 m én” Apropeciy «ad Ar-
temisivmy (ef. &v I: 3), Vesp. 754 n, Ran. 195, Ecel.
1107. - Aliqua ex partc notio movendi adest Vesp. 124
6 0 duemavy) wyspuine Sm TH) myxAiLL

Ad 3) referendum est Fr. 533 émt Hahhadly =dp', ©
ndtep, Ghgerg dfxvy. Templum Palladis conditum erat,
ad servandum Palladinm Troianum, cuius in possessionem
Athenienses venisse se contendebant. bt [akhaslo igitar
primitus significabat «ad simulacrum Palladisy. Factum
esse potest, ut postea de templo ipso cogitaretur (— 2v
[lohkadiw), utque per analogiam dictum sit Vesp. 801

) Eecl. 997 o)’ ofmeS’, bmweic wh & émi Sloarmy dlerat. ce P Supocty
Halbertsma, vide Blayd.: ,reete, opinor, ef. 993, Aliogui addito artieulo
opus {orel ubt 1n v, 1114 cle.”
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- ¥ A - L] % A F (.S 3 n oy -5 e &
Trrxdn yep GO "Advyvaiof wote/ Swmdootev et Taiz nixfuo
X 5 - = ~ b . L 1 A6 e
Tac Oixac (— &y tuls olxfzed). Quin etiam Plat. 338 occurrit
ettt Moy Yy — mohbs/ Ext tolat zoupslotot <@y wabnpivwy,
ubi Cob. praposuit v, vide tamen locos landatos a Blaydesio.
. 4. Cum 1: 1 cohaerent locutiones fliguratae, velut

Eq. 402m & mspt mavt’ 8wt moal 12 mpaypest, 403 m LT?

cwpatizotay e dvdasty wv, Ran. 1046 n gkh’ 2xt Tou got
woal Tois ooioty wohli wohked mzadfo (se. Agpudity),
Ran. 678 m, Eccl. 903 m, Plut. 135.

2. a. Bx T: 2 oriantur dictiones metaphoricae haece:

Th. 313 m toicd’ ex’ elycls, wovévtac smiyophvar, 328 M

({35

ypuoin te wiomyi/ dyfostev &m slyols/ fpetépms, Ran.
1496 m; Plut. 455 én’ adtoobay — sthrppéuy, Schol. éx’
abT T Epyw, €T abth Ty rhedic, R abT TH Kdupatt,
vide Blayd. ad. h. 1.

b. Quibus adicio locum Plut. 628, ubi in praepositione
notio quaedam comitandi inest: & wheiota Grasfor pepu-
GTthrpivat / TEpoviss éivﬁigc-.;, ex ohjlotae ghoitate <o qui
«saepe Theseis tenuiter epulati estis, senes, pane admodum
«amodico» ef. nostram rationem loguendi «groot gebracht
«zijn bij iets». Quales locutiones transitum faciunt ad vim
modalem, quae cernitur Plut 891 e’ ghyzly = dhyqitac.
Locum KEg. 546n mopamplat 2o’ Evdako woOTALs/ i‘JéPuﬁw
Yeatey hveltfy nemo neque explicavit neque ita conexit,
ut nulla restet dubitatio, Schneiderus coniceit g’ &v 8
atmats, e remigandl intercapedinem ullam facerel rermex
wnisi post decem continuos pulsus», cit. g0 draf, ém
péye, émt mohb similia, sic v, xod &, vz’ . Ingenio-
sissima sane est coniectura et mutatio prorsus nulla.

c. Tertio coniungitur 2xf cum dativo rei, cul alia res
additur (ef. mpde e, dat. 11): Ach. 835 mafey 3¢ dAt o
pactay (ot nos «iets bij iets eteny, quem ad locnm Dind.

annotat haec: «waizy (omissum in R.) contra dialectum
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«peccat, quae maiev postolat, ut coniecit Hamakerus aal
«in ghzat mutans. é"pa?\{swu Meinekiusy. Sed vide Ribb.
ad . L: «ler Dorismus des Megarers ist nichi consequent
«durchgefithrt; fdndern darf man in dieser Beziehung wohl
«our n sehr beschrimktern Massen, — Pac. 123 n wl\dpay

peyalny 2ot #iviukoy Ghov 3% ab< cf. Fr. 528; Plut. 1004

xol wolg eml wedrerg eimev, Pae 1025m, Lys, 1295 m,
Th. 1) 1045 m.
Eodem modo duos locos sequentes explicare velim: Eq.

2

. ) 3 LA = Lo = - \ ~ 3 y e .
41 n Fyoye vy tobg xovodhoug, ol mwohke OF mt wokkeis/

Tveayouny ez maslon, Vesp. 1046 n xaftor andvemv il
gmt mokhoic Gpuvow 12v Avdvousov. Brunckius hoe loco vertit
«gquamyvis per Bacchum inter libamina sacpe adiurety, illo,
«quos saepe et multis de causis perpessus sumy. Quae si
vera sunt, hi loci referendi sunt ad a) (= «bij vele gelegen-
heden»): at fortasse moAh’ Emt waldoic nibil aliud est ac
geminatio adverbil wolha (= wohhdnig) — saepe |- saepe =
sagpissime, of. Tdxoc éwh Touw.

3. Verbis allectnum sim. adiungitur éxf cum dativo rei
vel personae, quae affectum movit, quae causga affectus est:

i

% = 5 PSR CT \ 3
o, cum dativo rei: Ach. 5 ywg" 2z ® Y2 0 %E0n M-
1 ~

1 SO v, Vesp, 1317 st th xouds za) zop bioe sl
bl | ; i

-

TOGITOLE! ; Av. 1444 117 ént Tpaywoia/ a.vemspwm}m 70U
nemotiiathar Tag wpdvas. — dpachveador Ach. 330 n; yekdy
Av. 803 (bis), Ban. 2, Plut. 799. — FEq. 'H_)l ]ﬁgltur: ST

E F

~ f 7N = 5 ~ ~
T payee 7ot dv; emt fBalhaviiw ; Sed dodiety Ermt Tt

non dicitur de ecibis, sed de lancibus vel catiﬂis, quibus

coenatur. Fortasse recte Kock. ad h. 1 ért < oayow

oot dv; emt Badhovtio; Th. 1049 m T tic dpov by Sxdderar/

; e s y ! . 4 e
'} . 1900 ok od 10 Stehy Ty 0U ,v'-)'.ipr,.w tanic svu."f;p.'.s.u..; .‘.n:'u'i'gu;

3 L

iiig T ovaGilg ST sFiere _c-’r.}-mg, Dind : AVOGLOUS, CLTEnIS EOTYOLS Hop o, libri,
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mans APEYEHTOY ST 2ox() TOELUGIY; Quac lectio non in
suspicionem vocanda esse videtur, cf. Enger. apud Blayd.

w o,

ad. h. 1. Emt xax®v noasousiy pendet ex dpéyrpts

b. cum dativo personae: Nub. 363 n zag’ fjphy sepyumpo-
swmelz, de Socrate, gqui valtnm ad gravitatem componit,
quod vetus ei consuetudo eun Nubibus intercedit. Vesp.

5

1532 m follelc émt tolawy EauTed woLet OIS TOWOGYS O, —
1 FrA

Lfl

Semel cum verbo transitivo: Reel. 965m = o Sxpabvag

(0

A 4
mt TolT)
4% In locum affectus ipsius, saepius succedit actio quae-
~ 1
[

dam, quae alfectum exhibet: Eq. 406m mive ny’ eml

aupgopaic, 655 Emt supgopaic ayoluist elonyyehpsiats/

shayéhe ey (structura apud nostrum rara cf. Nub. 164

St& hemtob &tvtoc abtel . Kq. 520 n, Nub. 654), Yesp. 863 n

sic émt i omovdolz/ wot Tolc sLydle) RPNy

xRy
gty MEopey Gpiv, Kq. 13180, 1320 i, Nub. 1205, Lys.
1276, 1293 m, Feel. 1181 m.

Quo cum usu componi potest Ran. 1439 olxouvy Opéatns
~udt’ émt Tl Tﬁ;}fﬁ(p Kéyar/ < b RaT 5 tzihva®rog; ubl
éml coniungitur cumn dativo vei, ad quum alicuius verba
pm-tincnt ¢f. nostram rationem loquendi «doelen op ietsy
(ef. mple c. ace. 1l: Sa, 35 IL: 3 €)

5. Adiungitur dativo rei, quae finis actionis est: Eq. 1226
vt &7 Endemtov én ayedip ye T woke cf. Ran. 1486/7 .

Dativus, qualis loco landato est =7 woket, volgo deest:

-

Plut. 888 oz 37 ayaitsy yop evd48’ eathy codevi: Vesp. 4951

-

altos dbwvely oy dvblporog erl tupavidl cf. 498, Lys.

6G30n: Av. 460n éo' frwmep mpdypett — fxers (cuiuscun-
I i

1y e 229 rpw/mrr.‘a‘f Bt ﬁu}yﬁr‘ cadut av 8 ovrog| wais aduveiog,
quac Dind, sic expleb: momohc Tpayodizg, b deeBerdere (vel auonter o)

L prothotaks ceth.




120

que rei causay, Th. 84 Swdncidler én’ ohélipw. Av. 438
(vide Kock.), 583 n, Lys. 343 m, 578 n, Th. 337, 360 m 1Y),
894, Nan. 403 m, 405, Ecel. 573 m.

Huc facit formula &=’ dyod¥ toyn in precibus: Vesp.
869 m &x’ gyad whyn/ t modye — dmacty Tl Goudoo
ol & ( ﬂ v.,{.‘, b TRAY L —— T ‘[J. H.Ju

6. Cum 3) arcte cohaeret is nsus, ex quo dativum
regit personae, ad quam decipiendam dolus intenditur:
Eq. 468 2ot zait’ du’ disltv 2am aupwuabpeve [ 469 Eywd’

~

Toyep ol Babepdvale yoduebetar %), Av. 526 n wac Tz

6

g0’ iy opvitlentiig/ iaTRat Bpdyouc.
£ Thl 5y ]
covopvivar Eq. 236, textalvealar Ach. 660 n T, prpya-

vastar Pac. 621 n.

I

Av. 543 m exl vt non de insidiis usurpatur, sed sim-
pliciter significare videtur «cum damno alicuiusy: ot/ tdaots
TOS  TULGS OOV WY wapaldutwy [ én’ guot  xatéhucay.
Varia lectio 2r’ éuod nullius pretii ost. Vide porro
Blayd. ad h. 1.

Semel de hostilibus apertis adversus aliquem : Lys. 50t
en ghhfjhotory alpsothor Bdpu, quem locum apud Bakh.
non inveni: atfamen paratragoedia csse videtur of. Soph.
Oed. Col. 424, Eur. Heracl. 313. Ttiam de animo infenso:
Pac. 620 n° fypuwpévene éx ohMFhotat  wotk seampdtac,
Av. 534 1.

% Ufsm"[ntur de condicione, qua quid fit: Av. 154
bk’ Eywy’ "Omobvrtoc/ obx dv yevalpny éxh kv ypusioy,
445 dpyuy’ emd toltog, wAot @y Toig ®otTels xat Tolg
JeaTois wdaw, Lys. 251 Zay By "o elow Tiuetc stmopey,

kit wobtore Eq. 1384, Pac. 706, Ran. 589, Dlut. '1168;

1 Th. 366 m [odver i Bafin] vid. Dind.: ,,366, 367 versus infer-
wpolati.  olvex’ 3mi £hefon ex v. 360 illatum esse animadvertit Dobracus.”
) By, ATT eab roc Evvddous wéc YUK TEPIGE £V T mosst, v K. 2m
ceteri: Dind. roete Ravennatem seeutus csl,




imt olode Av. 1602; &9’ fore ¢ pracs. inf. Ach. 722,
Plut. 1141; — c. aor. inf. Th. 1162, Plut. 1000,

8. Significationis «in alicuius potestate», «ex alicuius
arbitrio pendens» vestigia tantum inveninnivr: Av. 639 n
émt oot Tdb: wdvty avdmertar. Volgo dicitur éxf twout ebat,
viyvealhor et sic etiam Pind. Pyth. &: 76 a8 bz &m
avdpdat xelzar, sed avamivar Twi Tt et avdretal wit w,
vide Kock. ad h. 1. Nostro loco altera structura cuun altera
mixta est. — Vesp. 650 n yademsv piv ol =il yvodpns
zar petlovos % ' Tpuywoolc.

1. Arcte curn IT: 2 ¢ cohaeret usus temporalis (cf.
wetd ¢ ace. IL): Plut. 1001 e. g xo! wphc ext TobToLS
simev, parumn differt, ulrum vertas «<practer haec» an
«statim post haecy: Pac. 1085 e (vid. Blayd.) 2=t wabror
Nub. 480: wam =ovserc Ecel. 82, Plut. 57.

Ach. 13 #vid émt Mdoyw wote/ Asgfieng slamhil. Sin
émt phoym vera lectio est, hic locus refer endus est ad 11: 5.

C. Cum accusativo.

(Quia multis locis vis localis simul occurrit cum trans-
lata, II non ab 1 separavirus.

1. Indicat motum, qui sursum tendit:

¢. Cum verbis eundi: Ran. 130 ovafas

(ks
—

T TOV mﬁp"fw
oy odnhdy, Nub. 1487 Emovafdg Emt 7% CHOVTLITAOLOY
Eq. 169, Nub. 147, 255 , 278 n, Nan. 199, 566.
h. cum verbis momndl: Plut. 69 avatelc yop emt xpnp-
viy T’ abrey, Av. 5600, Fr. 129 n (vid. Blayd. fr. 350}
Locutiones figuratae: Nub. 703 m ér’ dhko nfde vorpa
wpevés, Becl. 832 Mooy ©ebn’ 1T 8

i
|
i ;

=

t TOUROY OTOPA,
Av. 638 n 2nl talte tezuidpest
9. In universum designat motum, qui versus aliguem
vel aliquid dirigitur:
a. cum accusalivo personae (cf. ®g 1, waga ¢. ace. 1: 1,

5

mpdc e ace. 114, & It init.): Av. 789 n za<" v Epmiy-




(3 .l > e - = * nl 1 3. b
silete €2 fpdc avde ab xcx—.ém:”.r,? e, 192 m aromheustioy

=
- b

aoty tw (quod partim huc, parlim ad 3) pertinet; vide
Kock. ad h. 1), Ach. 982 m, Vesp. 1360, Av. 717 n

kg

Lys. 2, Ran. 646, 656, Fecl. 550, 616 n, 625 n, 899 m, 948 1).

7

ent Thv vopploy, i yopolpm thusgoy, Ran. 201 oép’ 2z

h. cum accusativo rei 1')[]11('161’]5 ex verhis eundi: émt

oetrvoy Pasilay Ach. 1085, Keel. 836, — dvar Vesp. 1250,
Pac. 1192, — slodvar Pac. 1208, — ywaety Ecel. 652 n;
gl Th Osimvev 2o pyestar Eccl. 4128, 1135, — Omamonvaiv
feel. 1165 n. — Ach. 9883 m e:ﬂ:u’ht verbum, vide Dind.

i 1F

In his locutionibus semper €xi usurpatur: sermcl tanium

az A

ogcuriit &g Bupmday ef. b — Tr. 464 ¥mart’ ént toddoy
7#e , incertum est, utrum sensus sit «in forum obsoniorumy
an «ad emendom obsoniumy. Si posterior interpretatio
vera est, pertinet hic locus ad 5. Cf. porro: Ach. 866,
1143 n, Vesp. 321 m, 987, Av. 129, 1287, 1758 m, Lys.
664 m, 737, Th. 985 m, Ran. 137 ), 180. Eecl. 684 n,
Plut. 675, 686, 1007, 1040, Kr. 496 (vide Blayd. fr. 662) ).

Plut. 683 em wipv ydrpey iy iz aldens avistapa,
wotos igitur ad ollam nondum weptw cst ¢f. Av, 490 n
OTNEAG) TauTE R Epyov.

Ubi pendet ex awwveishar, xaBifery, etiam adest notio
vicinide, quae capessitur vel capessenda est (cf. wupd
¢. ace. li I, mpdc e ace. 1: 1, €1 1d eum Fratw,
wapeivar sim.): Plut. 962 al\’ &G en’ adtds <oz Whoas
agptypévy, Ran. 436, Plot. 959; Ecel. 1080 ,‘cé(s ni; Ew

) Fro 167 gpol pev dmi thy podyiv svon ole swdzese, Locus corruptus,
vide Dind., Blayd. fr. 118.

1) Ran, 168 i éxgzpopdvav , fomc dmi woin Epyerae.  Versus inter-
pelatus, vide Kock.

W Fr. 510, zlhe st =i THLALTS r)‘eé‘uauo;," [agrdvioy Emh wopvoy :r'.w}pfr;;

yehwiwe.  Locus corruplog vide Dind., Blayd. fr, 826,
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rzlvry v nakyy agifopor; Ran. 197 7))l emt xbmry
csede ad remumpy, sed Ran, 199 #w ‘m xbmyy ad 1) per-
tinet, vide Kock. ibid.

5. cumn accusatim rei pendens ex verbis movendi: Vesp,
1005 &ywy pat’ pavTud movTyol/ Ent Ssimvoy, gz Eupmd-
Gtov, &Mt dewptoy, Av. 1602 tobc mpiepets e’ ANLeTOY
yoki. — Porro dyew; Th. 919 t, Eccl. 1001, Plut. 656,
Fr. 389; d2dyswv Ran. 351 m; yohaly Av. 890, Feel. 348, —
Tr., BO4 Smvdmone yobv ¥, cwmd ‘ontv T W T BELTVGY
locus nondum satis emendatus, vide Blayd. {r. 607.
Formula militaris Zvey éml oxfhog, quae Av. 383 n occur-
rit, usurpatur, ubi gradatim ceditur, ita ut alterum crus
ad alterum per spativm, quod inter crura est, retrahatur
(dictun cet igitur pro dvey’ Ewow oxEhos IR . grEhng)
quod apud alios volgo exprimitur per avaywpeh Tl OO,
vide Blayd. ad h. 1. Graeci igitur dicunt «voet naar voet
(zettende)», nos vero «voet voor voet (zettende)».

In translatis locutionibug imprimis occurrunt < toEmety ef

Tpéﬂsdﬂ‘al: Nub. 589 1 TG’J; Yzobz/ ozt dv upvr AT des

T émt =h [éktov ’cps’ czrv, Vesp. 986 emt th fEhTio
tpémegthur cf. Nub. 594 n, Ecele 475.

Tpeneatiar ent (:—_o ity sim.) eeeurrit Lys. 675 1,
Ran, 10251, 1419, Plut. 317 n. — Vide porro: Vesp.

487 1y 2y, Av. 1373 m, Th. 724 m T, Ran. 1365, Fr. 260 mt.

¥

3. Usurpatur de aperte hostilibus (cf. mpos ¢ ace. L 4a)
ut éxt ¢. dat. de nsidiis:

) Vesp. 636 m he OF wdve imekiauFes | woddiv maoRhIey libei, de o
i move SruSev FPorsouwus wetrl eausy: smendatio inecerls, eum in
gtropha quogue multa corrnpta siok,

2 Vesp, M35 m 5 piyz weicerae Tt STl T '"pumm ot padoaty Dind.:
cmendatio incerta: smzpugmy (hoc accentu) | dwt To pugdy Y. it 7o

T pupipty ceteri,  Vide DBruuck.
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—

@, cum verbis eundi, sim.: Vesp. 244 n Trety Eyovtog
Tpep®y opyhv Tptdv movresy 3 abrdy, Lys. 674 v ety
e GETT L novrooy = dUTO g Y5, 4L TAZ!
g¢’ fipds, Vesp. 1) 423 n, Av. 632 m, Lys. 247, 463,

b. Cum verbis movendi: Nub. 397 n tobtov Top O
pavepis 46 Febg e’ ém Tobs émdpxnvg, Av, 1950. —
Accusativas ubique personalis est, practerquam Ran. 1021 n
tobs &nt’ éml Bnfac.

Locutiones figuratae: Vesp. 12 ix tzotpatedonuto/ M7dd:
bl

e Amb TR 3}\:—"_’:.00@0& VUGTONTYS uwr‘.w;.J 705 n emt Ty

Len
il

103

gyllody v’ Emppdlac, 1514 — Lys. 543 m 2080 &

mav ivat) pate thvoe «adire omne periculumy.

4. De motu, qui per spatium aliquod extenditur: Av.
200m L &t ént mdvmioy  oidpe Uakdsere/ wike pet’
dhwvivesat motivar, 1667 &7 dootdy’ obtws apmdya;
1568 o0 petalakel Joipdriov L’BB’ emt cekwa; Nub. 110
ert pav ddtepa. — Ach. 967, ubi libri exhibent @l 2w
Taptyr Tobs Aowous zpabuwvéte super salsamentay, Reig-
king proposuit 2mt zapfyst ¢f. Ribbeck.: «Gesalzene Fische
«sind Soldatenkost.  Dicaeopolis hat eigentlich im Sinne:
«mdadge er sich seine Telmbiische zum Pikelfleisch wohl
«schmecken lassen: mf.prl Tpuatoxioy sagt er aber zpadar-

»witw (nach 965) statt poyétor. — Hand scio an 1 mopsd

-

npogboniay  duplex sit, xpaoatvsrm pro ooyfiw et &
mpt’y;q pro 2nt Topfyet: nam 2ri Topiyst Tols Adwong
xpadavéte fatuum est.

In re militari érx{ accusativum regit ordinum, per quos
exercitus se extendit in latitudivem: Lys. 282 n ew’ Emsa-
aomidas wpus talc wokae xadzbdwv, Fr. 47 fotact

e e - i SE
cOEChHL TMANMTES Mt TEEls dITICHT.

") Vesp. 410—4 w locus interpolatug, vide Dind.
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lis locis, quos sub 2) ascripsimus, sola vis localis

aepius tamen praeter hane notio finis alicuins

B
cornitur:
ita ut sensus emmn proprius tum
1, ubi habuimus Yoty
O

in praepositione inest,
translatus sit (of. zava ¢ ace. I0: -
cett. zata w): Ach., 106 6re 6F mapswgs Xalple Emt

Gohov «ut orthium canerety; Eq. 1407, ndnstvov exgepsto
«ad exercendam suam artemy (unicu

2
Tl B2

emt Ty TEInY
locus apud Al‘l‘afDPhﬂIlHEﬂ, ubi ®z praepositionl praemit-
titur, vid. Kock. ad. h. L); Av. 292n 4 'mt thv dtaohoy
ihdov «diaulum cursuriy Y); Lys. 737 altn “tépa/ 2mt iy
popy Ty dhomoy cgpyetae cad amorgin non decorticatam
1 1o mhoiev «ad

™

S0

fre

Ei s h\ b
. decorticandam» ; R'a.n. 180 ywubpey €
Ran. 675m 1., Kecl. 926, Plut. 1008
* 6

guaerendam navemy * 1. 679
cur Nub. Av 34i0n, Lys. 1101; éo” Gmt

207 ,
wyae (1t) pendens ex verbis eundi et mittendi

Tl 1=
Lys. 22, 482 m.
Saepius énf
usurpatur de persona, quac arcessitur, vel re, quae petitur

cum accusalivo persomae: Ran. 1418 ey zutiiitoy

69, 111, 4787T, 577; Th. 769 =tv' ooy av
T abdToy ;

Sy W aglas, 79 tpéyw

T dhora,

I
i
i

.

(U]

1'Aav/
b, cum accusa.tivo rei: Av. 77 tpéym w
Eeel, 819 xémett’ ;,)-'moow S crwow é

i LOOJ‘J F‘J
728, Fr. 556 (bis).

&JL!‘, Pae. 1040, Th.

Vesp.

il LS a0 0 e

05 sovamuSopeTe Tougde, TLYIE WOTE| Hue woIsy fwolov | mofxy

;

T r s Cus . oy ' ) . LI -

inivotey, Reisig. Dind.; Zpaiey, [ 2rt tiva © xivoray, vulg.
e

aym datpovt zeohay |

g7l T

¢ uod

1 Av. 4

T EpOvT
Koeck., vid. eliam Blayd
Th, 1065w 1T wc SENEPAGTHY
Locug corruptusg, vide Blayd. Ardday
7 ges il inferns,’

| hetporivnt
onety

2)
yisumly SFL TOpELRY
sienificare potest ub ifa susponsa ter faciam

i ific
{lamen ab vizuger N1 exprimifur




§ 8. De praepositionibus primi sive summi
eradus frequentiae.

(Fi2).

I. Fic vi locali praeditum significat directionem vel
motnm in locum aliquem. Solam directionem indicat pen-
dens cx verbis videndi, Biémery sim. .De motu usurpatur
coniunetum cum verbis eundi aliisque; sive quis iam in
ipsum locum processisse cogitatur, velut K. 281 n eatpo-
why &g Th mpuTaveloy: sive tantum ad vicina, velnt Nub.
149 Frw podnrie & < gpovmotipev, ubi Strepsiades
nondur introiit domum, sed ad fores assistit: sive denique
nil nisi motus exprimitur, velut Nub. 128 ﬁaawav 2z 1o
wooyTiaThstoy. Sermper tamen eiusmodi locis intellegendum
est intrandi consilinm.

Additur €2, praeterquam vocabulis locum signilicantibus ,
notionibus hi;:('e' exthnala, Ach. 23, Eq. 9351, Keel. 84,
970, 980, 352, 490n, 740; Boukd Fi. 4755 Zupmdaoy
Vesp. 1005; ?}smr*q notdasion Av. 494 n; Tapos Pac. 1192,
1206; mavfyupts Pac. 342 n; yopoc Eq. 559 m, Nub. 5651,
Th. 1137 m, Fr. 314 m; xziog Th. 954 1 ; zdere Av. 400 n;
wbparss of. T: 2d; poxapla Kq. 41515 p. ardpwy svwyle Ran. 85.

Accusativam personae regit — praeterquam apnd {hérsty
Kq. 2920, Vesp. 613 n, Av. 308 n, Ran. 499, 562, emwebaty
K. 657 n, xapodozely Eq. 663 — adiunctum his verbis
eundi et movendi: Pac. 1928 ehadvery e iz, 130
Yeade deorypdves, 182 Thdey & Heobc (non opus est igitur
ut Av. 843 xfpura 6& mEpdoy Thv pdv ¢z deabe 2w cum
Meinekio legamus ®z), Ran. 187 <o Kepgeplovg (cf. A I
2 1:5), 327 m et — doloug & doowrae, Pac. 832 naza-

Ufigopor yop abdThs & pEanug gy, Av. 1668 #ov, oo
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ratho elofyay & Tobs gpdrapes; nbi tamen non solum
significatur, novicium in tribulium coeturn ntroduci, sed
etiarm ewm posthac usu ac consuetudine cum eorum ordine
coniunctum egse. Vis localis igitur cum {ranslata mixta
est. Omnibus locis adhue laudatis, acensativus personae,
quem &z regit, est pluralis: quod si fit, transitus ad notio-
nemn loei facilior est, quam si de una persona sermo [it
(ef. wg 1), Av. 618n unicum exemplum est accusativi
singularis: »abx &5 Ashgobs bd' sic Appwy’ ekbdvrzc, ubi
cum Meinekio len'cndum erit <i’>;7 nisi volgatam tueri pos-
sunt loci Straboniani T: 55 et 17: 838 unde apparet, ipsum
oraculum Ammonis b]‘evﬂc)quentia quadam Appove audi-
visse 1), Molus, qui versus personas divigitur, volgo expri-

S
e

mitur per g 1, maga ¢ ace. [: 1, wpos e, ace. 1: 1,
g, age. 2a.

Adiungitur €z cum casu suwo: 1. Verbis eundi sim.,
velut w6y, mhel, mitsgior cett.

@ Nonnullos locos, qm' notatu dignissimi videntur, hue
ageribemus: Av. 400 n dvor &g tdbv, makw 2 TadTov, 1006

r

g D Q5 Ny waTreoy co i BB
WSHOLGHL — E15 tkuTnY rmmj 1288 av HOTEOY €2 TU SUIALA ,

1 Alifer ves se habed Bq. 723 fwusy iz 7ov Afwov. IlHe a Meinekio
vecle vegtitibum videtur g, TMg In lexium irvepsisse putaverim, ¢uod

de prodeuntibus in conelosern popull, & sov fpoy wapSeiv nswrpari

solebat ef. Thue. b: 43 < < d7poy mapzhIeiv et imprimis apud oratores,
ef. Dem. 18: 105 giz dpoc eienadey ob passin, — Phat. 837 %y pév yos

dic g;zr.r)"'m}.},u sirzlIhw Ty, lectio recentiorwm codimln'_ mz rocipienda esse
videtur, elsi R. et V. exlibent sz of Pluf. 242 Ju &7 o .—ra-‘axﬁlﬁ-y) v
SpwEny stozadey tiyem, vide Blayd, ad 28%: ,Nimiram Attice digeris
ysimehTety fo rmog vel die wevs, now do sews. Similiter latini ngredi ad
,,n.luqlmm non ,,in :J]'i,QI.LL':L[l;: ?, — Meel, 675 n R. prasbet deze Baditzw
sic o hlaioue , quod viz noniullis loeorum supra landatorum defendl polest.
Cum prasterea nbique in Eeclesiazusis dg cceurrat ef. 925, 933, 1006,
1013, 1028, 1084, 1088, wmelins videtur elinm hic legeve sz 2h)dlous.

Dind. proposuil stz @Xisiew el & L:i 1 d, vide efiam Blayd. ad h, 1




128
[Fr. 242 tpamdpeysy ez widoy, 285 gy’ & TV oy, '
r - ¥ = X
275 n 6 6 & ™ mhwdsloy yevdpavog etétpeds, vid. Bla\d

Fr. 282: «Post yevdpzveg excidit fortasse etdie., nisi ali-

«quid potius ante yevipeves excidisse statuas ut tay ab».

Hawpeiv = cad ]udos spectandos proficisciy : Vesp. 1198 '
gc Ilapav, Pac. 342 n &0 mavnyipsts

Frequenter adiungitur 2¢ verbis compositis cum v et &,
quae subinde promiscue usurpantur, ul apparvet ex hac |

tabula :

1. Av. 202 épdas — < iy 1. Av. 207 & iy Adyprny
hoypav cf. 205, Eafare,
9. Ran. 1407 ¢z thv stad by — 2. Lys. 754 8¢ Ty xoviy Eafidaa
2p.fdc. weitny, Ach., 745 8¢ thy adxxov
el e
0 EGIULVITE.
3. Vesp. 120 2c b Katvhy 3. Eq. 4 clofppresy & =iy
) 7 ol
2pmEchy, aizion.
4, Lys. 309n g2 =iy dhgay 4. Plut. 804 é¢ w4y sirlay énes-
XOUOhY EUTEGULLEY, mimarsy (Intr.).
5. Vesp. 1020 n sic ahhotplas o. Mut, 205 38 — 22 1
i

1astépas 298¢, de-Aristophane, | oidav, de fure, qui irrepsit in

i
qui fabuolas suas aliis tradebat | domum. ‘
agendas.

Composita cuom év praeterquarm his locis non occurrunt
nisi Nub. 378 n sic akhflag eprnintovgut ct. 384 m, Ran.
1522 n pndenot S <by Wgxoy Thy ERny E’"pf.ou,!aos?tcf.t.

Frequentiora sunt composita cutn &c; elatdvar Vesp. 1439,
1283 m, Av. 642, 1209, Ran. 550, Plut. 255, 791; Zetpa-
ueiv Ei. 261 n; cogorrdy ]q 1033 e zlo 5.' Taty Nub. 996 ¢

2onnoay Eq. 599 n; ésddrkary (intr.) Pac. 747 n
Vesp. 431 n, Av. 1175
b, Hllipsin vel breviloguentiam invenimus: Ach.

- P il
: 2gmETEgta

(‘)4

{0,
42
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g5 Ty ﬁpoamm i avyp wotiletar, Pac. 1320 m 8edp’
@ yhvar, st aypov, Nan. 1279 & ) ‘ﬁfz}.ave?su ﬁouh&pm
(cef. Lys. 136 zdtyoye O 160 TUOGS L'ﬁo&)\op,cf.a ef. ol
e.gem 1), Fr. 59 =ic dyopa xat yvoby cf. Bergk: «Dixerat
epocta, ul opinor, Sveg st dyvpa xat yuadv, quod tritum
«fuit vulgi ore proverbiumy, cf. Vesp. 1309 sq. Znteac, ®
st B \ RS

7y - r A - ~ s
RpEauTa uzmtlr,u‘up TEUTL, RAOTALL T OELS dyUPPOY  ATIOnE-

7 - 7 > ] = x -
dpaxott, vid. Blayd. fr. 85. — Fr. 61 ¢ wov hpdva, ubi
3 : ; Y . e
Dind. citat Phot. p. 227 «Fg oy hpdva: Srav 18p dpdvro
T ik — T 1 r 5 o
Come THE Tehewg Gpoﬁaorspw gpgacuuoty. Gllzy waporpin

CAOATH TO ShALTEC 5 Atz de w0y Atpéva, halmst 1o Loy UpILy.
c. Cuwm genetivo personae, omissa voce oixio vel ispav,

(cf. 2¢, ex 1: 1, ert c. gen. 10 3, &v T: 2): maiz &y Spoftac

{107

¢ Tivng Owbasxdhon; Hq. 1235; & wdapiated Nub, !‘.){){E n;
eic noymetpitos 996 n; o v axvhebeddyv Eecl 420 eig
¢ Eawt@®y [Liys. 1070 m; &
Gehripovos Vesp. 1250 of. Lys. 621 m, 725; & Tpowwvion

Nub. 508; =ic Awov Ran. 69, 118; % s [lavés — % ¢ Teve-

~
!

épod Lys. 1065 m, 1211 m; &

mwiiBos Lys. 2; & @sspﬂf;dpow Th. 89. — Articulus ad-
ditur Vesp. 1440 rmapdtpey’ éc i [hezdhou, Th, 224 &
o 1@y gspviy Jedv. Semel tantum obviam fit quod legi-
mug Ran. 1363 m wapdgrvor &2 s «praeluceas mihi
«in domum Glyeacy.

d. Attendendum est ad coniunclionem praepositionis
gz cum verbo mapsiver: notio motus praecedontis nondum

3

anuit: Eq. 751 @k’ e e mpdade AeY mapsy' & thy

mowva (cf. 11: 3d), Eccl _;b.%. Vide supra, I: init., Pac. 130

g5 §eods ¢ aptypévos (apud fxetv sim. ctiam inveniuntur -
mapd c. ace. 1: 1, mpde ¢ ace. It 1, 2xf ¢. ace. 2.

Verbo simplici wimtey imprimis in parodia ¢ adiungi-

tur: Ach. 1186 T =ig Gdpogpday weobv cf. Pac. 140 T,

Th. 1122 tT? weosiv €5 elviy xal yapfhtey Adyoc. Sensu
)
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translato Nub. 702 m dzav st dmopov wéoqz.  Semel cum
accusativo membri, in quod quis cadit: Eq. 571 n =i ¢
Tou meaoley g thy ey of. Pac. 897 é¢ yovara 2930 Estdvar.
Quibus addimus pauca verba, quae perinde ac wimTaw
non in numero verborum eundi referri possunt; Fr. 34

o
=
=

8¢ TNy Yy /uyaua xatw cf. vedery Vesp. 1110 n, émvedew
Ey. 637, xapatoxely Eq. 663
substantivo: Ach.
2l

Cetercos locos, ubi 2¢ verhbis eundi additur enwmerare
sufticiat: Ach. 28, 43, 80, 31, 266 m, 877, Eq. 147
475, 485, 559 m, 6D4n, 805 n, 955 n, 1312 n, 1394,
Nub. 142, 837, 1004 n, Vesp. 16, 122, 837, 910, 4162
1971 m, ‘13‘10, Pae. 70, 81, 104, 412, 161 n, 356 n,
b, 536, 552, 555 n, 562n, 569 n, 585 m, 972, 1010 n,
1126, 1192, Av. 710 n, 1023, 1369, 1686, ’1715 Ty Lys.
302 m ), 392, 411, 605n, 743 T, 770 ¢, 786 m, 912
977 n, 1231, Th. 457, 485, 645. 812 n, 954 m ®), 1148 m,
Ran. 129, 186, 373 n, 446 m, 435, 1163, 1352 mt, 1529 n,
Eeel. 62, 8%, 129, 270, 281, 289 1, 352, 384, 460, 490 n,
6851, 6860, 741, 819, 939 m = 967 m, 105 ';U, Plut. 606 n,
874, 952, 1200 n, Fr. 169 n, 477, TI8.

2. \/erbls movendi:

w. Ineipiamus, ut sub 1) fecimus, a verbis compositis

e. Semel & cum casu suo pendet e
192 Blovat yabrar wpéaPzwy & Tae ok

cum &v et 22: Vesp. 1056 n ésfankste <" 2¢ tas wfmtole,
ah

sed Av, 1146 22 zéc dexdvag védalhoy cf. Pac. 238, Lys.

]

1y Of [Had. fe dub. VII: L{U\'\'(‘]\Llln, GU TavTUS J'l.nJr‘uJL, sle Kép-‘.v..—f(::a
Nl amlebe: Aptosepains. Quibus subiungit explieationem proverbii. Non
Lentls apparet, ntrom somicam dieat an erammabicun Avistophanem.”

4y Liys. 3958 w1, melrum ovinell, Beotlelnm & wéley vecte delevisse.

5y Th. 1045 m 3zt 6% caisds =i svimeppew igply. ~— toled & Tod”

probabilis coniectura est Hermanmni.
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ab2 n. — Verba eunndi, ut modo vidimus, saepius cum
3 quam cnm & componuntur: contra verborum movendi
composita cum 2v longe frequentissima sunt. — Composita
cum g, '[_)I'aeterquam l. 1. Vesp. 1056 n, tler tantum
ocearrunt: Ach. 379 sigehzloas — 8¢ T ﬁuu} sutrptay, 921

.

smdpdetey & o veduov, Vesp. 1475 consubuhyzey 3¢

flh

Gy
T ooy,

Composita cum &v; 2edalhety (de Pac. 258, Av. 1146,

Lys. 562 n vide supra), — €5 0 Bdpaitoey Eq. 1362, Nub.
) & l ;

1450 n, Ran. 574, Plut. 1109: — eic #vpov fadd Pac. 223
ef. 224 (bis): vy Balovoy ?:—'p[ﬂcc)fi.e —— £ TOV POyhoy

Vesp. 200 of. Kq. 577 n: =ic odhprpy Epluke depudy
Vesp. 331 n; epfamtery Nub. 150, Fr. 205; Syyeiv Ach.
10533, 1068, Pac. 1242, Av.1081 n, Ran. 620, Vesp. 440 n
(ubi per iocum dictum est xhdety téttap’ 2¢ tv yolixa) V)
eyyslery Eeel. 347; svoteldtiery Ach. 10345 Syzpodzy:

woTTahouS evéxgausy g Tuv <ofyev Vesp. 130 cf. Huvwdlovtes

gz toug tohdenug Vesp. 1087 n; dvnddvar: vitels — é: Tlony
Ach. 920, £z th zoddove th g0 vilele fepar Becl 346 %);

N i S N f - F_\ it L 5 = ar

SYAATAXAVELYY : TOV UShV Eyrotaxhvolvt dywpev el Aguhi-
C a :

wed Plut. 621, ubi praepositio etiam cum dywpsy coniungi

posse videtur: vide tamen 411 xataxhivery adtov aic As-

*NGTLOD.

) e 128 n Loeus corrupins, Fpyzoy 2 seeludil Dind,

%) Kr. 201 @ vid. Dind.: ,Alind praceeptuin Pythagoricum ex Avisto-
oplae allulil Swidas s. v. JsBiby, Asfiby stz dmidque, HOIETSROV SIS
wrodavinToay  (reehe Brunckiug modanrTooy): AptaTopdune. mi Thw Gplo-
pOlws Tots mpdypact xEyenusvwyv, Qui famen veresor ne grammaticni
sAvistophanen in wmente habuerib: nam quod voeabulo moddurTpoy
Lo superiore fragm. 290 utitur, ef eoo nikil fribuo, Tx Polemone affort
»Helladins apud Photinm p. 533 b, 17. ed. Bekker, &z LY ELVLE
SEATL TOY delty dmoedzicSar widw, <ou c)"cipwf-'o-‘w viGery” gneL Yao o

i : A L i, g : > : -
ploicumy . wg paatupzi Aid DGs ,  OEZEov  gig wiE G()ﬂf}f GGLTTIH0Y  E05
‘ 3

N - 3
S TOU LI ITET PoLs
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Ubi verbis cum odv compositis additur, praepositio 3¢
magis accusativum regit rei, ad quam actio pergit (sensu
translato), quam versus quam motus dirigilur: ipsa res
finis actionis est vel efficitur actione: Lys. 585 n dstpn

5

Buvdyery wmt Euvatonilem sic &y (se. o xdTaypa) «in unum
glomerem cogere», Ran. 1262 elc 2v yoao abTed o piAy
tuytepd , Eccl, 674 n, Plut. 1108.

Prorsus metaphorice dictum est, quod legimus Eq. 854 n
TobTe B elg &v SoTt Guyxexugds, «dn unum conspirant.

Cum locis, quales sunt Lys. 585 n, Ran. 1202, aliqua
ex parte conferri potest Ach. 520 n ruzatalvey Tov dvopa
cobtov 25 wowwdda, nisi ibi recipienda est Halbertsmae
conicctura Toutovt @utuinite.

Porro hosee locos afferimus: Av. 518 n é¢ vy yeipa
Stadvar vl ef. Nub. 506 eg to yeips —, Av. 1112 n éc voz

5

Gug ,

velpag —; Ach, 469 éc Th omuplloy tayy % (ot ukhzia
Liys, 7Y n Eatvaty ¢ xahaitazov, Fr. 344 TEUYGS TE PWYTY
8¢ hexdvry Obovpdnz, Nub, 230 Ty gpovtida Asmtiy
ravaplEas 82 thy duotev aéou, Ran. 1381 <odmoc vuv Aystoy
&z tuv oradudy, Lys. 188 T sk aonls’ — prluapayeioas, et
sic 190 (respectu versus 188) p¥ 6b ¥ — el dorild’ dpdarg
priéy «ad vel super clypeum brachia tollensy.

b. Ellipsin vel breviloguentiam invenimus: Eq. 1303 n
wagty atselolal ' Tudy Ezathy & Kakyridva «ad expe-
ditionem in Chalcedonemy, Pac: 283 &g zant Hpgunz yoplo |
YPTGAVTES ETEPOLS abtov, Eecl. 740 mohhdus gvacthaesd
p cle ewdnolay cf. Plut. 633 e Thy yhTpay Ty THe attdprg
avictapat, Plat. 741 6 H'a’m; 3 eb¥wz/ dpavaey avthy of
T Geatg &5 thy vedw, Fr. 460 fxwc Zyov Ty wolla ww-

Mozt ¢ (sic U aaaub(}nus pro ._EUA!‘G"‘Lg) Xiov, / w..ao, 0

3 r NG 3 w 5
frws £C R)\m(._’_ﬁ;f,sv:z;, £T8p0S 0 brwe/ ec Egacw, of § e
ABugov.

¢. Com genetivo personae omissa voce oixfe vel fzpov
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(ef. 1e): Ach. 1222 m BopaZé o gEevéypnat’ 3¢ ol [lmzadou ),
(4 ¥ 7.
|

Ran. 172 Pobdhet oxendpr’ elc Awow  @dpe; Plut. 444

i

e TarhivEty o

=
L]

e BAordagmod cf. 621.
: mov owsy (ef. 1d) hic componi potest

(0P

DT
g, Cum mimtew

3 ’
< TT"J TC’.’.UTE{JCL.

0

Nub. 349 n Zrats’

(leteros locos, ubl éc verbis movendi additar, enumerare
sufliciat: Bq. 424 n, 484, 772, Nub. 236; 40%n, 585 n,
751, 762, Vesp. 18, 123, 196, 1003, 1163, Pac. 307, 882,
1318 n, Av. 437, 699 n, 79 n, 1034, 1140, 1249, Lys.
160, 185, 197, 308 n, 680n, Ran. 10741, 1350 m *),
Keel. 602 n, 681 n, 728, 759, Plut. 681, Fr. 185D, 262,
537, 590 u (vide Blayd. fr. 6G73).

His adicimus ormues locos, ubi &z xdpomes oceurrit, ver-
bis sive cundi sive movendi additum (semel, Th. 1226
XATH TOUS xrjpg_xg{; of. xozd . ace. 1: 23 Nub. 123 aih
gfel®d o B3 nOpaxus S The owiag, Ran. 189 mob Gy T3sty
Sovelz; &g wipanos Hvtwg; Vesp. 31, Pac 19, 447 n, Av. 28,
Ran. 187. — Volgo tamen exsecratio est: é5 xopuxas Nub,
646, Vesp. 852, 982; nin 8¢ xdpuxaz: Nub. 871, Vesp. 458 n,
Ran. 607, Plut. 394; otmk 22 NGPURAS Nub. 1 3 2, Vesp. 839,
Th. 1079 n (his), 1f-’l‘ut. 782, Fr, 80; wab’ &g xopaxac Ach.
864, Av. 886, ulxz &z xipuxac amogiapsl; Eq. 802 n, Nub.
789: cf. porro Eq. 1314 n, Pac. 500, 1221, Av. 990,
Plut, 604n, Fr. 372, 512, — Eodem sensu occurrit
B 1451 dmay’ & porasiay ezmus®y.

3. Denique & praeterquam verbis eundi et movendi
adiungitur hisce: Bhimsy (de hoc verbo coniuncto cum
accusativo personae cf. I: init.), Ach. 1108, Nub. 187, 193,

1y Heel. 103Y moi wodtov Eluerc ob;f oy epouthe dtgaywe. su om. I
sl Spaving stodywm TP AL: unde Meinekius fizeic; ez pavtic stodym.
2} Ran, 441 =i vewmoyoizy war Syovees obidac/ gubvoey i¢ T2 Bhégapo

wow svewriwy cell,  Locus spurius,




Pag. 50, Av. 264; damoliémary Ach. 32; opdy Eccl. 255;
Thy apiadpiy mapadaliey Fy. 173, 1745 hapmey Eecl. 12
xpatery Vesp, 416 m; xahetv Ach. 125, Eq. 1404 sq., Av,
494n, Lys. 1, 2 (bis}, Th. 1137 m: adfiorzty Nub., 565 m ;
avoxahety — Bodv Fr. 314 m.

4. Distantia significatur locutione éx =®v Today dc TV
vewohiy, quae tamen semel tantum idgue sensu translato
invenitur: Plut. 650 8% <av mwobomy gc TV XECUNTY GOt
AT o

Il Nonnullae dictiones translatae iam passim sub 1
ascriptae sunt.

1. E notione locali, de qua sub I:1 diximus, vis trans-
lata oritur, quam praebent locutiones hacce: IV dnat &g
yeipas Ehihy tac dpde Pac. AT 1 2 ku’yov shabely Tu Eq.
800 n, Nub. 467, Vesp. 4720 1), Av, 258 m: — Euvekileiv —
Eq. 4300 n; €5 Adyoug Euyylyveodai wow Nub. 9259,

Hue addam, quamquam Svvdmrsw magis ad 1I; 2 per-
linet, Lys. 468 n t{ toisde cauthy g2 My =it thrnlow
cuvdmrets; — Sermo ab una re transfertur ad aliam Nub.
1058 n dveypr 677" Svzebllew & iy pA@Toay of 10751,
lan. 1248,

Porro: Nub. 832 ob & ¢ zogoitov tév povtdy ehfhutos,

Ran. 641 ywpsic vap &5 b Sansy, Vosp. 3691, Ran. 877w,

Fr. 471 T. — Vesp. 666 n xat 7:0-'_‘ TpEwEToL OY merty T
yanwova tEAha; &2 Todtave Tehz cett, — Nub. 40) g¢ oy

xepakly dmavra Ty ohy tpédetar of Ach. 833: & ol
ool sc. Tggmorto Pac. 1063 e, Plut. 526n cf. 650 sq. &x

-~ - 1 3 - A~ 1Ny 5
T®Y WOGBY ¢ Ty nepalfy oo mdvt' dp) i o007 Epory

1) Vesp. 472 1 logimns &3 Srwe — o ayeus ErSotusy @ )iFhoior wut
draiderysiz 5 ruibus chorns respondet 473 0 ool Aysue migédnpe cott. Tn
editionibus aule Jéyous lortasse rente restituitur ¢, Bothing edidit gof °
Dindorfius gols (i. e. goi gc) of. § 4: 13, 14,
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éc Ty newokhv, vide Blayd. ad b, L: «Verba & tipy xegaddy
«propter adivnctum aot (quod tamen ad ip® revera per-
¢tinebat) ut mali ominis mapattetra. Adde quod T wpdy-
«rao significare possunt non modo res sed molestias ef,

«Becl. 557, 558». — Lys. 420 wowdt dmiyvryy’ ¢ towutt
mpdypate. — Plut. 919 0ot ele & et wis wohewe o
wpdypoate «proinde in me recidunt civitatis negotiay 1).
9, Ex I: 2, si vis praepositionis transfertur, nascuntur
haec: Ach.679 n ep3dhhery éc ypawaz, Nub. 1460 — & xaxoy :
Fq. 925 0 &5 wobg u?\ouc'ou erpposivar: Bq. 1387 & taoyaia

vattozostat «in pristinum statum reduciy; Nub., 1080 n
gc oy AU emaveveyrsly ¢ad Tovem causam referre)); Nub.
1455 otpédac seavthy &2 movToed Tcpo':”-f[mm cf. Pac. 947

*

Vesp. 1260 z&t’ &< 8oy td mpayp’ Erpeduz: Th. 651 el
oi’ duouthv elsexilioa mpdyueta cf. T67; Ran. 850 yapovg

¢" avastoug opépmy g Ty téyvay cf. 1298 ).

¥
3. Porro ¥z variis modis personam vel rom indicat, ad
(uam cogitatio, sermo, actio pertinent:

N
-

a. Plut, 361 ol prmiey e

ic )’ Unovie toroutovl. Unicum
exem plhun praepositionis e< coniunctac eum verbo dicendi
(exceptis D3giley sim. quae secuntur) exlal Av. 457 m
My 2c zowdw, vid. Blayd., qui i a. laudat Aesch. Eum. 408
maat 8 &g xowvby kéyw, Thue. 4: 59 &g xovty — Ty BarnLadY
ot Bekrloty ywbpny stvar aropordpevos, Verg. Aen. XI:

335 «consulite in medinmy. — Plut. 899 toltoug OBpilaty
sle B, «stos ludibrio habere mey ¥). Pac, 1229 contra

OBoitey eodem sensu, quo Plut. 899, cum solo accusativo

£y K. 760 n wooe Tab S e FEst mokls o Japmoss & o svdpx, Cob. exmt.

2 Fr, 461 #oudey ovdpz cig drarey oid aveammize piv. Lveus corraptus,
nondum ewrendatus, vid. Dind., Blayd. fr. 544

2y Fr. 243 F6% wapazic é'g

vilg, , vide eliam Blayd. fr, 247,

we, Tpwv dedsimvivat. &5 pa Dind. ps
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coniungitur: wadoai u H8pllwy iz dpois: Yot ooty Y,
Fr. 283 n 4k sl fipoy — o Tastpaptoy, Nub. 558 n

spetdovcty sic “YmépBohnv.

b. mmed Z tva vel w, addito vel omisso obiecto TS
Nub. 557 n, Av. 917, 949, Ban. 1048 n. Ttem aoey Kq.
1265 m, Nub. 1204, Pac. 1300 e, Av. 1416, Tr. 44 —
Lys. 1244 »dzlow xahdv| & wre "Agavaimsz ~= #1g 0T Gps
(sic Brunckius: ot R. Aug.: xe} & BO). Huc facit etiam

=

Pac. 995 n wadony & ey o dmevofos [ toc meptripdoug/
b

ale atowuihdped’ eic dMflavc wompesce festivas illas
«nostras suspiciones, quibus adducti nugas garrientes alii
calios calumniamury.

¢.- Hic illic indicatur, aliquid dicturn esse ratione habita
alicuius rei, spectare ad aliquid {(cf. nodg ¢ ace. 1: 5a,
emt c. dat. 1: 4): K. 1085 v Koy — &2t yaip’ —
itato v Aoretiinug of. Pac. 475 Av. 963 }(PY‘SFLC‘,; &'u-:'.xpu;
hywv/ e rag Newshonomwwylas ef. Plut, 51, 52.

Cum quo usu arcte cohaeret significatio «quod attinet
adr: Kq. 90 olvoy ab tohude elc émivoray hobopeiv: Nub.
6121 e 838 (se. Owshols’ Tes) obx Ehottay § ooy Ay,
Vesp. 743 m, Ran. 719 n sq.

d. "Ec occurrit etiam praeditum illa potestate praeposi-
tionis wpde c. ace. quam wpds 1: 5b cognovimus, nempe
caccedere aliquid ad similitudinem alicuius rei», ccadere
quid in aliquemy: Eq. 193 4 qpayotie y8p ob muoc poo-

™~

- L o L | S A 3Ny = = ~ A S S » e O
oxoh/ X eotly UVGROS GUOE  ¥PNOTOD TOUS TEOTOLS/ AN

'y Non igitur opus videtwr, ur Nub. 1506 c¢um Dindorlio legams
T pep waIve de tevs  Sepbe UBortityy , winus ellam cum eb R-
(pzdovres tous Jeavs ifpilere) of V. (m. cic v 3. Ufpigere) pluralem
oxhibeant (sie quoque vs, 1507 ieuemzizSs). Eic in V. explicandi cansa
inserfui  esse potest.  Pro ,verbis allewi insultape” fgitur promiseue
usnrpari videntur faitay Tvd, et — ¥ Twe.  Idiscrimen, quad Lueian,
Sologe. 10 facit, ad aliam significationem verbi (,laeders factis™) peclinet.




stz apalhy xot Bishusdy, Ach. 630D ég wdyns, Nub, 593 n

Ll %

¢ Tapyeiov «ut olim fieri solebaty. — Idem fortasse signi-
ficare potest ¢ th mpholle Eq. T51: @kl ¢ o wpdode Yl
mapsty’ 2 Try mhoe.  Attamen Avistophanes, si h. | de
tempore cogitasset, procul dnbio euphoniae cansa seripsisset
@z (ut revera cditur a Kockio aliisque).  Quamobrem si
locus sanus est, melius videtur conferre Ach. v. 43 wapt

3

4 15 npom]-sv} ande vir clarvissimus van Herwerden nostro

loco mavalt Tepdy’ pro wxpet’. — Av.805 oigl) I pdheT
Zowos  EMTEPOREVOS; sic  sOTENELaY '-,{'rj‘ﬁ. '-u*,*":”mp,;xéwg)
canseri pro vili pretio, ut vili pretio consentancum ost,
«depictoy. Kockiug: wnbglichst billig, d. h. bier nach-
lissign 1),

¢. Subinde pendel &5 cum c¢asu suO €X adieetivis, illud
indicans, ad quod qualitas quaedam pertinet, i gno cer-
nitur (cf. wpds ¢ ace. I: 6): Ran. 1024 n &v'&pelrﬁépou: -
82 70y wohepuy, Plut. 4931 -mu}\auu.a, — YT OO iz Goy
Zpyov, LEq. 187 Goov winovias dyedhy 3¢ 1o MpPATROTZ,
Nub. 41110, Vesp. 1101 n, Av. 156, Th. 532 n, Rap. 963 n
Plut. 209, 273 n.

f. Tum nonnunguam gignificatur aliquid feri in (ad)
aliquid vel in nsum alicuius rei: 3z ubique respondent
nostrae praepositioni «voory:

Ach. 961 2¢ zobe Xdog altd p.e—.aaoﬁ‘-xo.t Ty ayAdy
cf. Pac. 879; Hq. 9151 sic fv (se. veov) & vahiy of. Fr.

15 (his); Eq. 1185 extrroes adt Fmepdé oo/ & g TRLY-
= x> 1

R o G A 7

netz dvrepdvatay 4 veog, Pac. 37 of T ayonia/ T F::{yaa

sup.ﬁo’zl?-@rce: gc tdg 6hxdfas, D63 n EUROANGAVTES T /(ﬁm

o 7 s QS B NS IS s 28 i . 3
By Th, 4520 dor  ouzér Zpmordyey aud i Hpo vid, Blayd. ,ouvdé
. o . 1\ e L o . - :
iy Hamak. Mein. quod vecipiondum. Posfulafur enim articulus
7 I o o Tk e : - oy . .
sef. Lys. 116, 1827 Fliamsi hoe verwm sit, prasposilio fortasse relinevi

potest, si logimus 69d” & SFurzu,
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sé: oypoy Taplywy (coniunge st 27poy Ccum Spmokygayts
L4202 Ay, 4689, Ran. 7T31n, Fr. 25 14 3,

g. Subinde res, ad quam actio pertinet, ipsa actione
acquiritur  vel efficitur (cf. mpde e ace. I1: 7): Nub. 859
bomzp llephdng g¢ b Séov amiheosa, Pac. 374 & youl-
Gtov et yov ddvarcny Tpsls dpaypac cut poﬂ:eﬂum emarmy
c¢f. 1263, Plut. 1012. — Nub. 269 n Zilere 377, ® woly-

TipnTor Negéhon, e’ iz entiatfy eut vosmet huic osten-
datisn, Vesp. 645 m maviniog mhenew
«nt aufugiaty cf. Fr. 496.

. Av. 606 n wToc & ¢ 1Haas not agtzovtae cf. Nub.

513 m, refervi potest ad I: 1. Porro duo genera locu-

'1'
!

i

tc andouiy Toapes

*

tionnm distinguenda sunt:

1. in quibus actio pertinet tantum ad wmomentum
temporis futuri: Ach., 172 tobg (:1[3‘7::4&!:_ dméva'n TpeiveLL
¢ eig vy, Nub. 1222 zahoipor Itpebrasny —- 25 Ty
sy Te zat véay of. 4180, 1189 sg., 1223, Av. 1046;
]'J(')l"l".[} Pae. 366, Lys. 612. Practerea hue fac‘iunt: OUXET

¢ poaxpay Vesp., 454 n; sl &ondooy Pac. 966, Eccl. 1047,
I-‘iut. 998, 1201, Fr. 6 ';_ g5 natpdy Av. 1688 (hoc fortasse
melivs relertur ad Il: 3 d).

2. in quibus & &ccus&tivum regit temporis, in quod
quid extenditur vel durat: Nub. 562 n é =2z dpas Tac
evépus euppavely qmr‘cbrf‘ Th. 951 n &z v GpdY &2 T3
mpa;j Ran. 380 n ez =9c mpa;, Vesp. 746 m e Th houmoy.

0y Feo 4711 gie Obdirou g2 raiide, dim=iye 000 | "A‘mc-; xorigenl Ze
e pavoudyoy wadng | dyewer whv ferdaw. Vide Dind xarigasd 5 v
»lorsonus,  Legebatur xarigwndé vz, Euaripidis versus Phoen 1876—1381
scomparayit Valekenarius” mbi 1, a. haee leguntuv: Zoryooy 2i56vr 2
pETaY DETRLYMIOY [ @F &g oydvt pevoudyay T :?};r'}v dnpoc.

) B, 490 Hmpet "l gpoppny hopdue ag ele dufulav, sle Dind :

3o me e :
E|U-H0)a?1 vu]g.




I. Locum indicat, ubi gquis vel quid versatur (cf.
zaze 1 4b).

1. De loco in universum: v Tabtip pévay Vesp. 969,
Av. 170; — oizeiv Av, 968 e; — zadfodxn Ran "1"H}3 m;
& Tpde Tautd ywoie Th. 1060; & xahiv Th. , Eeel.
321; 4 wadapp Ecel. 3205 év 1 mpsale Ran. 287; &y
péow Pac. 1113, Av. 1005; & T piow Fr. 6. — ’Ey
uigw cum genctivo occurrit Vesp. 13 74 et in locutione
elliptica Av. 187 & péoq Sfmovdey dip cam Y43 — Cf.
porro Eq. 750, Th. 664 n, Eecl. 2 T.

9. De domibus sim.: &v Sdpoery Ach. 54313 St Bonoat
Nub. 4150 m 'L; & oizig Ach. 975 m, Vesp. 827; & 1ois
niziane Eeel. 211; oixov &9 & Nub. 600 m.

Pro domo vel porticu bis nominatur littera, qua distin-
ouitur (cf. & 1: 3): Kecl. 683 n &v Grofy yphppat DELVET
Plut. 972; & mputavely Eq. 167, 709, Pac. 1084 e, Ran.
764; & o mputavelo Bq. 53510, 760 n; év Tois fepois
Av. 5251, Ran. 1080 n; & fepoizc Av. 1109; v tzpl
Th. 965 m; év Bahevelw Eg. 1060, Lys. 574 n; €v obpovip
Av. 1234,

¢f. porro Eq. 609n, 792n, 897n, 979 m T, 12 i
1985 n, Nub. 1002n, Vesp. 1109 n, 1111 n, Pac. )69.
Av.- 234 m, 69%4n, 794n, 1097 m, 1441, Lys. 5393 n,
Th. 15 T, Ram. 233 m, 247 m, 323m, 423 m, 666 m T,
704 n L, 729 n, Eccl. 154.

Ellipsis cernitur his locis (cf. 8 I: 1, ent c. gen. L 3,
g T: 1¢): év nadotpffov Eq. 1238, Nub. 973 n; & wdv
Snueoupy®y Lys. 407; év ahhotploy Th. 795 n; gy Bzzpo-
wipoty Th. 835 &v Awev Ran. 774

Quibus statim subicimus formulam, quamguam trans-
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latam, quae extat Vesp. 642 n zdgty obz &y abted «ion
apud se esty, «non recte sapity cf. Kriiger. § 47: 6: (
Herm. ad Vigerum 171 , 389.

92) non multurm differunt hi loci: Ach. 279 m %

(=
-

asmic & 1w weldky spepiostar, Eq. 1013 g &v veps-
hewaty aeths yevraopot cf. Av. 978 e, 987 e. — &v oxizw
Vegp. 256 m, 911, Ecel. 314, 375 et sic Av. 1483 m T
&v 1 Aiyvwv epvplo. — Vesp. 275 m ubi libri exhibent

seaéxodey @ oxetw, 4 Bentleio recte scriptum est wpoos-
7ol 2y T axotw, nam nusquam alibi apud Aristophanem
invenitur solus dativus; cf. porro *) Eq. 771 n, Nub. 286 1,
Av. 620 n, 1094 m, Ran. 146, Fr. 3006 n.

3. De urbibus earumque partibus: Ach, 636 wuz ¢ ev

i\;f:r.lu.fj.pt'v'ﬂ 7O I's’}xq, xgy Watayéhe, No. 477 zat tag Suve-

GODS TAS VURTEONGS év (wlL recte B., éml ceteri) T mhnet,
Ach. 729, 829, Eq. 55, 355 n, 1037 e, 1089 *), 1323 n,
Nub. 249, Vesp. ’189, '.1"1-’-13, ']:’lM Av. 1694 m T? Lys.

UM T, Plat. 473, 303 n, Fe. 560 m; 2v toic moheoy
Ach. 643 n, Av. 509 n, Ran. 1010 n, Plut. 567 n; &v ¥
woket Eq. 839n, 863n, 981 m T -") '1;) 2n T, Vesp. 631 n,
Pac. 704, Ran. 692 n, Ecel. 53, 104, 456, Plut. 407,
gy dotet Av. 494 n; v Alpvouay Han. Alﬁ ey Hetponst

Pac. 145, 165n; év ©y tztpamchst Lys. 285 n; év moke

™,

1E

b

«in arce» ef. Thue, 2: 15 mhei’wu 7 &.zprfmh; pEyoL

N Ach, 98B m gz ydomnms himze wolb pabiey v tp wusi.  Hermaunus
pro i couniecit #zr: fortasse reete: solus enim loens esh huwius curminis,
ubi erelicus respondet paconi.

£y B, 1271 w L sola metri ratio eviueit vects Isgl 1luSavwe dio pro
. v diz.

1) Lt[ 1262 dad’ b;.!c}.o'ys"w o= ‘ur;r}é'f 9'::#,3‘:';;;13(1".) é{f.ﬂ‘?;’ 1G5ty :i;.*.si'.zru 5
wi Keymvatoy mile. Dind. conlechursm Hirgehioil ' in testum rosepit: at

T Keynvainy mile dativos commodi esse potest,
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e Fu 0 Afyalwy mdhec: By, 267 n, Lys. 245, 3in,
754, 758, 1183, Sed Eq. 382 m v whhat est «in urbey.

Subinde per & non comumoratio in loco sed prope
locum, in vieinia loci significatur (cf. exi e dat. I: 2:
¢’ Apraprrio = ad Artemisinm): . 785 n Yva pi) RIS
Ty & Zadoplw, Vesp. 230 1 7t & Bulavzte Suvijuev.
Fr. 363 n xal zeh\bpay woia mepbaty (yépouary Berglius, cum
magna veri specie) atd wodv Mapaddw tonmaley. Ut supra
vidimus, of. &4 ¢ ace. Il 2, accusativus hic unice aptus
est. Potest igitur feri, ut etiam Eq. 1334 0 et Vesp. Tl n
=05 v Mapadiw tpomalou vetmendum git, ut proposuit
Kock. ad Eq. 1334, Fr. 413; attamen scriptura loci
Fr. 363 n parwm certa nititur coniectura, neque &v Magoz-
Yo ex titulo satis vetusto prolatum est, aut inventus
poetae locus non depravatus, ubi pracpositionem rnetrum
postulat. — Eq. 55, 355 n, Av. 399 n, Lys. 104, Th. 901 tT?-

Todem sensu dicitur Pac. 179 =i év Aihe ddporary;
Ran. 1094 n ?)

Fadem vi, sedl sensu translato usurpatur év: Fg. 847 n
drloyes &v tulc domiowy

4 De foro vel quavis planitie: v dyopz Ach. 21, 533,
Eq. 2930, 1009, 1245, 4373, Nub. 1053 n, Vesp. 492 n,
1372, Plat, 787, Fr. 162 m; dyopd © & 7 Hq. 630;
v =dyop% Ach. 728, 838w, 848 m, 855 m, Eg. 77,
1238 . Pro foro nominantur subinde res, quae ibi vencunt:
v T p:qu) B 13755 &v 7oz tyBdaw Vesp. 7895 xav Tator
YOTOOS ndy TOLS }ﬂ.a){&.%tcw Liys. 557 n; €v tais BUDEIIHLS

o

Th. 448; 2v Tols orswavbugsy Fecl 303 m. — & 1%

1y De decl. 964 m & yap w9 gi — xsdmp nihil certi statni potest,
siquidem, nt recle ait Dindorfius Metr. poct, seen. p. 300, versuum
051059, quoram antistrophen fachunt 960—0968, responsio magly ox
parte libraviornin errovibus obscuratn est. Lioens esh funditus corpuptus,
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mowt Bg. 749, 1137 m, Vesp. 31, Pac. 680; 2v wozv
Heel. 243; év aypw Pac. 1249; v aypy — & 10 116k
Kr. 344; & 7ol aypuic Pac. 707, 868, Plut. 224. Cur
Fritzschins Fr. 30 v ahwéde 1n ex’- mutare velit, non
intellegn. — wits 7 phit v bakdroy Eq. 610 n cf.
Ach. 533, 534 (bis), ig. 598 n, Vesp. 22 (bis), 23, 678 n,
Ay, 1064 m. — &v =iz 40z Eq. 348 n, Nub. 362 n,
964 n, Vesp. 542 m, Lys. 523 n, Eecl. 773. — Cf porro
Ach. 1128, Fq. 1077, Nub. 271 n, Vesp. 802, Av. 159,
506 1, "1(.&) n, 1457, Ran. 1533 n T, Eeel. 709 n. -
Denique de omnibus rebus planis usurpatur, in quibns
quis quidve iacet, dormit, seribit aut aliquid denique facit:

ar 3 3 o
0uT 2Y UG,
Ach. 72,
), 543 m,

Plut. 527/8 n ol 3v xhivn ratzsapiety
Hq. 104 Géyxet pedbwy év taist Bipomts dwmiac
Nuh. 1069 n, Vesp. 1243, Pac. 1014u T, Ran. 43
Eccl. 39, 334, 541, Fr. 116 m. — Sic quoque ypdgaty v

b/
0y

wr: Ach. 144 &v totet wolyotg Eypas’, Av. 450, Lys. 513 n,
Ran. 938 n; Eq. 1369 6mhitre Sveellsic ev zarahdyg,
Vesp. 98, Av. 1354, Ran. 933 n. — Restat Plut. 1167
omshouuay & mohholz Yeypdodar ypdppacty. Decuriae iudi-
cum litterarum notis ab A ad K inter gese distinguebantur:
cisdem litteris fortasse catalogi notabantur, quibus corum
nomina ingeribi solebant cf. breviloguentia, quam supra sub 2)
habuimus: Eccl. 683 n év ématy ypdupat semvel, Plut. 972)

5. De terris et insulis: Ach. 136 ypdvoy pév wlx dv
Ty ev Opower mekdy, 168, Eq. 465, 798 n, Nub. 1130 n,
Vesp. 662 n, Av. 1012n, Lys. 524n, 566 n, 994 —
Th. 446 amidavey piv & Kimpw, Vesp. 284 m, 639 m,
Pac. 277, Tys. 3.

In locurn terrae hic illic habitantes substitunntur (ef.
g I: 4, & I: init): 3v Xadowy Ach. 604, Eq. 78; &
Bowwtoiz Ach. 900, Eq. 480; ev Atrwheic Kq. 79. Semel

pagani pro pago Ran. 651 éxdd Hpdzketa wav Aopators
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™y

vipvezan: semel ellipsis dativi d7pw occurrit Eq. 79 T ystn’

3y Altwhoic, 6 vodz & &v Khomdow (com. pro Kpomtddov)

6. De montibus et omnino locis superioribus (cf. ér!
e gen. I: T, c. dat. I: 1): Av. 578 n teficovs 0 deobs
wovs &y Ohdumwm, 1162 Duhoal zaﬁssrﬁmm — gy Toist

wopyors, Th. 273 T TTc ennhve slog/ orjpeiuy =¥ W Begpn-
wopstw gatvetar Av. 600 n, 740 m, Lys. 787 m, Th. 114 mT,
Tr. 556 n. — Hue referri potest Ecel. 1120 ev ) vewahy
v&p Sppdver wolby ypovoy (sc. odor) ).

7. De vasis et omnibus aliis instrumentis, in quibus
quid inest, pestatur, servator cetl.: Nub. 56 Zhawwy 7ipdy
obx ¥ueot & Tip Myvw, 676 Gkk &v dusig otpoyyliy
wepdrreto, Ran. 139 &v mhawsiy townutml g avip TEpey
vastqe Bdker, Ach. 550, M75¢, Egq. 557 m, 1315 n,
Nub. 788, Vesp. 511 n, Pac. 231, 841, Av. 1107 n, 1589,
Lys. 1484, Th. 505, Ran. 1’190 Ecel. 509 m, PLut. 277 n,
719, 763, Kr. 950, 305, 326, 423 n, 507, 733 m.

Sic etiam de iig, quae quis in manu, ore cett. habet

Fecl. 50 Eyovsay év = el T hapmada cf. Nub. '734;

. 1152 Eyovoar — Thy TrALUY €V TOIS atipacty «f yehe-
r}dve; cf. Ach. 198, Fr. 111, 144; Av. 475 n &v 1 zspahy;
xatophfor. — Ran. 340 m haprdatac ¥ yEpot TVAGGWY,

ubi & ecum casu suo vice dativi instrumentalis fungitur,
vide Lys. 807 m sub 9. — Hue deniqne referri possunt
Eq. 7750 yphpotd mhelet omdozfa/ &v v zoww, Ecel

2 S % ir -
661 n 2y = zOYD TEYTOY GYTOY 23,

%

) Fr. 1ldn wxe deavihond opipsu| damep v zouvp Juyvedyn | mavza
iis Emuides, Liocus eorruptis. Blayd. fr. 13 domepar wewou duyvolyou.

3) wiverw Ty wIoovivals TOTEpLoS ot similes locutioues apud Avistophanem

won inveninuber.  Secundum Blaydesiom Liys. 9138 Jevgzpig =3 Khzdid per
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8. De locis in corpore: Eq. 907 n tdv Taiow avtiwvqpiots
EhbBpta wepakalzety, Plui. 1051 2v 1@ mposwme tév gutidmy

)

foas Eyet, Vesp. 447 n adka todtoe 7 o 8wt/ obG ev
sothahpoior aibdz, 1494 L, Th. 154,

9. De armis, vestibus sim. quibus gqus indutus est:
Nub. 10 &v wmévts siobsarc dyxexnsluhnpsvos, 987 n 2 fpa-
zotgt — 2vtetohiytar, Eq. 321 n Eveoy &y mi‘:_ spfzaw,
Vesp. 5821 &v pondetz tolar suaotaic EZosoy Tukvs amtalow,
Lys. 633 n ayopdsw «© &v Telc omhae, Ach. 418, 1434
135, Lys. 450, 470n, 1140, Th. 941, Ran. 15320,
Ecel. 47, Plat. 845, — Liys. 807 m Tipwy 7 e aldputog
dfdoary v/ axbhoot T TpsewRa wapetpyréves, ubi dv
¢. dat. wsurpatur pro solo dativo instrumenti, quod imagi-
nem rei magis sub aspectum fert (cf. oov 1:3). — Kodem
modo de rebus dicitur Ach. 343 n G\ Gmwz pi v Tols
ooy Epddqyral wov Mde, Lys. 632nL zxt gopfcw
% Elpog & wistou/ zhadl.

Sie etiam de vinculis, in quibus quis tenetur: Eq. 8394 n
&v Ehhw Bfouc, 1049 dical o fhau’ v wmevizoupliyw
Ehp (vid. Dind.), Vesp. 435 n, &l of piy, v wétorg mayelatg
o062y gptathoste, Th. 11065 nbv T savid ge. Bedepdvec (cf.

i 7
1047, Av. 1083 n, Th. 931, 1032 m, Ran. 618 !).

10.  «inter», «in»: volgo de hominibus, inter quos ver-

satur aliquis: Ach. 257 xdv T® tyhe wukdzteaior cwidpa

Tpds ¢ dat. p. 135: Th. Q40 1 ooa T savidr 6elv)

(1}

600 dphy mokiobe pév dvdgae 2y Taic Tdizoty, Nub. 841

ande =i exeldit v, vide ibid.: ,dousapdvy v =i Dobr. eou). Mein, Veris-
»sima eorrectio quain ot ipse feceram of. Plufi G58 cwnp yipmy duyps v
sTeherey Jodweveg s De simili emendatione vide sub 9).

) Bq. 367 u aiov 6z Mose v i Eoler, Nubi 592 n v prudonts todzoy
v Bk tov adydue. Quibus locis pracpositio reefe additor, vide Kock.
ad Nub. 592, et 7 not. i
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Goansp EoT év avdpbroe copd, Th., 90 dudqetdaovt’ v
tale yovarkl. — &v thxknale Kq. 76, Pac. 667, Lys. 390,
Eeccl. 135, 188, Plut. 330.

Eadem vis sed magis translata cernitur iis locis, ubi &v
cum Cast suo pendet ex verbis xahelodor, vopllzshar:

Nub. 1039 n

otataw, H72m péyac &v deuic &y ‘r‘}‘)*{]ﬂﬁ“f e Safpov sc.

\yos — éxhfdny/ év welot gpovee-

voptadele, vel ubi gradus indicatur, quem quis inter alios
= o y Vs 2

tenet: Nub. 1366 n 2yd yip Alsylloy voplle wpdrov

2y
wotTaic, Fr. 324 T ﬁoa’uuroa T®V Sy é\)&prjmmg oocw‘ v,
quo loco duae structurac confusae suni, expectamus enim
aut Ppddstoc OV avipbrwy aut ppditatec €v ac’va:immf;n

Aeque ac de hominibus usurpatur de rebus, quibus quis
vel quid circumdatus est: Ach. 1026 Grzp p° épegpéany/
2 wdgt Poditore, Th. 456 &<’ &v ayplmar Taic haydvor
abtoc tpogelc, ot sensu translato Vesp. 709n v — v
v wdat haywors, Ran. 908 n v tolaw Hstdtorg wodow.

Ad 10) pertinent praeterea hi loci: Eq. 567 n, Nub.
413n, 460 m, Vesp. 758 n, 1023 n, Pac. 496 m ), Lys
554 n, Th. 185, 589, 993 m, Ran. ?) 420 m, 724n, 7291,
760, Eccl. 846, Plut. 161, 971, 1061 *).

11. Ubi év e. dat. pendet ex verhis dicendi et similibuy
significatio transit in «apud», «coramy (cf wpde c. ace,
IT: 3a): Ach. 497 T év "Advpators héyew cf. 630 n, 6461,

gy Boudy: Eq. 722; &v 1o dfpw Nub. 432n, Vesp. a.Jcin;

0y Av. 1548 o & sy ToL Ty & spursty vhpew vid, Dind. Beclusi
Lsupplementum imutile ex v, 13435 conflielum esth.”

2) Ran. 245 wm ab Hermanno ante moluvzaldpBorer pfecwy additur v,
vide tamen Kock. ad h. 1

¥ Fr. 265 & zepatisr (zowinew? | wewhios (¢ addidit Salmasins)
EmiyAPTA. Berglins: A THTLY RO AL < ETLycpTiy wv. Leefio incerta,
vid. Blayd. fr. 267.

10
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gv tipwdnoly Eg. 1340, Pac. 931, Eccl. 191, 249, ¢f. porro
Nub. 892 n, Vesp. 1185, Th. 471, 526 m, Fr, 204 1),

Eadem ratione dicitur Ach. 513 glior yap of mandvree
év hoyw ef. Av. 30; Lys. 1227 év otvw , ut Latini «in vinoy,
nos «bij den wijny», et sic sensn translato Heel. 987 sq.
xot Tov 3y wettais vopov (big).

12. A 10) non multum differunt loei, ubi év coniungitur
cum vocabulis pdoygy, wohepos sim., quibus notio multitu-
dinis affixa est: Eq. 529 n év Eupmosiy cf. Vesp. 1260 *);
Eq. 57l n & poyg wl of %) Eq. 587m, Vesp. 1078n,
Pac. 445, 1190n. Cum vwwdv év pdyy comparari potest
locutio gqualis extat Plut. 488 n & vufoete Typuol/ 2v tuiot
Myots dvthéyovese of. Eq. 459 n; Th. 112 mT &v edpodootat
Tpoic/ Tépag Eoou TPOLEPLY «qul musicis in certaminibus
«gacrorum praemiorum honoribus excellisy. — Dativam diei

A~

festi regit Th. 835 n mousdplay adty didochor Zrnvioor xol
2ufporg] & e talc &g foptofc afstv fpeic Tyopev cfl
Ran. 368 n ywu.um-rp]a gv tals matpiorg Tehetals Tals TOU
Awvigow «in patriis Bacchi sacrisy, Av. 1735 m év toid’
buevaiw. Dind. €v eiecit, sed retinendum est, vide Kock,
adiih e _

Subinde &v eum casn suo ex adiectivis pendet: Kcel.
679 n tobs dvdpelove & T moképw, Nub. 649 xopdby &
Euvovafa, Vesp. 106041 m L, FKeel. 519 n.

Denique ad 12) referendi sunt hi loci: Eq. 388 m, 459 n,

1) Fr. 260 iy yép, e & Hdiane’ :9¢ha dixay | dobver mpoditoy =
Tév gilmy tHY ooy évi. Locus corrupbus, vide Blayd. fr. 275,

vramfore Mein, zav of. igf e. dat 1: 2.

2) Pae. TT0 n zgrl zpumsln zan Zvp

%) Ach. 65l n xat e wodipp wokd vehzEY. Blayd. zcv. — Volgata

non satis defendi posse videtur loco Hg. 5067 of cwes meluiy piyziawy g
TE VEUPHARTE) rtomrp,’ meuTRy ol vizevtes BF comparations Pluf. vs. 488 n
& whisers wiedd] 3 Taior kéyors cum Ach. vs. G260 gvip wexa Toioe

hoparTy.
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Nub. 304 m, Vesp. 421 m, 682 n, Th. 823 n, 873 t, Plut.
184, 483 n.

13. ’Ev ziwhe non de iis dicitur, quae circulo inclusa
sunt, sed de motu, qui progressu suo, vel rebus, quae
ordine suo, orbem efficiunt: Vesp. 924 JLE‘PlTE)&ESGOﬂQ T
Gueloy & xbrhg, Plut. 708 & xbxhe meptiper, Lys. 267 n
&v xrho Vévies T8 mpépva towtl, Ach. 998 m, Eq. 170,
Vesp. 132, 432 n, 924, Av. 118

14. Restat ut hbreviter agamus de coniunclione prac-
positionis év cum notionibus movendi. Ubi eiusmodi ver-
bis additur:

¢, motus jam in quietem transiit, ut in praeteritis:
Nub. 987 & fuatiotat — évetvhiyar, Vesp. 651 tdaa-
guar Vosoy &p](aiav gV TV mohet évetovuioy (mirus verhi
activi usus: eyyeyovuizy v. Ilerw.) ceivitati ingenitamo, 662
Ran. 543 m, Kccl. 2T.

b, motio quietis mente supplenda est, ut Hecl. 39 Fhawvé
w év toic atphpocty scil. xstpeves, Vesp. 492, Lys. 557
(bisy, Ran. 1190.

c. notio quictis nondum adest, attamen iam animo
obversatur, ut apnd ypdoew sim.: Ach. 144 £v Tuist Tofyote
Bypog’ (cf.1: 4); Belv sim., Bq. 394 gv Ebhp Sfoas (cf. T: 9);
sed imprimis apud verba ponendi, ut fotdvar, tikévan ef.
Krilger. § 68:12: 2 «uur bei ndévar und fhnlichen Verben
«findet sich neben elc auch 2v, in sofern die Rubhe, als
«Ergebnisz 7u bezeichnen isty: Ach. 728 D GTATW LOVEHLY
&v Thyope (se. THY orhkny), Eq. 1369 dnhltne evzatlele ev
sorakéyw, Vesp, 1213 byotv  yithagny ceavtty v Toig
dtpd)paow KEcel. 154 év toig xamrhetolat hdxnons Ep.rw-w
Ach. 279 m, Eq. 267, 771, Th. 45T, Fr. 560.

[l Praeterquam 1is [ocis, gquos supra sub I passim
tractavimus, v sensum aliqua ex parte vel prorsus trans-
latum praebet, ubi usurpatur:
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1. de locis in seriptis, tragoedia, comoedia sim. : Eq. 122
&y toic hoylorg Eveamy é*re’lmw gyyeov; Pac. 735 n authy

3

ETie
[

Tols vemaioro, Av. 101 Zowozkéne lupawcw:/

4

& toie tpaywdloncry épd thv Trpéa, 512 n bnde EDar
Mplapde we Fywy dpvy 3y oo tpaywonic (vide Koek.),
Eq. 194, 797 n, TPac. 129, Av. 651, 905 m L ), Th. 450,
Ran. ?) 834, 935 n.

2. De qualitate vel vi, qnap in a’liquo vel aliqua re

inest: Nub. 486 Zvean Mt oot Myaw ev T pbost, 1071 n

axddar v &V 1O cwepovaly dmavte/ dveaty. Ky, 1052 e
T s =Y

!
PEPNTPEVHS €Y cppect’v, Plut. 348 B xfvBuveg &v iy mpoiy-
pott, Eq. 1133 m, Nub. 415n, Av. 162, Tecl. 895 m,
896 m, Fr 344.

3. Cum 2) cohaeret is usus, quo significatmr persona
vel res, cuius in potestate quid eost, in qua quid posi-
tum est: Ach. 474 Enehaflopny/ & dbrép dom mevta po
w0 mpaypata, Av. 1677 & T TptBaddd wdv Th wpdype,
Lys. 30 Zkne iic Edheddos &v Taic Tovatly eomy GWTY-
pla, 51,

4. De statu, in quo quis vel quid versatur: Pac. 430
év slpfvy Swfery Ty fBlev, 642n 1 mohic yap Gyprdoo
xay pofo xathqpévn, Lys. 959 n %),

9. De eo, cuins ope vel auxilio quid demonstratur:
Plut. 647 8v 1oic heyopdvog sigat wf){c!., ut apud Xeno-
phontem invenimus Syholv, 8%hov elvar, onpaivery & v

1) Lys. 18871 eie gnmid’ aawep posty Aleyulos morel p herpary e oae,
Alii codices praebent vog 80 Aleydam. Leclio incerta, vide Blayd. Com
Herw. Slud. Crit. i poet. scen. Graecorum (edid. Academia Regis disci-
plinarum  Nedorland., Amstelod. 1872) p. 67 legendum esse videtnr
wamep fapoasy Abeydiles more, quam emendationem ignoravit Blaydesius.

) Ran. 15 guetin odpous éxsianor’ év wopmdiz, elecit Dind. vide ihid.

1) Ran, 1449 ¢ w0y e dusTuyebusy v tovrowee ceth, vid, Dind. ,,Versus
non veteris sed reecntioris intevpolatoris™




149

cf. Kihner, II p. 404. Quo tamen nihil aliud significari
videtur, guam orationem segueniem argumenta in se con-
tinere, ita ut hic locus fortasse ad Il: 1 vel 2 referri
possit: habet nihilominus peculiare aliguid.

6. De ratione, quae intercedit inter personam et res,
quibus operam dat, in quibus versatur cf. 1: 12 s. fi: Vesp.
1504 &v i fudpid yap odiéy éo7', Ran. 1122 doaciys 1dp
v & Th gpuost TdY Tpaywetey, Fr. 558 n. — Sic etiam
de ratione, quam res habent inter se: Pac. 387 n tobty
P wodkey vawl €y TovTmt T 7 uO“‘"',L Tl

Vim adverbialem asciscunt formulae haece: & &fxg Nub.
1332, 1333, Th. 830 n. In responsione additur subinde —
1z: Eq. 258n, Nub. 1379n, Vesp. 508n; — piv ady:
Pac. 628n 1Y), — "Ev tayer Vesp. 1438.

8. Denigue huc tres locos aseribimus, gui superioribus
paragraphis non inserere potuimus: KEq. 770 n zatatprniele

£y :gozmu‘pﬂmm; «dissectus in tenuissima minutaliay, —

Ran. 1204 wowic yap oftwe, do7’ dvapudrreny dray — &y
~ (e o G b
ok g gsiogt. — Fr. 81 v wihe iy zepapeiay, ubi Dind.

laudat Scholiastam Platonis p. 322 ed. Bekker. mapoypia
eml @Y Tae mobTac wadd hOste DTEPBaAEYTOY, Amzopévmy
8 t@v palivev xal ¥¥n @Y Teheto tépwy, cf. porro Mat-
thiae. Gramm. § 577 «Daher bezeichnet 2v die Person oder
«3ache, vermittelst oder an welcher, wie an einem Substrat,
«eine Handlung vorgenommen wirdy,

HI. Vim temporalem exhibent: év (pg Nub. 1117 n,
Vesp. 242n, 089 n, Pac. 122 n, Fecl. 395; év tosobtw
Eq. 420 n; év Gow «dum» Pac. 943 m, Ecel. 1152; &

xonplp  Ran., 358 n. — Ran. 63 LOpLaxLS 8V TiD {‘3{:5)? Plut.

1) Pac, 630 u Libri evdizme ye dic’, Mein. dv divg eett, "Evdires cnim et

evdiems WREICONNIM Sant pro dinawss et divefoc (8. & 9],
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126 oipor mhaxobvtog Ted v eTpdlt memeppdvoy, Pag, 272

b Y — oL@/ GTOAWA’ Exelvos ey GEOVIL TT) TEO]\EE «hene

(1))

¢sanc factum est, quod periit ille, opportunc quidem
creipublicae temporey. Nub. 310 m, 1U08 n, Lys. 266 m,
Th. 177 T, Ran. 2483 m, 9531 n T', Plut. 5 244,

De tempore explicandae sunt etiam J(:n(-.utmnes haece:
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l

Vesp., 4791 08t uév 7' obd v ozhlve cobotiv obl’ &

’ .— % = 5 A ¥ -
TN Eul Q43 v Talc QuYic peTa TAUEpL: owng €y
monvl, Plut. 399 odx Eswt mw T& wpoywer Ev TOOT®. (res

nondum in eo esty; & pdpat Vesp. 1319, Av. 1228,
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& T péper Liys. 540 n, Ran. 32, 49
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Aesch. Prom. 49 dravs émpayly miiy eolar xotpavsiv.
Tocus sanus. Verte: comnia effici videmus, praeterqualn
a diis id, ut regnenty.

I1L

Aesch. Prom. 901 sqq. ratio anstistrophica sic restituatur
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Aesch. Suppl. 392 sqq.
WA T moT DY Yevel) poy uro;c'ma | nouteay wpcmmv
r'J'naotpw 62 Tou/ piyan Gotlopo/ Ao 5'30@{ IVOC.
puyal. Soppayov | & ehdpevos Stray [ wpive offuc TH mpbs

‘tJ'EwV,

Volgo editur guyay pro wuyat, at postrema pars huius
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VIL

Aesch. Suppl. 784 sq

1
douxtoy 6 obxdt dv mékot xup
f

xehavdypoe Bt molhetal pou xapdix.

LPg : TH "”U.\-CT.UV ﬁ'Jliz:’E v TENGLTO ']’Otrj cett.

VIIIL.

Scutum Hereulis ab Hesiodo abrogandum est.

IX.

In comitiis Atheniensibus non maior pars VI sulfragia
ferentium requircbatur, sed totum eorum numerarn tantum
esse sulficiebat.

X.

Iaoteheic Athenis non admittebantur ad comitia.

XL

Luer., 4: 1011 sq.
porro hominum mentes, magnis quae montibus edunt
magna, itidem saepe in somnis faciuntque geruntque,
reges expugnant, cett.

Lege:
porro hominum gentes, magnis quae (n. plur.) mentibus edunt
magna, itidem cett.

XL

Val. Flace. 2 : 515
qualis ubi a gelidi Boreas convallibus Hebrl
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tollitur et volucres Rhipaea per ardua nubes
praecipitat picec necdum tenet omnia caelo.

Lege «piceurn donec» pro «piceo necdumy»
et «caelumy» pro «eaeloy.

XIIT.

Val. Flace. 6 : 129.

hic et odorato spirantes crine Mycael
Cissaeaeque manus.

Lege: Mylacae.

X1v.

Val. Flace. 6 : 522.

proterit inpulsa gravis agmina corporaque alris
sternit equis gemitusque premit spirantis acervi.
Lege: artis.

XV.
Val. Flace. 7 : 456.
dixerat. extemplo (neque enim matura ruebant

sidera ... .)

Lege: neque enim immatura rucbant cett.




XVL

Papin. Stat. Silv. 5: 5: 40 sqq.

Ille ego lugentum mitis solator, acerbis
Auditns tumulis et descendentibus umbris,
Deficio medicasque manus formentague quaero
Vulneribug sed summa meis.

Lege: summissa.

XVIL
Jaecilius Statius captivas Romam venit illo bello Gallico,

quod annis 225--222. non illo, quod annis 200—194 a
Romanis in [talia septentrionali gestum est.

X VIIL

Patricii non ante annum 449 in comitiis tributis suf-
fragia tulerunt.

Hannibal bello Punico secundo iter terrestre marino
praeferens considerate egit.

XX,

Hannibal ob prodentiam laudandus est, quia post pug-
nam Cannensem exercitum non duxit contra BRomam.




XXI.

[niuria Thueydides (1: 21) Herodotum in logographorum
numero ducit.

XXII.

Recte Kreling, Dissert. Thes. XXVIII: «Diodorum ex
«Herodofo ipso hausisse probabile non ests.
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